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CONTENTS IN BRIEF 


— {oe 


‘1. ADHUNIKA KANNADA KAVIGALU 
_ =. S. Malwad 
iy This article is a critique of the poetry of Mr. K. V. Pultappa. An 
appreciative account of his poetry with numerous citations and the important 
; place that Mr. Puttappa holds in the galaxy of modern Kannada poets form 
| the chief theme of this article. This is the first in a series of articles which 
the author has planned on modern Kannada poetry. 


` 9, RANNA KANDA 
—T. 5. Shama Rao 
Ranna, the famous Kannada poet of the 10th Century A.D. is known to 
have composed a lexicon of the above name. A fragment of the work is now 
available. This article deals with the extant portion of the work and records 
the words with their meanings as given by Ranna. The available text is 
unfortunately very corrupt. 


3, KANNADADALLI VIDAMBANA SAHITYA 
—H. S. Krishnaswamy 
* This is a prize-essay On Satire in Kannada literature- The author has 
pointedly and briefly discussed the several aspects of Satire as a form of 
literature and has traced its history in Kannada. 


4. CHALUKYA VIKRAMANA KAGINELEYA YASANA 


—(1) R. Rama Rao ; M, 
(2) Benger; Hucharaya ee 
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This is an incription discovered and edited by Mr. Bengeri of the time 
of the Chalukya Vikramaditya VI. It is dated 1121 A.D. The historical] 
implications of the inscription are clearly brought out by Mr. R. Rama Rao 
while Mr. Bengeri has given the text of the inscription with palzographical 
and linguistic notes. 


5. KANNADADALLI PARASI MATUGALU 
—M. Vasudeva Murthy 
That Kannada has borrowed many words from Arabic and Persian 


languages is a well-known linguistic fact. This article gives a list of such 
words with interesting observations. ‘The list does not claim to be exhaustive. 


6. BOOK REVIEWS AND CRITICISM 
(1) Nisarga (Sri Mirji Annaraya) 
—C. K. Nagaraja Rao 
(2) Babi mattu Itara Chitragalu (Sri N, Surappa) 
(3) Balina Hada. (Sri H. S. Negalur) 
(4) Addadiddi (Sri Nadiger Krishna Rao) 
(5) Odeda Kannadi (Sri S. S. Gadagakar) 
(6) Avatara (Sri N. Prahlada Rao) 
—L, S. Seshagiri Rao 
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ನಿಷಯಸೂಚಿಕೆ 
pl 

೧. ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು 

= ಶ್ರೀ, ಸ. ಸ. ಮಾಳವಾಡ ಗ ate 
2, ರನ್ನಕಂದ 

— ಶ್ರೀ ತ. ಸು, ಶಾಮರಾಯ 
೩. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನ ಸಾಹಿತ್ಯ 

— ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಾಮಿ wee cee 


೪. ಚಾಲುಕ್ಯ ನಿಕ್ರಮನ ಕಾಗಿನೆಲೆಯ ಶಾಸನ. 
Sieh ಶ್ರೀ ಬೆಂಗೇರಿ ಹುಚ್ಚರಾಯ : 
೨, ಶ್ರೀ. ಆರ್‌. ರಾಮರಾವ್‌ es ` i ove [J 


೫. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಾರಸಿ ಮಾತುಗಳು 


— ಶ್ರೀ ಎಂ. ವಾಸುದೇವಮೂರ್ತಿ ER eas 
೬. ಗ್ರಂಥವಿಮರ್ಶೆ 
(೧) ನಿಸರ್ಗ: (ಶ್ರೀ ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯ ವಿರಚಿತ) 
— ಶ್ರೀ ಸಿ. ಕೆ. ನಾಗರಾಜರಾವ್‌ se ಇ 
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೧-೧೬ 


೧೭-೨೩ 


೨೪-೪೫ 


೪೬-೬೪. 


೬೫-೭೨ . 


೬೩-೩೮ 


iv 
(೨) ಜೀಜಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಚಿತ್ರಗಳು: (ಶ್ರೀ. ಎನ್‌. ಸೂರಪ್ಪ ನಿರಚಿತ) 
(a) ಬಾಳಿನ ಹದ: (ಶ್ರೀ. ಎಚ್‌, ಐಸ್‌. ನೆಗಳೂರ ವಿರಚಿತ) 
(೪) ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿ : (ಶ್ರೀ. ನಾಡಿಗೇರ ಕೃಷ್ಣ ರಾಯ ವಿರಚಿತ) 
(೫) ಒಡೆದ ಕನ್ನಡಿ: (ಶ್ರೀ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಗದಕರ ವಿರಚಿತ) 
(೬) ಅವತಾರ: (ಶ್ರೀ. ಎನ್‌. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದರಾನ್‌ ವಿರಚಿತ) 
— ಶ್ರೀ. ಎಲ್‌. ಎಸ್‌, ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌ soe 
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೬೯-೮೫ 


ಗೊಲ್ಲನ ಪಿಳ್ಳಂಗೋನಿಯಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಕನಿತಾವಿಲಾಸ, 
ಇಂದು "ಸೋವಿಯಟ್‌? ರಶಿಯಾದನರೆಗೂ ಕೈ ಚಾಚಿದೆ. ಅವರ ಕನನಗಳ ಮೊದಲನೆಯ 
ಸಂಗ್ರಹ "ಕೊಳಲು? ೧೯೩೦ರಲ್ಲಿ, "ಕೋಗಿಲೆ ಮತ್ತು ಸೋನಿಯಟ್‌ ರಶಿಯಾ” ಎಂಬ 
ಸಂಗ್ರಹ ೧೯೪೪ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಕಳೆದ ಹದಿನೆಂಟು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಕನಿಶೆ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಬಳ್ಳಿಗೊಂಡು ಹಬ್ಬಿದೆ; ಹೊಬಿಟ್ಟಿದೆ ; ಫಲಕೊಟ್ಟಿಜಿ. ಆದರೂ ಕನಿಯು, 
೬೬೬೬ ಏಳು ಸಂನತ್ಸರೆಗಳಾಚಿ 
ನನಗಂಟದಾ ತಪಕೆ ಲಭಿಸಿಲ್ಲಮಿನ್ನುಂ 
ಚರಮ ಸಿದ್ಧಿ. ALR ವಾಸವ್ರತಂ ರಾಮಂಗೆ 
ಸಫಲಮಲ್ಲದೆಯೆ ತನ್ನಯೋಧ್ಯೆಗೆಂತು 
ಹಿಂತಿರೆಗುವೆನ್‌ ,.  ** ೬ * **' 
ಎಂದು ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ. ವಿಸಿನವಾಸ-ವ್ರತ ಬೇಗ ಪೂಕೈಸಲೆಂದು, 
ಚರಮ ಸಿದ್ದಿ ತೀವ್ರ ಲಭಿಸಲೆಂದು, ಕನ್ನಡ ರಸಿಕವೃಂದ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯೆ ನನಗೆ ಕೊಲೆ 
ಬದುಕುವದೆ ನನಗೆ ಬೆಳೆ 
ಸಾಧನೆಯ ಛಾಯೆ ಕಲೆ 
ನಿಶ್ವಾತ್ಮವದಕೆ ನೆಲೆ 
DO WBE ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಜೀವನ ಸೂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅವರ ಕಾವ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ 
ಸೂತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. | 
ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಣಪದಕವ ತೊಡಿಸಿ 
ನೇಣು ಬಿಗಿಯುವುದೇಕೆ ಬಹುಮಾನವೆಂದು? 
ಹಾರಭಾರಕೆ ಗೋಣು ಕುಸಿದು vor oo, ಗಾನ 
ಕೊರಗಿ ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ನರಳುನ್ರದು ನೊಂದು 
ಬಿರುದು ಬಾವುಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ? ಹೆಸರು ಹೊಗಳಿಕೆ ಹೆಚ್ಚೆ ? 
ಪಿಕವರಗೆ ಶಿವಕೊಟ್ಟ ಸವಿಗೊರಲಿಗಿಂತ? 
ಕೇಳಿ ಸನಿದೆಯಾ? ಸಾಕು ಅದೇ ಪರಮ ಬಹುಮಾನ 
ದಿವ್ಯ ಸಿರ್ಲಕ್ಷತೆಯೆ ವರಕನಿಯ ಪಂಥ. 
ಎಂಬುದು ಕವಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತಿ. ಶಿವ, ಈ ಪಿಕವರೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಸವಿಗೊರಲನ್ನು ಕೇಳಿ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡು ಸನಿದಿಜಿ. ಇಂತಹ ಪರಮ ಬಹುಮಾನ ಪಡೆದ ಕವಿ ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ. ಕವಿತೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅನರೇ ಒಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು: \ 
ದನಾ ಮಾಲೆಯೆಲ್ಲಿಯೆ ಮೈಸೂರು ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಭಾಷಣಗಳು. ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಅಸ್ಪಣೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಪ್ರಕಟಿನಾಗಿನೆ...-ಮಾ, i 
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4 ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಸತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


“ಜೀವನದ ಸುಖದುಃಖ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ, ರಹಸ್ಯ, ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವದ 


ಟೆ 


ಹಿಂದಿರುವ ಒ೦ದು ಮಹಾಸವಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ನಮಗುಂಟಾಗುವ ವೇದನಾಪೂರ್ವವಾದ | 
ಪ್ರೇಮ, ಭಕ್ತಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯ ಭಾವಗಳು ಪ್ರತಿಭಾಸಂಸನ್ನನಾದ ಕವಿಯ ad ' 
ಯಲ್ಲಿ ಉಪ್ರೀಕನಾದಾಗ ಹಸುರು ನೆಲದಿಂದ wå, ನೆಗೆಯುವ ಬುಗ್ಗೆಯಂತೆ, odozgo | 
ವಾಗಿ, ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಚಿಮ್ಮಿ ಹೊಮ್ಮುವ ಭಾವಾತ್ಮಕವಾದ ಲಲಿತಪದಗಳ ಮನೋಹರ ! 
ವಾದ, ಇಂಪಾದ ವಸಂತ ನೃತ್ಯವೇ, ಸುಗ್ಗಿಯ ಕುಣಿತವೇ ನಿಜವಾದ ಕನಿತೆ” ಈ ಮಾತು ' 


ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನವರ ಲಲಿತ ಕನನಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮಲೆನಾಡಿಗೆ ಕನಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಸ ನನರ ತೂಗುದೊಟ್ಟಿ ಲಾಗುವ ಭಾಗ್ಯ ಒದಗಿತು. ಮಲೆ | 
ನಾಡಿನ ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಯನಿಸರ್ಗವು ಕಿಶೋರ ಚಂದ್ರ ನಾಣಿಯ ಕವನಗಳಿಗೆ ಹಿನ್ನೆಲಕೆಯಾಯಿತು. | 


ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಮೊದಲ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಮಲೆನಾಡಿನಿಂದಲೇ ಒದಗಿತು. 


ಅವರ ಸಾಹಸ ಜೀವನ, ಕುತೂಹಲ ವೃಷ್ಟಿ ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆ" 


ಕುದುರಿತು. ಮುಂದೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮದ ವಾಸ ಅವರ ಜೀವನನಾಹಿನಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿತು. ನಿಸರ್ಗ ರಮ್ಯತೆಯಿಂದ ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸು ನಿಸರ್ಗದ ರಹಸ್ಯ 
GBR ಹರಿಯಿತು. ಇಂಗ್ಲಿಷ, ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಆಳವಾದ, ವಿಪುಲವಾದ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಅವರ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿತು. ಸುತ್ತಲಿನ ಸಮಾಜದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಕವಿಯ ಮನದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿತು. ವಿಚಾರಪರತೆ, 
ಗಭಿ(ರಕೆ, ನಿಕಾಂತ ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಕಾ ನಿಷ್ಠೆ ಬಲಿಯಿತು. ತಮ್ಮ ಸರ್ವ ಶಕ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸುವ ಅವರ ಸಾಧನದಿಂದಾಗಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನವರ ಕಲಾಕೃತಿಗಳಿಂದು 
ಉಜ್ವಲವಾಗಿವೆ. ಕವಿಯ ದರ್ಶನವೇ ಕಾವ್ಯದ ಕಣ್ಣು, ಎಂದೂ ಆ ದರ್ಶನವೆಂದರೆ “ಭಾವ, 
ಕಲ್ಪನೆ, ಆಲೋಚನೆಗಳ ವಿದ್ಯುದಾಲಿಂಗನದಿಂದ. ಸಂಭವಿಸುವ ಪ್ರತಿಭಾಜ್ಛೋತಿ ಲಕ್ಷಣ 
ವುಳ್ಳುಡೆ"ಂದೂ ಅವರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅವರ ಓವನಗಳನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಲೆಯನಾಡ ಬನಗಳಲ್ಲಿ "ಮುಗುದಬಾಲ ನಲೆಯುತಿರಲು, ಅರಿಯದಂತೆ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಿಟ್ಟ ಕಬ್ಬದಂಗನೆ ಅವನ ಬೆನ್ನ hod ಬಂದಳು, ಅದನ್ನು ಕನಿ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ: 
ಹೂವುಗಳಲಿ ಆಡಗಿ ಸೀನು 
ಕರೆದೆ ಎನನನು 
ತುಂಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀಯುತಿರಲು 


ಅಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿ ನೀನು 3 ` 


ಮುತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿ ಕೆನ್ನೆ ಗಳಿಗೆ 
ಚಿನ್ನೆ ಕವಿತೆಯೆ 
ಕೆಯ, ons ad ; ಕ 
ವನಿ ಬೆ ಯಲ್ಲಿ, ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮುಗುದ ಬಾಲನ್ನು ಮೀರಿಷವರಿದ್ದರೂ 
ಕಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಕಬ್ಬದಂಗನೆ ಈತನನೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನಿಂತಳು, ಈತ ಧನ್ಯನಾದ, 
ಸೀನೆ ಎನ್ನ ಬಾಳ ಮುಕ್ತಿ 
ನೀನೆ ಎನ್ನ ಆತ್ಮ ಶಕ್ತಿ 
ಸಗ್ಗ ಬೇಡ, ಮುಕ್ತಿ ಬೇಡ 
ಸಿರಿಯನೊಲ್ಲೆ, ನೆಲನನೊಲ್ಲೆ 
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ah eee ee Sais es 


ನೀನೆ ಎನಗೆ ಸಾಕು 
ಮುದು ನೋಹಿಸಿ 


ಎಂದುಕೊಂಡ. ಇದೀಗ ಕನಿಯ ಧನ್ಯತೆ. ಈ ಕಬ್ಬನೆಣ್ಣನ್ನು ಹಾಡಿ ಕನಿ ತಣಿದಿದ್ದಾನೆ. 
ಆ ಕಬ್ಬನೆಣ್ಣಿನ ಸಂಗದಿಂದ ನಿನಿಧ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. "ಗೊಲ್ಲನ 
ಬಿನ್ನಹದಲ್ಲಿ ಈ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕನಿಯೇ ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ: 
ಸಿರಿ ಬನಬೇನಿಯ ಜೊಕ್ಕ ಸದಿಂದೆ 

ಕದ್ದವು ಕೆಲವಿವು ಹಾಡುಗಳು 

ಸುಂದರ ಖುತುಗಳ ಸಿರಿಗೈಯಿಂದ 

ಸುಲಿದವು ಕೆಲವಿವು ಹಾಡುಗಳು 

ನೇಸರು ಚಂದಿರ ತಾರೆಗಳಿಂದೆ 

ಕೆಲವನು ಭಿಕ್ಷೆಯ ಬೇಡಿದೆನು 

ಬೈಗಿನ ಹೆಣ್ಣನು, ಜೆಳಗಿನ ಹೆಣ್ಣನು 

ಕಾಡಿಸಿ ಕೆಲವನು ಕೂಡಿದೆನು. 
ಸುಖದುಃಖಗಳಾಲಿಂಗನದಿಂದೆ 

ಹಡೆದವು ಹಾಡುಗಳು ಕೆಲವು 
ನೆಚ್ಚಳಿದೊಲುನೆಯ ಕಂಬನಿ ತೆತ್ತಿಹ 
ಭಾವದ ಗೀತೆಗಳಿವು ಕೆಲವು 

ಹುಡುಗಾಟದ ಸಿಂಗಾರದ ಸರಳತೆ 

ಬಿನದಕೆ ಹಾಡಿದಪಿವು ಕೆಲವು 

ಫರನಿಹನೆರಡರ ನವ ಅಭಿಸಾರವು 

ಹೆತ್ತವು ಕೆಲವಿವು ಗಾನಗಳು 

gens ದೇವನ ನನ ಆನುರಾಗವು 
ನೀಡಿದವಿವು ಕೆಲ ದಾನಗಳು. 


ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಭಾವಗೀತೆಗಳ ವೈವಿಧ್ಯ ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಡಿಮೂಡಿಜಿ. ಅವರ 
ಕವನಗಳ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇದು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ 
(೧) ನಿಸರ್ಗ, ಖಗೋಲ ಗೀತಗಳು, (೨) ಸುಖದುಃಖದ ಭಾನಗೀತಗಳು, (೩) ಶೃಂಗಾರ 
ಗೀತೆಗಳು (೪) ಜೀವನ, ಜೀವನ ಕುರಿತ ಗೀತೆಗಳು, ಎಂದು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬರುವಂತಿದೆ. ಅಲ್ಲಜೆ ಶಿಶುಗೀತಗಳು, ದೇಶಪ್ರೇಮದ ಹಾಡುಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. ಇನ್ನು 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಕನಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು. 
| (i) ಲಲಿತ ಗೀತೆಗಳು, (ii) ರೌದ್ರ ಗೀತೆಗಳು, (1) ಹೊಸ ಯುಗದ ಬಾಳ 
ಗೀತೆಗಳು, (iv) ater ಕಥನ ಕವನಗಳು, (೪) ತುಂಡುಕವನಗಳು, (vi) ಸರಳ. 
ರಗಳೆಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯ, (vil) ಸರಳ ರಗಳೆಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ಕನಿತೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈಯೆರಡು ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿನೇಚಿಸಬೇಕೆಂ 
ದಿಜ್ಜೀನೆ. ಕೊಳಲು, ನವಿಲು ಸಂಗ್ರಹಗಳು ಒಂದನೆಯ ಭಾಷಣದ ಹಾಗೂ ಪಾಂಚಜನ್ಯ, 
ಕೋಗಿಲೆ ಮತ್ತು ಸೋನಿಯಟ್‌ ರಷ್ಯಾ ಎಂಬ ಸಂಗ್ರಹಗಳು ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷಣದ 
ನಿಷಯವಾಗಿವೆ. 

ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಕವನಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ Badd; ವಿನಯದ ನೈನಿಧೃದಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತಾರವೂ ಇದೆ, 


` 
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v ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಅವರು ಕೊಳಲನ್ನು ಊದಿದಾಗ ಕನ್ನಡ ಕಬ್ಬದೋಂಟಕ್ಕೆ ಸುಗ್ಗಿ ಬಂ ಎ 
ಮಲೆನಾಡಿನ ಸೊಗಸು ಕಣ್ಮುಂದೆ ಬಂದಿತು. ಕೈತ ನೇಗಿಲಯೋಗಿಯ ಸಟ್ಟವನ್ನೆ ಪಡೆದ. 
ಅವರ ಸುಗ್ಗಿಯ ಹಾಡಿನ ಉತ್ಸಾಹ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯ ತುಂಬಿತು. ಚಿಗುರಿನ, ಹೆಸ ಅತ್ತ 
ವಸನವ ಹೊದೆದು ಹೂವಿನ Rand ಜಿಡಗನು ತಳೆದು ನಲಿನಲಿದಾಡುವ ಬನಗಳು, . 
ಮೆರೆಯುತಿರುವ ಹೊನ್ನಿನ ಹೊಲಗಳು, ಚಿನ್ನದತೆನೆಗಳು, ತೆನೆಗಳ ಕಂಸನು ಸೂಸುವ ಹೆ 
ಗಾಳಿ ಇವುಗಳ ಸೊಗಸು ಕನ್ನಡಿಗರ ಕಣ್ಮುಂದೆ ನಿಂತಿತು. ಕೋಗಿಲೆ, ಕಾಜಾಣ, ಲಾವುಗೆ, 
ಗಿಳಿ, ಚಂಡುಹೂ, ಶುಂಬಿಹೂ, ಗೊಂಡೆಹೂ, ದಂಡೆಹೊ, ಮಾವಿನೆಲೆ, BOATS, ಬಿಲ್ವ 
BS, ತೆಂಗಿನೆಲೆ, ಅಡಿಕೆಯೆಲೆ ಇವುಗಳ ಸಂತೆ ನೆರೆಯಿತು. ಸುಗ್ಗಿಯಕಾಲದ ಗಿರಿ, ತೊರೆ, 
ನಿಹಂಗಮ, ಶರು, ಬನ, ಸುಮಗಳಲಿ ಪರಮಪುರುಷನ ಅಮಲ ಹರುಸವಿಹುದನು ಸಾರಿ 
ಹೇಳಿದರು ಕೆ. ad. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ. ಶರದೃತುವಿನ ಶೋಜೆಯಲ್ಲಿ ಸಗ್ಗದ ಅಮಲ ಸೊಬಗು ತಿರೆಯ 
ಚುಂಬಿಸುವುದನು ಬಿತ್ತರಿಸಿದರು. ವಸಂಶ ರಮಣಿಯರ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹರುಷವ ತುಂಬಿದರು. 
ಇಹ ಪರಕೆ ಸೇತುವಂ ಬಂಧಿಸಿ 28,8, ಕೃಮಂ ಶೋರುವ ಕೌಮುದಿಯ ನಿಲಾಸವನ್ನು, 
ರಮ್ಯ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹಾಡಿದರು. ತಳಿತ ತಳಿರ ನಡುವೆ ಅರುಣ ಕಿರಣ ಸರಿದು ಸುರಿಸಿ ಮೆರೆವ 
ಉದಯ ರವಿಯನ್ನು, ಮಳೆಯಿಳಿದು ನಿಂತಾಗ ಹೊಸಕಂಪು, ತಂಪು, ಸೊಂಪು ಕೋರುತಿಹ 
ನೋಹಿಸುವ ಸಂಜೆಯನ್ನು ಮೋಹಕವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಕಂಡರು. ಹೊನ್ನಿಯ ಹುಳುಗಳು ಕಾಂತಿಯ ಕಿಡಿಗಳಾಗಿ ಮಿಂಚಿನ ಹನಿಗಳಾಗಿ ಕವಿತಾ 
ಮೇಶಾನಂದದ ಲಹರಿಯನ್ನು AWARD. ಕೌಮುದಿಯ ನೋಹಕತೆಯಂತೂ ಸರಿಯೇ. 
ಆದರೆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲನುಟ್ಟು ಮಿಂಜೆಂಬ ತೇಜಸದ ಬಳೆಯ ತೊಟ್ಟು ಭೈರವನ ತಂಬಟೆಯ 
ಗುಡುಗಿನೊಳಗಿಟ್ಟು ಕನಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಬಂದಿತು ಘೋರಾಂಧಕಾರ, ಮಳೆ ಬಿಲ್ಲಿನ ವಿವಿಧ 
DOBBS, ಮೈನೆತ್ತು ಬಂದಿತು ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಾರಾನುಕೆ. ಹೊಲದ ಹಳ್ಳಿಯ ಹುಡುಗೆ 
ಯರು ಕನನ ನಾಯಿಕೆಯಾದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲ ಕನಿಗಳ ಛಾಯೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. 
ಆದರೇನಂತೆ? ಸುಳಿಯೆಲರು ಸೂಸುವಾಗ, ವಿಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೋ ಇದ್ದ ಕುಸುಮಗಳ” ಸೌರಭವ 
ಹೊತ್ತು ತಂದಾಗ ಅದನ್ನು ಅಕ್ಷೇನಿಸಲಾದೀಶೇ? "ಸ್ಪ್ಟೀಕರಣ'ದ ವಿಮರ್ಶೆಯ ನಿನೇಕ 
ದಿಂದ ತೂಗಿದಾಗ ಇಂತಹ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 

ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನವರ ಸೃಷ್ಟಿಶೋಭೆಯ ಹಾಡುಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ಹಿಗ್ಗಿ ತು. 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಹಿಗ್ಗಾಯಿತು. ಈ ಸೃಷ್ಟಿಶೋಜೆಯ ಬಣ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಸದ 
ಲಾಲಿತ್ಯ, ಧಾಟಿ, ಪದಗಳ ಓಟ, ಕುಣಿತ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಸದಗಳ ಸಹಜ ಸೊಗಸು, ಕಿಳಿಗನ್ನಡದ 
ಶಕ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ' ನಿಪುಲನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ, 


ನಿಸರ್ಗ ಗೀತಗಳು ನನಿಲಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಂದುವರಿದಿವೆ. ಕೋಗಿಲೆ, ಗಿಳಿ, ನವಿಲುಗಳಂತೂ ಸರಿಯೇ; ಕಾಜಾಣನಿಗೂ ಕಾವ 


ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ದೊರೆತಿದೆ, "ಪೂನಂ ಪೂನಿಗೆ ಚಿಮ್ಮುತ ಹಾರಿ, ಸುಮಹೃದಯದ ನನನದು 
ವನು ಹೀರಿ, ಬನದ ಬಣ್ಣದ ಕವಿತೆಯಂತೆ ಮುದ್ದನು ಸೂಸುವ ಬಣ್ಣದ ಚಿಟ್ಟಿಯ ಬಣ್ಣನೆ 
ಬಂದಿತು. ಈ ಚಿಟ್ಟಿಗಾಗಿಯೇ ಬಾನೂ, ಬನವೂ, ತಿರೆಯೂ, ಗಿರಿಯೂ, ಯಾಕೋ 
ರಚಿಸಿದ' ರಂಗದ ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಜೆಲುವಾಗಿ ಮೆರೆಯುವಂತೆ ಕಂಡಿತು, FIR AÅ. 
ಮಳೆಯ ಮೋಡಗಳು ಹಾರಿಬಂದು ತಾಂಡನನಾಡುವ ರಂಗ, ಗುಡುಗು ಮಿಂಚುಗಳು 
ಸರಸವಾಡುತ್ತ : ABUN ಸಡೆಯುವ ತಾಣ, ನೇಸರಿಂದುಗಳು ನಿಚ್ಚನಯಣದಲಿ 
ನಿಶ್ರಮಿಸುನ ನಿಲ್ದಾಣವಾದ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಶೃಂಗದ ಇಲ್ಲವೆ ಸನನ ಮಾರ್ಗದ ಪುಣ್ಯ ಯಾತ್ರಿಕ 
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ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ FON ೫ 


ನಾದ ಮೇಘ, ನಿಖಿಲಭುನನ ಮನನಯನ ವಿಹಾರಂ ಜೀವನವನದಲಿ ಕವನ 
ಮಯೂರಂ ಆದ ನವಿಲು, ಶಶಿಸೂರ್ಯಗ್ರಹ ನಿಜಯ, ತಾರಾಖಚಿತನಭದಿ ಹಾರುತಿರುವ 
ಕಲಾನಿಮಾನನಾಗಿರುವ ಶಾವರೆಯ ಶೇರು, ಉದಯಾಸ್ತಂಗಳ ಸೆಂಸನು ಆಯ್ದು ತಿಳಿ 
ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಸೊಂಸನು ಹೊಯ್ದು, ರಾತ್ರಿಯ ಕಪ್ಪಿನ Bed ಹಾಕಿ ಚೆಲುವನು ಮಥಿಸಿ 
ದಂತಿರುವ, ಅವ್ಯಕ್ತದ ಗರ್ಭದೊಳುರಿಯುವ ಮಂಗಳಾರತಿಯಂತಕಿರುವ "ರತಿ, ಈ 
ಕನನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಪನಾ ವಿಲಾಸ ಪುಟ್ಟ ಫ್ಸ ನವರ ಕಾವ್ಯಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ನಿಸರ್ಗ ಗೀತೆಗಳಂತೆ ಭಾವಗೀತೆಗಳೂ ಈ ಸಂಗ್ರಹದೊಳಗಿನೆ. 
ಕಬ್ಬದಂಗನೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಕನನ, ಗೊಲ್ಲನ ಬಿನ್ನಹ, ಗೊಲ್ಲನ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಇವುಗಳದೊಂದು ರೀತಿ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಆನಂದ ಗೀತಗಳು, ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆರ್ತನಾಣಿ ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿ 
ನಿನ್ನ ಬಾಂದಳದಂತೆ 
ನನ್ನ ಮನವಿರಲಿ 
ನಿನ್ನ ಸಾಗರದಂತೆ 
ಎನ್ನ ಎಡೆಯಿರಲಿ * 
ಎಂಬಂತಹ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ADS, ಎಂತಿಹೆ, ಕರೆಯೆಂದು ಬರುವದೋ ಎಂಬ ಆತ್ಮದ 


ಕೂಗುಗಳು, 
ಸದ್ದಿರದ ಪಸುರುಡೆಯ ಮಲೆನಾಡ ಬನಗಳಲಿ 
ಮೊರೆನ ತೊರೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಗುಡಿಸಲೊಂದಿರಲಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಗೊರವಂಕ ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಂಚರಂ 
ಕಲೆಯುತಲೆಯಲೆಯಾಗಿ ತೇಲಿ ಬರುತಿರಲಿ 


ದಿನದಿನವು ಸನಿಯೂಟಿನಿಕ್ಕೂತಿರಲಿ, 
ಎಂಬ ಅಶೆ, 
ಆಂಗಳದನರೆಯ wx, ರದಡಿಯಲಿ 
ಮೈಮರೆತೊರಗುವುದಾನಂದ 
ಎಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ, 
ಬಂದ ದುಃಖದ ನೆನಪು ಹಿಂದೆ 
ಬರುವ ದುಃಖದನುಭವವು ಮುಂದೆ 
ಹಾರುತಿರುವೆನು ಕಾಳಕೂಟಿದಿ 
ಕಾಣಲವುತದ ಸುಖನನು 


ಎಂಬಂತಹ ಅಆಶಾಪೂರ್ಣಧ್ಯನಿ, 


ಬೀಳುತೇಳುತ ಧೈರ್ಯಗುಂದದೆ 
ಬೀಳಹೊಯ್ದಿನು ಶತ್ರುಸುಭಟಿರಂ 
ಆದರೂ ಉಳಿದಿಹರು 


ಎಂಬ ಜಯಾಸಜಯ ಮಾತು, 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಇನ 
dL 
52೬ 
A 
g 
et 
೭. 
re) 
೫೬ 
got 
{Go 
db 


ಎಂಬ ರೈನ್ಯವಾಣಿ, 

ಶರಣುಹೋಗುವದೆ ಲೇಸು 
ಎಂಬ ಶರಣ ಭಾವ--ಇನೆಲ್ಲ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಭಾವಗೀಶೆಗಳ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ. 

= asa ಕನ್ನಡ ನಾಡು, ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ಭಾರತದೇಶ ಇವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಕನಿ 
ಕೋರುವ ಪ್ರೇಮ ಭಕ್ತಿಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಹೆಬ್ಬಿನೈ ಅವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ, ಭಾರತ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಡೆ ದಾಹ ಅವರ ರುದ್ರ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು R) ಟನೆತ್ತು ಬಂದಿದೆ. ಕನ್ನಡದ 
ಬರಾ ಕವಿಯನ್ನು ನರನಶಮಾಡು ತ್ತಿವೆ. "ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ So ಬರೆಯುವನಂತೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಹರ ಕಿರಿಯುವನಂತೆ. ಮಲೆನಾಡನ್ನು ಕುರಿತು ಇಜೀ ಪರವಶತೆ. ಮಲೆನಾಡಿಗೆ. ರನ್ನ, 
ಪಂಪ, ಮಿಲ್ಬನ್‌, ಸೆಲ್ಲಿ ಬರುವರಂತೆ!! ಬರುತಿರಬಹುದು, ಕನಿಯ ಬಗೆಗಣ್ಣಿಗೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ. 
ಹಸನಾದ ನಯವಾದ ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳೂ ಈ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿನೆ. "ಪೇರಲ 

ಮರದಡಿ ಹಣ್ಣನು ತಿನ್ನುತ ಮಲಗಿರೆ ಬಂದ, ರಾತ್ರಿಯ ಗಗನದ ಚಂದಿರನಂತೆ ದೂರದಿ 
DOB, SALIMA ಒಂದು ಕವನ ಮೀಸಲಾಗಿಕೆ. "ರಾಧೆಯ ಕರೆ' ಯಲ್ಲಿಯಂತೂ 
ಪ್ರೇಮಗೀತನಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಪ್ರಣಯದ ದೂರದಾಸೆಯಲ್ಲಿ-"ಒಲವೂ, ನಲವೂ, “Boos 
a ಅಂಡದಿ ಚಾಡ್‌ ಬರುವಾನಂದವೂ ನಶ್ಚ 'ರವಲ್ಲ, ಶಾಶ್ವತ ಗಿರಿಜೆ' ಎಂದು 
ಹಾಡಲಾಗಿದೆ. "ನವಿಲು' ಸಂಗ್ರಹೆದಲ್ಲಿಯ semen’ "ಆಸೆ? ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ನಯವಿದೆ. 
ಸೊಗಸಿದೆ. ..ಲತೆಗಳ ಬಳಿಯಲಿ ಲತೆಯಾಗಿ, ಸುಮಗಳ ಸಂಗದಿ ಸುಮವಾಗಿ, ತನಗಾಗಿ 
ಚಿಲುವೆಯು ನಿಂತಳೆಂದು ಕನಿ Hod Hod. ಅವಳ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಆತನು ಕೊರೆದುದು: 
ಹೀಗೆ: 

ಕೊಂಕಿಸಿ ಕೊರಲನು ಬಿಂಕದಿ ಬಳಕುತ 

ನಾಣನು ನಟಸುತ ಹೂಕೊಯ್ದು 

ಮುದ್ದು ಚೆಲುವುಗಳ ಮುದ್ದೆಯ ತೆರದಲಿ 

ಬಂದಳು ಮದನನ ನನೆಗೈದು 

WANE ಹೂಗಳ ಕೊಯ್ಯಂತೆ 

ಮಾಲೆಯು ಮಾಲೆಯ ನೆಯ್ವ ೦8 

ಚೆಲುವನು ಚೆಲ್ವೇ ಗೆಲ್ವಂತೆ 

ಮೆರೆದಳು ಆ ಕಾಂತೆ, 


ಕಾಮನ ಕಣ್ಣಾಗಿರುವ, ಎದೆಯ ಆರತಿಯಾಗಿರುವ ಚೆಲುವೆಯನ್ನು ಕುರಿತ 
ಕನಿಯಾಶೆ ಹೀಗಿದೆ: 


' ಫಿನ್ನೆಳೆನೊಗದಲಿ ನಸುನಗೆಯಾಗಿಕಿ 

ನನಗಿಹುದೊಂದಾಶೆ, 

ನಿನ್ನಾ ಮುಡಿಯಲಿ ಹೂವಾಗಿರುವದು 
ನನಗಿನ್ನೊ ಂದಾಶೆ, 

ಬಳ್ಳಿಯನೇಳಿಪ ನಿನ್ನಾ ಕೈಯಲಿ 
ಹೊಂಬಳೆಯಾಗಿರಳೆನಗಾಶೆ 

ನಿನ್ನಾ ಕೈಯಲಿ ಗಾನವ ಸೂಸುವ 
ನೀಣೆಯು ನಾನಾಗುನದಾಶೆ, 
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ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ೭ 


ಲಲಿತ ಕವನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂಕೆ' "ಹುಣ್ಣಿಮೆ? ಎಂಬ ಕವನದ ಪರಿಶೀಲನೆ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವ GRIT ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕವನಗಳಲ್ಲಿ “ಕೊಳಲು” ಸಂಗ್ರಹದ "ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಎಂಬುದು ಒಂದಾಗಿದೆ. ಆ ಕವನದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಊಹಾಶಕ್ತಿ, ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಪದಗಳ ಕುಣಿತ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ. ಭಾವ, ಭಾಸೆ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಸೊಗಸು ಅಲ್ಲಿದೆ: 


ಹುಣ್ಣಿಮೆ ಇಂಪನು ಸೀಡುತಿರೆ 

ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಬ್ಬನ ಮಾಡುತಿರೆ 

ಗಾಡಿಯ ಬಿಂಕದಿ ಮೊೆರೆವ್ರತಿರೆ 

ಬಾಳನು ಬೈಯುತ ಜರೆಯುವರೆ 
ಎಂದು ಕವನ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಬೆಟ್ಟದ ನೆತ್ತಿಯಮೇಲೆ ನಿಂತು ಕವಿಯು ಜಿಸೆಗಳನ್ನು 
ನಿಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕಿಕ್ಕೆಯ ರಸಿಕರು ಸಂಜೆಯ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಶನಿಗೆ 
ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪಡುವಣ ಜೆಸೆಯಲ್ಲಿ toss, ಚೆಲ್ಲುತ್ತ ಸಂಜೆಯ ಸೂರ್ಯ ಶೊಳಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕವಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ "ಕೊಳಗುತ ಚಿಳಗುತಲುರುಳುತಲಿಳಿಯುತ 
ಸೂರ್ಯ? ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ಮುಂದೆ, 

ತಳಿರೊಳು ಕುಳಿರೆಲರಾಡಿದುದು 

ಬೈಗಿರುಳೆನ್ಲಿಯು ತೀಡಿದುಡು 

ನೆಲವನು ಬಾಂದಳ ತಬ್ಬಿಮುದು 

RAGS ಎಲ್ಲಿಯಂ ಹಬ್ರಿದುದು. 


ಆಗ ನಭದೊಳಗೆ ಚುಕ್ಕೆಗಳು ಮೂಡಿದುವು. ಕನಸುಗಳಂದದಿ ಮೋಡಗಳು ತೇಲಾಡಿದವು. 
ಜೊನ್ನಿನ ಬಣ್ಣದಿ ತುಂಬಿದ ಹೊನ್ನಿನ ಸೊನ್ನೆ ಯಂತಿರುವ ಚಂದ್ರ ಮೂಡಿದ. ಆ ದೃಶ್ಯ 
ಕನಿ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ತೋರಿದುದು ಹೀಗೆ:-- 


ಜನ್ನದ ಬೆಂಕಿಯ ಕುಡದೊಳೇಳುನ ಶಾಂತಿಯ 
ದೇವತೆಯಂದದೆಲಿ, 

ಕಬ್ಬಿ ಗನೆಡೆಯೊಳು ಗಬ್ಬ ವನಾಂತಿಹ ಕಬ್ಬವು 
ಹೊರೆನೊಗೆನಂದದಲಿ 

ಸೀಲಾಂಬರದೊಳು ಮೆಲು ಮೆಲನೇರುತ 

`` ತಿಂಗಳು ಮೂಡಿತು ಚಂದದಲಿ, 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯ ಚಂದ್ರನ ಉದಯ ಯಜ್ಞದ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಬಂದ ಶಾಂತಿ 
ಜೀವಕೆಯಂತೆ, ಕವಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದ್ದ ಕಾವ್ಯ ಹೊರಹೊನ್ಮಿದಂತೆ ಎಂದು 
ಬಣ್ಣಿಸುವ ಕವಿಯ ಊಹೆಯು ರಮ್ಯವೂ ಅದ್ಭುತವೂ ಆಗಿದೆ. ಶ್ರೀಷ್ಕಕನಿಯ ಕಲ್ಪನಾ 
ಶಕ್ತಿಯ ವ್ಯಾಪಕತೆಯನ್ನು, ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯ ದಿವ್ಯಭಾವಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುಕ್ತೀವೆ. 
ಅತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಮೂಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇತ್ತ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಜೊನ್ನದ ಕಡಲೊಳು ಮುಳುಗುತ 
ಮೀಯುತ ಆನಂದದಿಂದ ನಲಿಯುನಂತೆ ಕವಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಮುಂದ ಬೆಳುದಿಂಗಳು 


ವ್ಯಾ ಸಿಸಿತು. 
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ಆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ತಳಿರನು! ಚುಂಬಿಸಿ ಕೊಳದೊಳ್ಳುಬಿಂಬಿಸಿ 
ಚೆಲುನಿನ ಚಂದ್ರಿಕೆ ಚೆನ್ನಾಯ್ತು 
_ ಬಾನೊಳು ತಿರೆಯೊಳು; ಕುಣಿಯುವ ತೆರದೊಳು 
ತಿಳಿಬೆಳುದಿಂಗಳ ಹೊನ್ನಾ ಯ್ತು 
ಮನದೊಳು ಬೆಳಗಿತು ಎದೆಯೊಳು ತುಳುಕಿತು 
ಜೊನ್ನಿನ ಬಿತ್ತರದಂಬುಧಿಯು, 


ಅತ್ತ ಹೊರಗೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ತಳಿರನ್ನು ಚುಂಬಿಸುತ್ತ ಕೊಳಡೊಳು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತ ಚೆಲುವನ್ನು 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿದೆ, ಇತ್ತ ರಸಿಕನ ಮನದೊಳು ಚಂದ್ರಿಕೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ, ಎಜೆಯೊಳು ತುಳುಕುತ್ತಿದೆ. 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿರುವ ಭಾವವನ್ನು ಕನಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೊಬಗು ಮಾನವನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸುವದನ್ನು ಕನಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತ “ಸೊಬಗಿದು, ಸೊಗನಿದು” ಎಂದು ಹರುಷದಿಂದ ಗಾನ 
ಗೈಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಗಾನಲಹರಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಮುಗ್ಧರಾಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇದು ಕಾವ್ಯದ 
ಸಫಲತೆ. ಈ ಕವನದಲ್ಲಿಯ ವರ್ಣನೆ, ಪದಗಳ ಲಾಲಿತ್ಯ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಉಪಮೆ 
ಮನಮೋಹಕವಾಗಿವೆ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಕವಿತೆಯ ಪ್ರಸಾದ ಗುಣವನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸಲು 
ಈ ಕವನವೊಂದು ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 

“ಕೊಳಲು? "ನವಿಲು? ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಗರದ ಕಬ್ಬವಿದೆ; ದಿವ್ಯ ಕೇರ್ತನೆಯಿಜೆ; 
ತತ್ವತುಂಬಿದ ಕನನಗಳಿವೆ; ಭಾವತುಂಬಿದ ರಮ್ಯ ಗಾನಗಳಿನೆ. ; 

ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನು ಹನಣರಿತು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಕವಿ 
ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾದ ಕಲಾಕುಸುರಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಕಬ್ಬದಂಗನೆಯ ಒಲವನ್ನು 
ಪಡೆದ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ "ಪದಗಳೆಂಬ ಮಣಿಗಳೆಲ್ಲ ಭಾವವೆಂಬ ದಾರದಲ್ಲಿ 
ತಮಗೆ ತಾವೆ ಕೋದುಕೊಂಡು ಕಬ್ಬಮಾಲೆಯಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿವೆ. ಸಿರಿಯ BA, 
ಪದವಿಯ ಆಸೆ, ಹೆಸರಿನಾಸೆಗಳನೆಲ್ಲ ತೂರಿಬಟ್ಟು ಕಬ್ಬದಂಗನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಲಿಸ 
ಬೇಕೆನ್ನುವ ಇವರ ಕಾವೃನಿಷ್ಠೆ ಅಪ್ರತಿಮವಾದುದು. “"ಪತಿಯನುಳಿದು ತವರ ಮನೆಗೆ 
ತರಳೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಕಬ್ಬದಂಗನೆ' ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಾಗ ರಚಿತವಾದ ಕನನಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪು 
ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವು ತೀರ ಸ್ವಲ್ಪು ಮಾತ್ರ. ಮತ್ತೆ ತನರು ಮನೆಯ ಸಿರಿಯನ್ನು 


ತಂದು, ಹಿಂದೆ ಇರದ ಒಲವನ್ನು ತಂದ ಕಬ್ಬವೆಣ್ಣಿನಿಂದಾಗಿ ಈ ಕನಿಯ ಕಾವ್ಯ ಸೌರಭ 


ee ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಕವಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನವರ ಈ ಕಾವ್ಯ ಸೌರಭವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರು ಮನದಣಿಯೆ 
ನಿ . 
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ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು € 


A 
— 


"ಕೊಳಲು' "ನವಿಲು? ಗಳಲ್ಲಿ ಲಾಲಿತ್ಯವನ್ನಿತ್ತ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು "ಪಾಂಚಜನ್ಯ' ದಲ್ಲಿ 
ರೌದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದಕ್ಕೆ Le ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. - ಇಂದು 
HBS, ಕುಂದರದನೆ, ಪ್ರಕೃತಿರೂಪಸಿಯಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ರಕ್ಷನಖಿ, 
ರಕ್ತಮುಖಿ ಪ್ರಕೃತಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾಳೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರವೂ ರನುಣೀಯವೂ 
ಮಿಳಿತವಾಗಿನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಜವಾದ ಕಲಾವಿದನಿಗೆ ಸೌಂದರ್ಯದಂತೆ ರೌದ್ರವೂ 
ಆರಾಧನೆಯ ಜೀನಕೆಯು. ಅಂತೆಯೇ ಕಲಾವಿದ ಪುಟ್ಟಸ್ಪ ಪಾಂಚಜನ್ಯದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ 
ರಮಣೀಯಕೆಯನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸಿದ್ದಾಕೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಸರತೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ದೇಶದ 
ದಾಸ್ಯ, ಸಮಾಜದ ಮೌಢ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ನೊಂದ ಕವಿಹೃದಯದಿಂದ ಹೊರಟ ಕವನಗಳು 
ಇಲ್ಲಿವೆ. ಲಲಿತ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುವ ಸೊಗಸಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುನ 
ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೌಮುದಿಯ ಮೋಹಕಕೆಯಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ) ಕರಾಳ ರಾತ್ರಿಯ ಭೀಕರತೆ 
ಇದೆ. ಕನಿ ಅಲ್ಲಿ ) ಕೊಳಲೂದಿದ ; ಇಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಜನ್ಯವ ನ್ನು RO, ಸತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಸುಗ್ಗಿದೋಂಟದ ಪಕ್ಷಿಕೂಜನ, ಇಲ್ಲಿಯದು ರಣಕ್ಷೇತ್ರದ ಕಹಳೆ. ಅಲೆಯಲೆಯಾಗಿ 
ಹರಿಯುವ ಭಾವಾಶ್ಮಳಕವಾದ ಲಲಿತ ಪದಗಳು ಅಲ್ಲಿ. ಸಿಡಿಲಿನಂತಿರುವ ವಿಚಾರಪರ ಗಂಭೀರ 
ವಾಣಿ ಇಲ್ಲಿ. ಕವಿಯು ನಿಸರ್ಗ ಶೋಭೆಯ ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ; ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿಯ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಕೆರಳಿದವನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ರಣಗೀತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭಾವಕ್ಕೆ 
BB, ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿಜಿ. 

ಮಾತೃಭೂಮಿಯ ದಾಸ್ಯ್ರವಿನೋಚಕೆಗಾಗಿ ರಣ ಕಹಳೆಯೂದಿದ ಗೀತದಿಂದಲೇೇ 

" ಪಾಂಚಜನ್ಯ? ಸ ಸಂಗ್ರಹ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. \ 


ನಡೆ ಮುಂದೆ, ನಡೆ ಮುಂಡೆ 
ನುಗ್ಗಿ ನಡೆ ಮುಂದೆ 

ಜಗ್ಗ odo, ಕುಗ್ಗ ಜಿಯೆ 
bh ನಡೆ ಮುಂಜಿ 


ಎಂಬುಜೀ ಆ ಗೀತದ ಸಂದೇಶ, ಬಣ್ಣಿಸುವ ಸೆನ್ಲಿವೇಶೆಗಳು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕಣ್ಮುಂದೆ 
ಕಟ್ಟುವಂತಹ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ “ಸರಿಣಾಮಕಾರಕ ಶಬ್ದ Keo ಕೊರೆಯುವದು 
. ಈ ಕವಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿದೆ. ಭರತಮಾತೆಯ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು, 
ನೋಡದೋ ನೋಡಲ್ಲಿ 
ಹರ್ಪರಥವಡಿಯಲ್ಲಿ 
- ಹೊರಳುತಿರುವಳು ತಾಯಿ 
ಸೆತ್ತರಿನೆ ಪುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಂದು ನಿರ್ಜಿಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ' 
ನಿಂತೇನು ನೋಡುತಿಹೆ 


ಕಲಿಯೆ ಹಿಂಜರಿಯದಿರು 
ತಾಯ ಕೊರೆಯದಿರು `. 


f 
| 
\ 
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೧೦ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಎಂದು ಪ್ರೇರೇಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಧ್ವನಿ, ಈ ಸಂದೇಶ ಇಲ್ಲಿಯ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿನೆ. 
ಬರಲಿರುವ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ರೂಪುಗೊಟ್ಟು ಕಾಳಿಯನ್ನಾಗಿ ಕನಿ ಬಣ್ಣಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕು. ಕಾಳಿಯ ಚಿತ್ರದ ಭವ್ಯತೆ ಹೀಗಿಜೆ:- 
 ಪ್ಯೋಮವೊಂಡು ಕೈಯ ತಾಳ 
ಭೂಮಿಯೊಂದು ಕೈಯ ತಾಳ 
ಬಡಿದು ಬಡಿದು ಬರುವಳು! 
ಮಿಂಚನೊಂದಂ ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಸಿಡಿಲನೊಂದು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಬಾನ ಡೋಳ ಬಡಿಯುತ 
ನೋಡು ಬರುತಲಿರುವಳೆಡೋ 
ರುದ್ರ ಭದ್ರ ಕಾಳಿಯು ! 
ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಂಡ ಪ್ರಳಯ ಮೂರುತಿಯ ಚಿತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಈ ಸಂಗ್ರಹದ ಇತರ 
ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಪ್ರಸಾದ ಗುಣ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಲಲಿತಕವನಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿದ್ದಕಿ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ 
ಚಿತ್ರಕಶಕ್ತಿ ರುದ್ರಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಗುಣವು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಇತ್ತು. ಅದನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ ಈ ಕನಿ ಆ ಕವಿಗೆ ತನ್ನದೊಂದು ಕವನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸನು ಹಾಡಿದನೆಂದಕೆ ಕಲಿಯುಗ ದ್ವಾಸರವಾಗು 
ವುದು? ಎಂಬುದೇ ಆ ಕನನ. ರನ್ನನ, ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ವನ್ನು ಓದಿ ನಲಿದವರು ಪುಟ್ಟಪ್ಪನನರ ಈ ಕವನದಲ್ಲಿ ಆ ಚಿತ್ರನನ್ನು ಮಗುದೊಮ್ಮೆ 
ಕಾಣುವರು. ಈ ಮೊದಲೇ ಓದಿದ್ದವರೂ ಆ ಸನ್ಸಿನೇಶದ ಚಿತ್ರಕಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 


ಕೊಳ್ಳುವರು. ಆ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಮೈಮಕೆಯುವರು. ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡದ ಬಹುಜನ ಪ್ರಿಯ ' 


ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದಾಗಿದೆ. ಈ ಕನನವನ್ನೋದುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಇಡಿಯ 
ದೃಶ್ಯ ಚಿತ್ರ ಸಟಿದಂಕೆ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಮುಂದೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವದು. ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸನು ಹಾಡಿದ 
ನೆಂದಕೆ ಕಲಿಯುಗ ದ್ವಾಸರವಾಗುವುದು. ಭಾರತ ಕಣ್ಣಲಿ ಕುಣಿವುದು,' ಮೈಯಲಿ ಮಿಂಚಿನ 
ಹೊಳ್ಳೆ ತುಳುಕಾಡುವುದು, ಎಂದು ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸನ ಕಾವ್ಯ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಶೈಲಿಗೂ ಈ ಮಾತುಗಳು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ರಣರಂಗದ 

ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಾಗ ಮೈನವಿಕೇಳುವದು. 
ಕುರು ರಣರಂಗದ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಮೂರು - ನಾಲ್ಕು ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕೆತ್ತಿ ಮೂರ್ತಿ 
ವೆತ್ತಂತೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರಸಿಯ ತೀರದ ಸಸ್ಪ್ಟಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
“ಭೀಮನು OAS, ಕೌರವ ಎದ್ದನೆ, ಮುಂದಾಗುವುದನು mag, ಇದಾವ. ನ್ಯಾಯ, 
ಏನನ್ಯಾಯ ಕೃಷ್ಣನ ಕುಹಕವ ನೋಡಲ್ಲಿ? ಎಂಬ ಬಣ್ಣ TY ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯದ ನಾಟ 
ಕಾಭಿನಯದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ವಾಚಕರನ್ನು ತನ್ನಯಗೊಳಿಸುತ ಡೆ. ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಸರಿಣಾಮಕಾರಕ ಕವನಗಳು ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ತೀರ ವಿರಳ. ಇದೇ ಸರಿಣಾಮಕಾರಕ 
ರಿಕತಿಯನ್ನು, ಅದ್ಭುತವಾದ ಕಲ್ಪಕತೆಯನ್ನು “go” ಕವನವಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. Bz 
dat ತಮ್ಮ ಇಂತಹ ಕವ ಆ ಗೆಳ ಯ 
ಸ್ರಿ ನಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಚೀಕೊಂದು ಭವ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವ 


ಕುಶಲ ಕಲಾವನಿದರಾಗಿದಾ ಕಿ. 
ವಂತಿಜಿ. eae ಸಿರನಂತರ್ಯ ಪ್ರ 


ತಿಕೋಢಚಿತ್ರ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುದಿಸು 
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} 


ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕನಿಗಳು ೧೧ 


ಬಡಬಗ್ಗರ ಜಠರಾಗ್ನಿಯು ಎದ್ದು 
ಗುಡಿಸಲುಗಳಿಗೇ ಬೆಂಕಿಯು ಬಿದ್ದು 
ಧಗಧಗ ಥಗಥಗೆ ಹೊತ್ತಿಡುದು 
ಭುಗಿಭುಗಿಲೆನ್ನು ತ ಮುತ್ತಿದುದು 
ಮುಗಿಲಿನನರೆಗೂ ಬಾನಿನ ವರೆಗೂ 
ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳ ಜುಟ್ಟಿ ನವರೆಗೂ 
ಬಡವರ ಬೆಂಕಿಯು ನಾಲಗೆ ಚಾಚಿ 
ಶ್ರೀಮಂತರನಪ್ಪಿತು ಬಾಚಿ 
ಬಡವರ AB do ಏನು ಸಿಶಾಚಿ? 
ಎಂಬಂತಹ ದೃಶ್ಯಗಳ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ, ಭಾವಾವೇಶದ ಪ್ರಭಾವವೆಂತಹದಿಂಬುದನ್ನು ಅನು 
ಭನಿಸಿಯೇ ನೋಡಬೇಕು. ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರವಾಹೆದಂತಹೆ ಶಬ್ದಪ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿ ಸ್ಸ ನವರ 
ಶಕ್ತಿ ಅನುಸನುನಾದುದು. "ಕಲ್ಕಿ'ಯ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ದೃಶ್ಯವಿದು :-- 
ಮುಂಗಾರ್ಲಾಲದ ಬಲ್ಪರಿಯುಲ್ಲಿ 
ಆಲಿಯ ಕಲ್ಲುಗಳುರುಳುರುಳ್ವಂತೆ 
ಧುಮುಕತಲಿರುನವು ಬಂಡೆಗಳಂತೆ 
ಧುಡುಂ ಧುಡುಂ ಧುಡನ್ಮನೆ ಬಿದ್ದು 
ಹಾರುತಲಿನೆ ಬಿಸಿನೆತ್ತ do, ಸದ್ದು 
ಸುಂದರಿಯರ ತಲೆ ಮುಂಡೆಗಳು 
ಶ್ರೀಮಂತರ ನೆಣದುಂಡೆಗಳು 
ಪಾಪದ ದೇಹ, ಪುಣ್ಯದ ಡೇಹ 
ಗುಡಿಗೋಪುರಗಳು, ಧರ್ಮದ ಗೇಹ 
ತೇಲಿ, ತೇಲಿ; ತೇಲಿ, ತೇಲಿ 
ನುಗ್ಗುತಲಿನೆ ಕಸಕಡ್ಡಿ ಯೆ ಹೋಲಿ 
ಯಾರನನಲ್ಲಿ? ದೂರದಲಿ 
ಧಾವಿಸಿ ಬರುವನು ಕ್ರೌರ್ಯದಲಿ 
BO, od ಹಾಗೂ ಹಸಿವು ದಾಹಗಳಲ್ಲಿಯ ಭಯಾನಕ ಬಣ್ಣನೆಯು ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಫಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನವರ ವರ್ಣನಾಶಕ್ತೆ ಹಾಗೂ ರಸಾವಿಷ್ಯರಣದ ರೀತಿಯು ರನ್ನ 
ಹೆರಿಹರರ ಶೈಲಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುವಂತಿದೆ. 
ಪಾಂಚಜನ್ಯವು ಇಂತಹ ರುದ್ರಕವನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮೂಢಧರ್ಮ, 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾದ ಅರ್ಥರಹಿತ ದೇವರ ಕಲ್ಪನೆ, ಪೂಜೆ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಗಂಡುಗೊಡಲಿ 
ಯನ್ನೆಕ್ತಿದ್ದಾನೆ ಕನಿ. “ಶತಮಾನಗಳು ಬರಿಯ ಜಡಶಿಲೆಯ ಪೂಜಿಸಿಯಾಯ್ತು, ಪಾವು 
ಗಳಿಗೆ ' ಪಾಲೆಕೆದು ಪೋಷಿಸಿಯಾಯ್ತು, ಬಿಸಿಲು, ಮಳೆ, ಗಾಳಿ ಬೆಂಕಿಯನೆಲ್ಲ ಬೇಡಿ 
ಯಾಯ್ತು, ಸತ್ತ ಕಲ್ಲಳ ಮುಂಜಿ ಅತ್ತು ಕರೆದುದು ಸಾಕು. ನೂರು ದೇವರನು ನೂಕಾಚೆ 
ದೂರ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತ ದೇಶದ ದಾಸ್ಯದಿಂದ ನೊಂದ ಅವರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ದಾಹೆ ಅವರ ಅನೇಕ ಕವನಗಳಿಗೆ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿದೆ. _ ಭರತ ಮಾತೆಯ ಸುಲಿಗೆಯ ಕತೆ 
ನೂರಾರು ವಿಷಸರ್ಪಗಳು ಎದೆಯ ಹುತ್ತದಲಿ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ 
ಕವಿಗೆ. ಆಗ ಕನಿಯ ಮನಃಶಾಂತಿ ಮಣ್ಣುಗೂಡುತ್ತಿದೆ ; ಸೈರಣೆ ಸಮತೆಗೆಡುತ್ತಿದೆ. 
ಕವಿ: ಕಲ್ಕಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಉತ್ಕಟವಾದ ಅನುಭವ ಕವಿಯ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ತೀವ್ರವಾದ ಸಂವೇದನೆಯು ಧಾರೆಯಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ, 
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೧೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ದೇಶಪ್ರೇಮದ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿಯು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹಿಯನ್ನೂ ಭಾರತದೆ ನೀರ ನಾಯಕರನ್ನೂ 
ಉಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗೌರನಿಸಿದ್ದಾನೆ. i ‘ 
ಕನಿಯು "ಜಡವಾದಿ'ಯಾಗಿ ದೇಶದ ದಾಸ್ಯವನ್ನೂ, ಲೋಕದ ಅನ್ಯಾಯನನ್ನೂ 
ಸ್ರತಿಭಓಸಿದ್ದಾನೆ. ಕ್ರಾಂತಿಕಹಳೆಯನ್ನು ಊದಿದ್ದಾನೆ. 'ಜಡವಾದಿ' ಕವನದಲ್ಲಿಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಹೊಸತು. ಇಲ್ಲಿ ಭೂಜೀನಿ' ತಾಯಿಯಲ್ಲ, ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ವಿಟನ ಸುತ್ತ 
ಸಂಚರಿಸುವ ದಾಸಿ; ನರ್ತಕಿ. ಈ ಕಟುನಾತುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಕನಿ 
ಕನಸುಣಿಯಾದಾಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಾಯಿಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಬಹುದು. ಕ್ರಾಂತಿ 
ದರ್ಶಿಯಾದಾಗ :— 
ನಿಲೆ ಧರಣಿ! ನಿಷ್ಠ ರುಣಿ 
ನೀನಲ್ತೆ ತರುಣಿ? 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ತೆ ಏನಾದರೇನಂತೆ 
ನಿನಗದೇನಂತೆ 
ಯಾರು ಹುಟ್ಟ ದರೇನು? 
ಯಾರು ಸತ್ತರೆ ಏನು? 
ನಿನ್ನ ಕಂಬಿಯ ಮೇಲೆ 
ನೀನುರುಳು ದಾಸ್ಕದಲಿ 


ಬಂದು ರಾಜ್ಯವ ಗೆದ್ದು 
ಸಿರಿಯನೆಲ್ಲವ ಕದ್ದು 
ಬಲನಂತರಾದನರು 
ಬಲನಿಲ್ಲದವರುಗಳ 
ತುಳಿಯುತಿರಲ್ಕು 
Add ಗೋಳನು ಕೇಳಿ 
ನುರುಗದೆಯೆ ಉರುಳು; 
ನಾಗರಿಕತೆಗಳಳಿಯೆ 
ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಹೊರಳು 
ಬೇಲೂರು ಹಳೆಬೀಜು 
ಹಾಳಾದರೇನಂತೆ 
ನೀನುರುಳು ಉರುಳು ; 
ಭರೆತಖಂಡವು ಬೂದಿ- 
ಇಯಾದರೇಸುರುಳು, 
ಜಡೆನಾದಿಯೆ ಈ ಕಟೂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ಅನ್ಯಾ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಠಿಣ 
ಹೃದಯ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಅಂತೂ ಈ ಕವನದ ನವೀನ ದೃಷ್ಟಿ ವ್ರ 
ಸಂವೇದನೆಯ ಫಲ. ಭೂದೇನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇನ್ನೊಂದು ದೈಷ್ಟ್ರಿಯನ್ನು ಮಧುರ 
ಚಿನ್ನರ "ಜೀವತಾಸ್ಸಥಿವಿ' D kes, ಲದ 
ನ್ನರ "ಜೀವತಾಸೃಥಿನಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ರಸಖುಹಿಯನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸಿದ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ನ್ದ ಸೈಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾಕಿ. SANS ಮತ್ತು 


ಸೋವಿಯಟ್‌ ರಶಿಯಾ” ಎಂಬ ಕನನ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನೆಯಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನ 
B ADOR, ಬಗೆಬಗೆಯ ನಿಚಾರ ಲಹರಿಗಳಿಂದ a 
Rod ಕವಿಯು ಒಳ್ಳೆ ಬಾಡ 


ಯ ಸಂದೇಶ ಬೀರಿದ್ದಾನೆ, ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಠಿಯ ಆರಂಭದಿಂದಲೂ 
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ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕನಿಗಳು ೧೩ 


ಪುಟ್ಟಿಸ್ಸ ನವರು ಪ್ರಗತಿಸರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೇ ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಜಲಗಾರ? ದೃಶ್ಯ 
ಈ ಮಾತಿಗೆ ಫಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಗತಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ವ "ಕೋಗಿಲೆ 
ಮತ್ತು ಸೋನಿಯಟ್‌ ರಶಿಯಾ” ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 
ಗಾಢನಿದ್ದೆಯ ಕನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒನ್ಮೆ ಕಲಿಯ ಅವತಾರ ಕಂಡರೆ, ಈಗ ಸೋನಿಯಟ್‌ ರಶಿಯಾ 
ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ, 
ನರ್ನ್ವಮೆನಜರಿಗಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಇದೆ. 
ಯಂತ್ರನಾಗರಿಕತೆಯ ವಿಜ್ಞಾ ನಬುದ್ಧಿ 
ತಾನಲ್ಲಿ ಪಡೆದಿತ್ತು ASA 


ಬಾಳೆಂಬುದೊಂದು ನಿಷ್ಕ ರುಣ ನಿಲ್ಲು 
ಕನಿಯು ಅನೇಕ ಅದ್ಭುತಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಮುಂಜೆ ಮತ್ತೊಂದು ಚಿತ್ರ: 

ಯಂತ್ರ ಸಂಕುಲ ಕಾರುತಿಹ ಧೂಮಮಧ್ಯೆ 

ಬಿಡುವಿರದೆ ತಿರುಗುವ ಯಾನ ಚಕ್ರದ ಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ, 

ಹೆಸುರೆಂಬ ಮರನೆಂಬ ಹೆಸರಿರದ ಆ ತಾಣದಲ್ಲಿ 

ಆಯ್ಕೋ ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲಿನ ಹಾಳುಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ 

ಕೋಗಿಲೆಯದೊಂದು ಕರ್ರಗೆ ಹುದುಗಿ ಕೂತಿತ್ತು 
ನಳನಳಿಸ ಮಾಮರದ ಕೆಂದಳಿರನುಂಡು, ಕುಕೆಲುವಾ ಚೈತ್ರ ದೂತನ ದುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಕವಿಯು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸೋವಿಯಟ್‌ ಶಾಸನದಿಂದ ಬಂಧಿತನಾದ 
ಕೋಗಿಲೆಯು ತನ್ನ ಕರುಣ ಕತೆಯನ್ನು ಕನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ತನ್ನದೊಂದು ಮೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು 
"ಫರಪುಟ್ಟರಿಗೆ ತವರುಮನೆ? ಯಾದ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಒಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿತಂತೆ. ಕವಿಯು 
ಮೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಡಲು ಅದರೊಳಗಿಂದ ಸೋವಿಯಟ್‌ ಗೂಢಚಾರ 
ಹೊರಬಂದನಂತೆ, ಇಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನೆಯ ಜಾಣ್ಮೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 

ಬಿಹಾರದ ಭೂಕಂಪ ಕನಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಕರಗಿಸಿ ಒಂದು ಕವನ ಹೊರ 

ಹೊನ್ಮಿಸಿದೆ. ಮೈ ಸೂರಿನ ಸಮೃದ್ಧಿ, ಬಿಹಾರದ ಗೋಳಾಟ ಇವುಗಳ ಪ್ರತಿರೋಧಚಿತ್ರ 
ಅಲ್ಲಿದೆ. ಮಾನವನಾಗಿ ಕನಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ: | | 

ಒಬ್ಬ ದೇವರೊಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿ 

ಆನರೊಳಿಷ್ಟು ಭೇದನೇ 

ಒಂದು ಕಣ್ಣೆ ಬೆಣ್ಣಿ ತಿಕ್ಕಿ 

ಒಂದುಕಣ್ಣೆ ಸುಣ್ಣ ವಿಕ್ಕಿ 

ಒಂದು ನಗಲು ಒಂದು ಅಳಲು ಕ / 

ಅವನಿಗೊಂದು ಮೋದನೇ? 
ದ್ರಷ್ಟಾರನಾಗಿ ಕನಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: 

ಮುಳಿಯ ಬೇಡ, ಹಳಿಯ ಬೇಡ 

ಶಾಂತಿ ಬಂದೆಬರುವುದು 

ಳೇಡು ತುತ್ತತುದಿಯದಲ್ಲ 

ಬೇಪವಿನಾಚೆಗಿಹುದು ಬೆಲ್ಲ 
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de ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ" 


ಕೇಡು ಲೇಸುಗಳನು ಮೀರಿ 
ಮಹಾನಂದವಿರುವುದು! 

ಇಂತಹ ಉದಾತ್ತ ಸಂದೇಶ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನನರ ಕನನಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಲ ಹೊರಹೊಮ್ಮು 
ಕ್ತಿರುವದುಂಟು, 

ಕನಿದೃಷ್ಟಿಯ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಇಲ್ಲಿಯ "ಗೊಬ್ಬರ' ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. 
ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಅವರು "ಹೀರೇ ಹೂವನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದರು. ಈಗ ಗೊಬ್ಬರವನ್ನು 
ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. “ಗೊಬ್ಬರದ ಮೇಲೆ ಕಬ್ಬಂ? ಹಾ ಕಡುಕಷ್ಟಂ ಕಲಿಕಾಲಂ?. 
ಎಂದು ಮೂಗು ಮುರಿಯುವವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವಿದೆ. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ವಸ್ತುಗಿಂತ TIRA ಯಲ್ಲಿಯೇ ಫಘನಕೆಯಿಡೆ, ಎಂಬ ಮಾತಿನ ನಿದರ್ಶನ ಇಲ್ಲಿದೆ. 
ಕವಿ ತನ್ನದೃಸ್ಟಿಯ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನೇ Sado ಸೂಚಿಸಿ ಗೊಬ್ಬರದ ಘನತೆಯನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ — 

\ ಗೊಬ್ಬರದ 

ಜೀವವನೆ ಹೀರಿ ಕೊಬ್ಬಿಹ ಹೂನೆ, ಕಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ನೀಂ ಮಾತ್ರ ವಸ್ತುವೇಂ? ನಿನ್ನಂತೆ ಗೊಬ್ಬರಂ 
ಕಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸಾನುಗ್ರಿಯಾಗಬಾರದೆ ಹೇಳು? 


ಹಳಿಯದಿಕೊ ; ಇಂದೊ ನಾಳೆಯೊ ನೀನು ಕೆಳಗುರುಳಿ 
ಗೊಬ್ಬರದೊಳೊಂದಾಗುನಿ. 


ಗೊಬ್ಬರವೂ ಒಮ್ಮೆ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೇರುನದೆಂದು ಕನಿ ನಂಬಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕನನ ಹಾಗೂ 
"ಕೈ ತನ ದೃಷ್ಟಿ” ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿದೃಷ್ಟಿ ಮನಸೀಯವಾಗಿದೆ. ಅಲಕ್ಷಿಸಿದೆ ವಸ್ತು ಹಾಗು 
ಜನಗಳ ಬಗೆದಿರುವ ಕವಿಯ ಸಹಾನುಭೂಕಿಯಿಂದಾಗಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನವರ BNIB, &, 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 

"ಧ್ರಾಂ, ಧ್ರೀಂ, ಧ್ರೂಂ' ಎಂಬ ಕಥದ ಕವನದಲ್ಲಿ ಮೂಢಧರ್ಮದ ವಿಡಂಬನೆ 
"ಯಿದೆ. "ಯಾವ ಕಾಲದ ಶಾಸ್ತ್ರವೇನು ಹೇಳಿದರೇನು? ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ "ಎಡೆಯ Bann 
ಮಿಗಿಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿರಲಾರದು' ಎಂಬ ಉದಾತ್ತ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕವಿಯು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನವರು ಇಂದಿನ ತರುಣರ ನಿಚಾರಗಳ ಆದರ್ಶ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠಕನಿಯೂ ತನ್ನ ಜನಾಂಗದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನವರು 
ಹೊಸಬಾಳಗೀತೆಯನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ: 


ಹೋಗುತಿಡೆ ಹಳೆಕಾಲ ಹೊಸಕಾಲ ಬರುತಲಿದೆ 
ಬರುತಲಿದೆ ಹೊಸದೃಸ್ಟಿ ಹೊಸಬಯಕೆಗಳು 
ಬೀಸುತಿದೆ ಪಶ್ಚಿಮದ ರಸಪೂರ್ಣ ಹೊಸಗಾಳಿ 
ಹಳೆಮತದ ಕೊಳೆಯೆಲ್ಲ ಹೊಸಮತಿಯ ಹೊಳೆಯಲಿ 
ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗಲಿ ಬರಲಿ ನಿಜ್ಞಾನಬುದಿ 
ತರುಣರಿರಾ ಎದ್ದೇಳಿ, ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳಿ ಎಂದು ಎಚ ರಿಸುತ್ತಿ ದಾನೆ ಕವಿ. ಈ ಕೂಗಿಗೆ 
ಕಿವಿಗೊಡದವರೂ ಉಂಟೀ? ಸು ಬಾ ie 


ಗುಡಿಚರ್ಚು ಮಸಜೀದುಗಳ ಬಿಟು ಹೊರಬನ್ನಿ 
ಬಡತನನ ಬುಡಮುಟ್ಟ sewn 


ಮೌಢ್ಯತೆಯ ಮಾರಿಯನು ಹೊರದೂಡಳೈತ್ನ್ನಿ 
ಓ ಬಸ್ಸಿ ಸೋದರರೆ denna, 
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ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ೧೫ 


ಎಂಬ ಕವಿನಾಣಿ ನಮ್ಮ ತರುಣರನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಓಗೊಡದವರೂ 
ಇರಬಹುದೇ? “ಸರ್ವರಿಗೆ ಸಮಬಾಳು, ge ುಪಾಲು” ಎಂಬ ನವಯುಗದ ವಾಣಿಯನ್ನು 
ಘೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಕವಿ ಪುಟ್ಟ ಪ್ಪ. ಅವರ ಆಶಾದಾಯಕ ಸಂದೇಶ ನಮ್ಮ ಜನವನ್ನು, 
ನಾಡನ್ನು ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಬಲ್ಲದು; ಯುಗಚಕ್ರ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಸರ್ವರನ್ನೂ Nees 
ಬಲ್ಲದು. 

“ಸಾಯುತಿದೆ ನಿಮ್ಮ ನುಡಿ ಓ ಕನ್ನಡದ ಕಂಪರಿರ” ಎಂಬ ಆರ್ತಧ್ವನಿ ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಕಣ ನ್ನು ಕೆಕೆಯಿಸಜೆ ಇರಲಾರದು. “ಎಲ್ಲಾದರೂ ಇರು, ಎಂಶಾದರೂ ಇರು, ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
oe "ಕನ್ನ ಡವಾಗಿರು” ಎಂಬ ಹೃ geada ನುಡಿ ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು ತನ್ಮಯಗೊಳಿಸಬಲ್ಲದು. 
ಕಿವಿವೆತ್ತ ಕಿವುಡರಿಗಾಗಿ ಟಕ್‌ ಶಿಲಾಭೇರಿಯ ಕನ್ನಡತನದ ತುತ್ತೂರಿಯ ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನೂ “80x ಲಾಗಿದೆ. 

“Bonn ಕಾಲನಂ ಚಾಳಿಸುತ ಸೃಷ್ಟಿಯಂ ಲಯವನಣಕಿಸುತ ಕಿಂತಿರುವ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಿಲ್ಪಿವರರಮಲಕೀರ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀ Ras, ಟೀಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತ ಕವನದಲ್ಲಿಯ 
ವಿಚಾರಲಹರಿ paves ಉದ್ಬೋಧಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಕೋಟೆಯ ಹೆಬ್ಬಾ ಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿಸುಸುಯ್ವ ಕಂಬಥಿಯ ಕರೆಯುತ್ತ ಮೂಕನಾಗಿಹ ಹಂಪೆಯ ಭೀಮಕಕ್ಕೂ ಕವಿಯು 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. $s 
s Hed, ಬೀರರ ಬೀರ ಕಲ್ಲಾಗಿ ನೀನಿಂತು 
ಹಾಳೂರ ಬಾಗಿಲನು ಕಾಯುತಿಹೆಯೇನು ! 
ಹೇ ವೀರಮೂರ್ತಿಯೆ ಹಂಸೆಯೀ ನುಸಣದಲಿ 
ಭೈರವಾಶ್ರು ವ ಚೆಲ್ಲಿ ನರೌನದಲಿ ನಿಲ್ಲು 
ಯಾತ್ರಿಕರ ಹೃ ಹೃದಯದಲಿ ಕೆಚ್ಚೂರಿ ನೆಚ್ಚೂರಿ 
ಹೆಂಬೇಡಿಗಳನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನೆ ಡೆಗೆ ಗೆಲ್ಲು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

“aa ಡವೇ ಸತ್ಯ 

' ಕನ್ನ ಡನೇ ನಿತ್ಯ 

ಅನ್ಯನೆನಲದು ಮಿಥ್ಯ? 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರ wae ಿರಕ್ಕಾಗಿ wag AAD’ ಕವಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ಪ್ರಾಂತಾಭಿಮಾನದಿ೦ದಲೇ “ನಿ 113 “ಭರತಭೂಮಿ “ಎನ್ನ ತಾಯಿ 
ನನ್ನ ಪೊರೆವ ; ತೊಟ್ಟಿಲು” ಎಂದೂ ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಕವಿಯ ಉತ್ಕಟ ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನ 
ಭಾರತದ ದೇಶಸೆ ಪ್ರೀಮಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿಯೇ ad. ಬಿಹಾರ ಭೂಕಂಪಕ್ಕೆ ಆಹುತಿ 
ಯಾದಾಗ ಮೈಸೂರಿನ ಸ ಸಮ್ಮ ದ್ಧಿ ಕನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನು ತರಲಾರದು. ಕರ್ನಾಟಕದ Rew 
aks ರನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಭಾವನಾಲಹರಿಯಲ್ಲಿ, "ಭಾರತಿಗೆ ಪರಕೀಯಕೆಸಗಿದ 
ಯ: ಧ ಮಾತೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಭಾರತದಜೇಶದಲ್ಲಿಯ 
ಅನಾ HST, ಪ್ರ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ ರಣಕಹಳೆಯಾಗಿದೆ. ಕಕ್ಷೆ ್ಲೈಬ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ದೌರ್ಬಲ್ಯ 
ಹ್ತ. ದಹಿಸಿ ವೃಡಯಕ್ಕೆ ಪೌರುಷವ ದಯಪಾಲಿಸೋ? ಎಂಬ ಬಿನ್ನಹದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಗಾಗಿ 
F “ಹುಸಿಮಮಶೆ, ಇಂದ್ರಿಯ ಲೋಲುಪಕ್ಕೆ "ಮೌಢ್ಯದ ಸಂತೃಪ್ತಿ, ಅಜ್ಞಾನದ 
ನಿ, ಭಕ್ತಿಯ ಹೆಸರನು ಥರಿಸುತೆ ಮೆರೆವ ಚಿತ್ತ ದ ದಾಸ್ಯ, ದೇವರ ಗುಡಿ some ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ 
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be ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತ್ಪತ್ರಿಕ 


ai ದ ನ ಧರ್ಮದ ಕಬ್ಬಿಣನೇಣು, ಸಿಲುಕಹುದವರಳಿ ಮಾನನನಮೃತಾತ್ಮದ 


Rattan” ಎಂಬ ws aod Buc ಧರ್ಮದ ಹಂಬಲನಿಜಿ. ಮಾನವನ ಅಮೃತಾತ್ಮದ 
ಅರಿನಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಕವಿಯ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲಕಿಯಿಜಿ. 

ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಬಂದ ಹಣ್ಮುದುಕಿ ಕವಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ದೇವರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಅನುಕಂಪ ವಿಚಾರ ಸರಣಿ ಹಾಗೂ "ಸ್ನ ಕ್ವರ್ಗವೆಲ್ಲಿದೆ? ಎಂಬ ಕವನ ಕನಿಯ 
ಹೃದಯವು ಅದೆಷ್ಟು MAO A, ತನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಮಲೆನಾಡಿನ ಒಂದು 
aback ಕಂಬ ಹ ಆತ್ಮದ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಾರಿಸಲು, ನಾದಬ್ರಹ್ಮದ ನೀಣೆಯ ಓಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಸಲು ಕವಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನಿತ್ತಿ De g ೈಲುರಸ್ತೆ ಬೇಕೊಂದು ಬಗೆಯ ಭಾವನಾ 

\ ಲಹರಿಯನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸಿದೆ, ಕಕತ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯ dew, c ಬಿರುದಿನ 

ಹಂಬಲವನ್ನು ಹೀಗಳಿಸುವಾಗ, ಕಾನಿಯನುಟ್ಟ ತರುಣನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯ ಹೇಳಲು ಹೊರಬಾಗ 
ಹಾಗೂ, "ದೇವರು ಸೆಕೆಯಾಳಿ? "ಹೊ ದೇವರು "ಕೂಸಿನ ಕನಸು' ಎಂಬ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿತ್ತರಿಸಿದ ನಿಚಾರಲಹರಿ ಮಾರ್ಮಿಕವಾದುದು. 

ಪುಟ್ಟಸ್ಸ ನವರ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಜಕಿಯಿದಿ; RAS, Soda. ಅಲ್ಲಿ ಗುಹ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ವಿಚಾರದ ಗೊಂದಲವಿಲ್ಲ. ಗಭೀರತೆ, ವಿಚಾರನರತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಹಾಸ್ಯ ವಿಡ೦ಬನಗಳೂ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅವರ ಉಪಮೆಗಳು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿನೆ, AARDAS; ಭಾಷಾ 
ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ; ಓಟನಿದೆ. 

goa ಕೈದಯವೊಂದು ವೀಣೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾಡಿನೊಡಲ ನಾಡಿಯನ್ನು, 
ಜನಾಂಗದ ಆಶೆಯನ್ನು ಅರಿತು ಅದನ್ನು ಒಡನುಡಿವ ತಂತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಕವಿಯ 
ಆಶೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ಕೃತಾರ್ಥಕೆ ಸಜೆದಿದ್ದಾರಿ, "ಚೆಲುವೇ ದೀವರು ಒಲವೇ ಪೂಜೆ? 
ಎಂಬ ರಸ ಜೀನನದ ಊಟಿಯನ್ನು ತೋರಿ, "ನೆಚ್ಚ ರಲಿ ಕೆಚ್ಚಿರಲಿ ಮುಂಬರಿವ ಹುಚ್ಚರಲಿ? 
ಎಂಬ ಮಲ್ಲಗೀಶೆಯನ್ನು ಹಾಡಿ, "ಶ್ರಾವಣ ಸಂಧ್ಯಾ ಸಮೀಕಣ' "ನವಿಲು' "ಕೌಮುದಿ? 
ಗಳಂತಹ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಕ ನಡಸರಣಿಯನ್ನು. ಹೊಂದಿಸಿ "ಸೊಬಗಿನ ಸೆರಮನೆ 
ಯಾಗಿಹ' ಚೆಲುವೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಆ ಶೆಯಲ್ಲಿ ಹೂವಿ ನಂತಹ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿ 
"ನೀನಂದು ಹಾಜಿಂದು ಕಲಿಸಿ ಕಳುಹಿದ ಗೀತೆ ಬಾರದಿದೆ ನನಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ 
ಅತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಮನುಜ ಮಾನಸ ನಾಕದಿಂಜಿ ಧೀಗಂಗೆಯನ್ನು ae ಎಳೆ 
ತಂದಿರುವ ನೂತನ ಭಗೀರಥ ಯಂತ ಶ್ರರ್ಷಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಕನನ ಸಿರಿಯನ್ನು 


ಸಿರಿಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ ಕವಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ. ಇದನ್ನೆ! ಲ್ಲ ಮನದಂದಾಗ ಅವರಜೊಂದು 
ಸದ್ಯನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆನ್ಸ aa. 


. *ಹಾಡುಗೆಳೆಯನೆ ಹಾಡು | ರ 
ನಾಡು ಕಣ್ಣೆ Sa ನೆಚ್ಚು Gh Fu, ೩೦ 
ನಿನ್ನ ಹಿಂಬಾಲಿಸಂತೆ ! My 


ಹಾಡು ಕನ್ನಡವು ಒಂದಾಗುವಂತೆ, ಭಾರತವು ಮುಂದಾಗುವಂತೆ 
ಲೋಕದನ್ಯಾಯ ವಳಿಯುವಂತೆ, ನಾಕದೆ ಸೊಬಗು ಬುವಿಗಿಳಿಯುವಂತೆ 
= ಹಾಡು, Sone ಹಾಡು ಮಲೆನಾಡ ಕೋಗಿಲೆಯೇ, 


ಸ. ಸ. ಮಾಳವಾಡ 
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ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3° ಶವ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಸರದೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯ ನಕಲಿಯ ಪರಿಹಾಸ್ಯ 


ರನ್ನ ಕಂದ 


ಹಳಗನ್ನಡದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಹಲವು (ರನ್ನಕಂದ, ಶಬ್ದಸಾರ, 
ಕರ್ಣಾಟಕ ನಿಘಂಟು, ಚತುರಾಸ್ಯ ನಿಘಂಟು, ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ದಮಂಜರಿ, ಕಬ್ಬಿಗರ $ NA, 
ಕನಿಕಂಠಹಾರ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಜೀವನ* ಶಬ್ದಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ "ರನ್ನ ಕಂದ' ವು 
ಪ್ರಾಚೀನತಮವಾದುದು. ಇದರ ಕರ್ತೃವಾದ ಕನಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ರನ್ನನು "ನಾಗ್ಹೇನಿಯ 
ಭಂಡಾರದ ಮುಡ್ರೆಯನ್ನೊಡೆದ? ನನು. ಆತನ ವಾಗ್ದೋರಣೆ, ಶಬ್ದಸಂಸತ್ತಿಗಳು 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿವೆ. ತನ್ನ ಆ ಸಾರಸ್ವತ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಮುಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿನವರಿಗೆ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಡಲೆಂದು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನನೇ "ರನ್ನಕಂದ' ನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಈ ಕನಿಸವ್ಯಸಾಚಿಯು 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ತನ್ನ ಶಬ್ದಭಂಡಾರನನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿದ್ದ ನೋ ಏನೋ. 
ಆದರೆ ಅದರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರತಿ ಇದುವರೆಗೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಮೈಸೂರು ಓರಿಯಂಟಲ್‌ 
ಲೈಬ್ರರಿಯ ಶಬ್ದಕೋಶ ಸಂಗ್ರಹಗಳ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಹನ್ನೊಂದು 
ಪದ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇರುವಷ್ಟಾದರೂ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಕ್ಷರ 
ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ, ಪ್ರತಿ ಮಾಡುವವರ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಅಸಸಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತ ತೋರಿದ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಆವರಣ ಚಿಹ್ನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಇರುವ 
ಪ್ರಕತಿಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಲು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರತಿಯಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಊಸೆಯೆೇ 
ಶರಣ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸ 

"ರನ್ನ ಕಂದ? ದಲ್ಲಿನ ಪದ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ "ಕನಿರತ್ನ' ಎಂಬ ಅಂಕಿತ 
Badd ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತನೆ. ಆದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪದ್ಯವು "ಚತುರಾಸ್ಯಾ' ಎಂಬ ಅಂಕಿತ 
ದೊಡನೆಯೂ, ಹತ್ತನೆಯ ಪದ್ಯವು “ಕಬ್ಬಿಗರರಸಾ” ನಿಂದೂ ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತವೆ. 
"ಕಬ್ಬಿಗರರಸಾ' ಎಂಬುದು ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ರನ್ನನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡರೂ, "ಚತುರಾಸ್ಯ್ಯ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿವರಣೆ ಹೇಗೆ? ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯಮ೦ಜರಿ 
ಯವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ "ಚತುರಾಸ್ಯ ಕಿಘಂಟು' ನಿನಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
"ಚತುರಾಸ್ನಾ? ಎ೦ಬ ಅಂಕಿತಡೊಡನೆ ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ‘dg wow’ ದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಈ ಪದ್ಯವು "ಚತುರಾಸ್ಯ apok’ ನಿಂದ ಉದ್ಭರಿಸಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂಡೇಹಕ್ಕೆ 
BABI. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿಯವರಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕವಿರನ್ನನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಭಾವ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿತ್ತು. 
ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಹಲವಾರು ಕನ್ನಡ ಪದಗಳು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆತನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ "ಅಆೌಲ್‌, "ಕೋಸು? - ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳು ಮಾಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಹೋದವು. ಜನಗಳ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ತಾರಗೆ ಬಂದು ಹೋಗಿತ್ತು; 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರಾಸ್ಯ ನಿಘಂಟು ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ರಮಂಜರಿಗಳು ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀ. ಎಂ. ಎ, 
ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರೈರಿಂದ ಪರಿಷ್ಯ ಎತನಾಗಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿವೆ. 

೩ 
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ಇಡ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


"ಕೋಸು? ಕೇಳಿಬರದಂತಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮೂಡ, ಪಡುವ - ಎ೦ದರೆ 
ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ನೋಡುವಂತೆ, ಆಗಿನವರು ಆಜ್‌ಲ್‌, ಕೋಸುಗಳ ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಸೇಚಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರೋ ಏನೋ! 
ರನ್ನಕಂದವು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ದೊರೆತರೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಹಲವು ಪದಗಳು 
ದೊರೆಯಬಹುದು. ಇರುವವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಣ", ಎಣ”, ಗಳೌವೂ, ಕೆಟಂಗು-ಎಂ೦ಬ ಪದಗಳು 
ಇಂದಿಗೂ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಅಜೀ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಅದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. "ಬೆಳಕು? 
ಎಂಬ ಪದವೂ ಅಷ್ಟೆ; "ದೀಪ? ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ರನ್ನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಪದಗಳು ಕನ್ನಡ ತಮಿಳುಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಗಿದ್ದು 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತವೆ. ರನ್ನನೇನೂ ಸಮಗ್ರ ಶಬ್ದ ಕೋಶವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಇಲ್ಲ; ಜನರಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಚಯನಿಲ್ಲದೆ, ಕ್ಲಿಷ್ಯವಾಗಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆತನು ಇಲ್ಲಿ 
ಪಟ್ಟ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ- ತಮಿಳಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ- ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹುದೆ? 
ರನ್ನನು ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದುದು ಮುದುವೊಳಲಲ್ಲಿ; ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಮಿಳಿನ ಪ್ರಭಾವ ಬರಲು 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ರನ್ನನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನಾಡು ಸುತ್ತಿದವನು. ಆತನ ಶಬ್ದ ಸಂಗ್ರಹದ 
ಕಾರ್ಯರಂಗ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿರಲು ಅವಕಾಶವಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ರನ್ನ ಕವಿಯೂ, ಹರಿಹರ, ಕನಿ 
ಯಂತೆ ತಮಿಳಿನ ಪರಿಚಯ ಪಡೆದು, ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ತನ್ನ ನಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿರಬಹುದೆ? ಅಥವಾ ಅಕ್ಕ ತಂಗಿಯರಾದ ತಮಿಳು ಕನ್ನಡಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಆಗಲಿ ಆಗ 
ಬಹುಕಾಲವಾಗದೆ ಎರಡರ ಶಬ್ದರೂಸವೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆ? 
ರನ್ನ ಕಂದದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಲಗಲ್ಕ ನೈಲಂಗಲ, ಸೈಗಲ- ಎಂಬ 
ಸದಗಳಿವೆ.' ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ "ಗಲ? ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯಯನಿರಬಹುದೆ ? 
ಕಲ, ನೈಲ, ಸೈ (ಪು) ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಇವು ಹತ್ತಿ ಪದಗಳಾಗಿರಬಹುದೆ? 
ಸೈಗಲ ಎ ಪುಣ್ಯಶಕ್ತಿ- ಎಂಬ ಕಡೆ ಸೈಪು ಎ ಪುಣ್ಯ ಎಂಬ ಸದಗಳೂ ಅರ್ಥವೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿನೆ. “sono? — ಕೂಜಿ ಬೆರಸಿದ್ದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡು ಬರುವ "ಕಲಕಲ' ಶಬ್ದವು ಬರಿಯ ಅನುಕರಣ ಶಬ್ದವಾಗದೆ, ಅರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ 
ಸದವಾಗಿರಬಹುದೆ? ಐದನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಎಂಚಲ್‌ (ಎಂಜಲು), ತಮಿಳಿನ, 
ಎಚ್ಚಲ್‌- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಯಾವುದು ಇರಬಹುದು? 
ರನ್ನ ಕಂದದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥನೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಕ್ಲೈನ್ಟವಾಗಿರುವಂತೆ ನಮಗೆ ತೋಚುತ್ತದೆ. (ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸುಗಿವು — vox; 
ಕೈಪಟ್ಟಲ್‌ = ಎಟ್ಟುಗೆ (ಗ), ಮತ್ತೆ ಕಲನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲವೂ ಅರ್ಥವೂ ಜೊತೆಯಾಗಿಯೇ 
ನಮ್ಮ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಹಲವು ಕಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವು 


ee aoe ಮಾಡಿ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತರಾಗ 

.. ಹತ್ತುಜ ಇದು ಬಿದ್ದು ಅರ್ಥ x Boor p 

ಸಂತೋಷ. S $ : eee 
[ರನ್ನ ಕಂದದ ಈ ಅಸಮಗ್ರ ಪ್ರತಿ ಸಂಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನೆರವಾದ 


‘ ನನ್ನ ನಿದ್ಕಾಗುರುಗಳು ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ 
ಎ. ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು ಶ್ರೀ, ದೊ, ನನ್ನ ನಿದ್ಯಾಗುರುಗಳು ಪ್ರೊ ಫೆಸರ 


©. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ - ಇವರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ.-] 
rga 


— 3. ಸು. ಶಾಮರಾಯ 
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2 ತಾ 
we mona 


ಕುಳಿರೆನೆ ಪಾಚೀನಿನಾನಮೆಲೆ ಕನಿರತ loi 


ಬರೆಯಿನಲತ್ಯರ್ಥಂ [ಮು 

ಮ್ಮುು]ರಿಯೆನೆ ಕಾಸಿದ Rna puoi ಗೇಂಿಸು[0] 

ಮುರಿಸೆನೆ ಮರಳಿದ ಭಾವಂ 

ಸಿರಿನಂತಿಗೆಯೆಂದೆ(ನ]ಲೈ ಹುರಿಯೋಡಕ್ಕುಂ tol. 


ಹಕ್ಕಿ ಯೆನಲ್ವಿಹಗಂ ನೆರಲ್‌ 
"(ನ]*ಕ್ವೈೇಯೆನಲ್ಸಾ ಸು ಕುಂಟಿಯೆಂದೆನೆ ನೊಟಕಾಲ್‌ 


ಕುಕ್ಕೆನೆ ದಿಂಡುನಿಡಿದು ಬಪ್ಪುದು? [ಮ]ಕ್ಕುಂ 1೩! 


1[ಚಲಕೆ]'ನೆ ಬಿಸುಡೆಂಬರ್ಥಂ 
ಬಲ[ಮುರ್ಡೆ ನಲಂಕದೌಸಷಧಂ : ತಾನಕ್ಕುಂ 
ಪೊಲಿಗೆ[ಯಂ] ಬಿರ್ಜುಗೆಯೆ ತೆಠೆಂ (2) 


o ಲಿ d 
ಫೆಲಕೆನೆ 88, #9, ಮಲ್ಲನೆಲೆ ಚತುರಾಸ್ಕಾ ॥೪॥ 


*[ಕುಂ]*ಚಮೆನಲ್ಕೂ ೦ಚಿಗೆಯೆತಿ 

ಬಂಚನೆಯೆನೆ ಮುರ'[ಟಿ]”ಕ್ವು ಬೆಳಕೆನೆ ದೀಸ 

ಪೊಂಚೆನೆ ಪೊರ್ದಿದ ಬಗೆ ತಾ 

ನೆಂಚಲೆನಲ್ವೆ ಂಜಲಕ: ಮೆಲೆ ಕನಿರತ್ನಾ a ll 


ಸಣ್ಣ BAO, AH, 0 

ಪಣ್ಣೆ ನೆ ಮಾಡೆಂಬ ವಾಚಿ 22220808 ನಂಶಂ 

ಎಣ್ಣೆ ನೆ 83, ಪುದುಂ ಬಿಸು 

ಗಣ್ಣೆ ನೆ ನಲ್ಲೊ ರವನಪು 3[ದೆ]19ಲೆ BAITS. la ll 


ಕೋಸಿತೆನಲ್ಬೋಣಿಸಿದುದು 

ಸೂಸಿದುದೆನೆ ತುಳ್ಳಿ ತೆಂಬುದುಂ ಪರಿಮಳಮಂ | 
1[ಬಾಸಿತ]'ಮೆನೆ ಕಂಪುಂ ಮಿಗೆ 

೫[ಸೌ]!ಸವಮೆನೆ ಸಂನುದಾರ್ಥಮೆಲೆ ಕೆನಿರತ್ನಾ tell 


ಸುಗಿಫುವುಮೆನೆ ಪುಲಿಹಂ ತಾಂ 
rests ಪೆಗಳುಣಿತೆಂದೆನಲ್ಪ ದದುಂ (?) ತಾಂ 


Tr ಸಕೈ. (ಪ. *ದ. $ಬಲಗೆ. ನುದಮರ್ದನಲಂಕಡೌಷಧ. to, 3ದ, Mods, 
NAS; ವಾಸಿತ (ಕನಿಚರಿತ್ರೆ). "ಸಾ, 
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13[ಬ]3ಗಸೆನೆ ಮನನಿಟ್ಟುದು ಮುಂ 
ನೆಗಮದೆನಲ್‌ ದೊಡ್ಡಿ ತಪು OS ಕನಿರತ್ನಾ te li 


wes ತಾರಗೆ ತಿಟ್ಟಿಂ 

ದುಃ ಬಿಲ್ಲಳ್ಳೆ ನಸುಕೆಯ ಮೆಂಡೆನೆ ದಿಟಿಮಂಂ 

ಗೆ seul Seats]! niasa ಪಡಿ 

ಯ ೫%[ವ]1ಕ್ಕಿ CAS, ಕೋಶಿಲನಕ್ಕುಂ he il 


ಕೈನಟ್ಟ ಲೆಟ್ಟುಗೆ ಮುಡಿ ಸೂ 

fe] ನೆಕ್ಕಲ್‌ ಪೊಯಿನಿಲಂ Hoods ಜೋಳಂ | 

ಕೈನಲೆ ಕಣ್ಟಗೆ ಜರಿಸುಳಿ 

ಕೈನಿಡಿಯೆಂಬುದನೆ!' ತಿಳಿಯೆ ಕಬ್ಬಿಗರರಸಾ Il oo Il 


ಬ [ಲ]ಯಂಮೆನೆ ತಲೆನಾಗಿಲು 

ಕಲಗಲನೆನೆ ಕೂಡೆ ಬೆರಸಿದ್ದ #0, 0 

ನೈಲಂಗಲಮೆನೆ ಚಿಲ್ವಿಕೆ 

ಸಲೆ ಸೈಗಲ ಪುಣ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಯೆಲೆ ಕನಿರತ್ನಾ ॥ ೧೧! 


[ತೋರ್ಪೆನೆ]* ಕಾಣ್ಕೆ ನು | (?) 
ಸುರ್ಗೆನೆ ಪಾರ್ಪೆನೆಕ್ಕೆ,... 


ಮುಂದೆ ಗ್ರಂಥನಿಲ್ಲ 


3ಬಿ, 1"ಸೂಯೆಂದೆನೆ 157e, 16ಫ್ರ Nad oF Bp 
z ಯಿನಿಲಂಮಡಂ ತಲೆ ಜಿ ಷಃ ಲೆ 
ಬರಿಸುಳ ಕೈನಿಡಿಯೆಂಬುದನೆ [ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಸಾಕಾಂತರ ren Tee 


s 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನ ಸಾಹಿತ್ಯ” 


ಇಬ್ಬರು ಸೇರಿದಲ್ಲಿ ಮಾತು; ಮಾತಿದ್ದಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನ. ಮಾತಿನ ಮಥನದ 
ಹಿಂಡಿಯೇ ನಿಡಂಬನ ಆತು ಕುಳಿತಿರುತ್ತದೆ. ಮಾತಿನ ಮೇರೆಗೆ ನಿಲುಕದ ವಿಷಯವಿಲ್ಲ; 
ವಿಡಂಬನದ ಸೆಳೆಮಿಂಚಿಗೆ stand ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ.. “ಆಗಿಲ್ಲ, ಹೋಗಿಲ್ಲ, ಮೇಗಿಲ್ಲ, 
ಕೆಳಗಿಲ್ಲ, WAY, SHAY.” ಎಂದು ವರ್ಣಿತನಾದ ದೇವರು ಕೂಡ ಮಾತಿನ 
ಮೇರೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ನಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
“Se ಜೀವನವೇ ಒಂದು ವಿಡಂಬನ; ದೇವರೇ ಒಬ್ಬ ನಿಡಂಬನಕಾರ” ಎಂಬ ಉದ್ಗಾರ 
ಕೂಡ ಆಗಾಗ ಹಲವರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ: . 
ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣನಾದ ದೇವರು ಅಪೂರ್ಣವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದುದೇಕೆ 2— ಎನ್ನುವುದು 
ಮೊದಲನೆಯದು. ಅಪೂರ್ಣವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದುದರಿಂದ ದೇವರು ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ಣನೇ ಅಲ್ಲವೆ?--ಎನ್ನುವುದು ಎರಡನೆಯದು. ದೇವರಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಅಪೂರ್ಣತೆಯಿದೆಯೆಂದು ತೋರುವುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಕೂಡ ವಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ಗುರಿ' 
ಯಾಗಜೇಕಾದೀತು. : 

ಒಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಇದರಿಂದ ಒಂದು ಸಿದಾಂತ ಮಾಡಬಹುದು : ಎಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ಣತೆಯಿದೆಯೋ 


ಹೀಗೆ ಕೆರಳಿದಾಗ ಎಸೆದ ಕಿಡಿನುಡಿಯ ಸರಳಿಗೆ ನಗೆಯ ಗರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರೆ edt 
ವಿಡಂಬನದ ಅಂಬು. ಈ ಅಂಬಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೊಳಪನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದೇ ವಿಡಂಬನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ. ಕ 
ವೈವಿಧ್ಯ 

ಬಿಸಿನಗೆಯೊ, ಹುಸಿನಗೆಯೊ, ನಂಜುನಗೆಯೊ, ರಸನಗೆಯೊ,---ಆಂತೂ ನಗೆಯೇ 
ನಿಡಂಬನದ ಜೀವಾಳ, "ಥಾಕರೆ' ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲಲೇಖಕ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ ನಗೆಗಾರನೂ ವಿಡಂಬನಕಾರನೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆದಕೆ ಇದು 
ಹೀಗೇ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾ ಸ್ಯಾ ; 
aud ees ಕಷ್ಟ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. "ಓದುಗರ ಒಲವನ್ನೊ » 

> ುಯನ್ನೊ, ಅಸತ್ಯ, ಬೂಟಾಟಿಕೆ, ವಂಚನೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಅವರಿಗಿರುವ ಅಸಹನೆಯನ್ನೊ, ನಿರ್ಬಲರು, ಬಡವರು, ದಲಿತರು, ದುಃಖಿಗಳು ಇವರ 
ಬಗೆಗೆ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಮರುಕವನ್ನೊ ಕೆರಳಿಸುವುಜೀ ನಿಡಂಬನಕಾರನ ಉದ್ದೇಶ.೧ ಈ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ನಗೆ ಬಹು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅ ನಗೆಯಲ್ಲೆ ಕೆ 
ಹ ಷ್ಟ ಉ 

* ದಿವಂಗತ ಇ. ಎ. ಭಾಸ್ಕರರಾಯರ ಜ್ಞಾಸಕಸ್ಪರ್ಧೆ_೧೯೪ರ ಬಹುಮಾನ 


ಪ್ರಬಂಧ, 
೧. Thackeray—Quoted by Oli i 
phant i is i i 
i Es ely: Stephen in his introduction lo 
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“RON ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು; ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ: ನಗೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇನೊ, “ಎಂಬಂತೆ 
ಅದು FO TENS ; ಅಥನಾ ಇನೆರಡರ ನಡುವಣ ದಾರಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿಯ 
ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಗೆ ಬೆರೆತಿರುವ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ನಿಡಂಬನಕಾರನ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅ೦ಬುಗಳು ಹಲವಾರು ವಿಧ. ಇದನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಪರಿಹಾಸ, 
208, ಹುಚು ಹಾಸ್ಯ, ವಿಕಟಿಹಾಸ್ಕ, ಲೇವಡಿ, ಚತುರೋಕ್ತಿ, ಅಪಹಾಸ್ಯ, ಕೊಂಕುನುಡಿ, 
ಕಟಕಿ, ಮೂದಲೆ ಎಂದು ಹತ್ತು ತೆರನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು.೧ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ 
ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇತಿಹಾಸ: ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ 

ಮನುಷ್ಯ ಗುಂಪಿನ ಜೇನಿಯಾಗಿದ್ದಾಗಿನಿಂದಲೂ ವಿಡಂಬನ phd coe 
ನಾವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 2,3; "ಸಾಹಿತ್ಯದತ್ತ ತಿರುಗಿದರೆ ಗ್ರಿ (ಸ್‌ಜೀಶವೇ ನಿಡಂಬನದ ತವರು. ಕ್ರಿ.ಪೂ. 
ಸುಮಾರು ೧೦೦೦ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೋಮರ್‌ ಕವಿಯು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ‘Gd, Nas ae ವೇ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಎಂಟನೆಯ ದು ಹಾ ಅರ್ಕಿರೋಕಸ್‌, 
ಸೈಮನೈಡೀಸ್‌, ಹಿಪ್ಪೊನಾಕ್ಸ್‌ ಇವರು ಗ್ರೀಕ್‌ ವಿಡಂಬನಕಾರರು. ಅರಿಸ್ಟೋಫೇನೀಸನ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ನಿಡಂಬನೆಯಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಗ್ರೀಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯೊಡೆದ ವಿಡಂಬನದ ಬಳ್ಳಿ 
ರೋಮಿನಲ್ಲಿ ಹಾರೇಸ್‌, ಜುವೆನಲ್‌; ಸರ್ಸಿಯಸ್‌, ಮಾರ್ಷಲ್‌, ಲ್ಯೂಷಿಯನ್‌ ಇವರಿಂದ 
ಹೆಬ್ಬಿತು. ಬಟ್ಲರ್‌, BBs, ಅಡಿಸನ್‌, ಸ್ವಿಫ್ಟ್‌, ಪೋಪ್‌ ಇವರು ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ, 
_ನಾಲ್ಬೈೇರ್‌ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ, ಹೆಯನೆ ಜರ್ಮನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಹೆಸರಾಂತ 
'ನಿಡಂಬನಕಾರರು. ಬಾಲ್ಸ್‌ ಟಾಯ್‌, ಕಾಕ್ಗೆ 3 go" ಇವರನ್ನೂ ನಿಡಂಬನಕಾರರ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಈಜೆಗೆ EEE: ಬೇರೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲವಾದರೂ ವಿಡಂಬನೆಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಗೇನೂ ಕುಂದು ಜದ ವಿಡಂಬನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಯಲ್ಲೂ ಇರಬೇಕಾದ ಒಂದು ಗುಣವೆಂದು ಇಂದು ಎಣಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 
ಎಂತಲೇ ag ಸ್‌, ಬರ್ನಾಡ್‌ ಷಾ ಮುಂತಾದವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾಸ, ಕೆಡಿನುಡಿ, 
- ಕೊಂಕುನುಡಿ, ಟಕ, ಮೂದಲೆ ಮುಂತಾದ ಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಮಾತುಗಳು ಹಾಸು 
ಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರಿವೆ. 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ 

DOS, EERI ಬಿಟ್ಟು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ವಿಡಂಬನಕ್ಕೆ (ನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. 
-ವಿಡಂಬನೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ tapos ಮಾರ್ಗ ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
`ನಿಡಂಬನದ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಬಹು ಹಿಂ ೦ದಿರಿಂದ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಯಸ್ವೇಡದಲ್ಲಿ' ಕೂಡ 
ನಿಡಂಬನೆ ಬೀದಿವರಿದಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಒಬ್ಬ ಜೂದಾಳಿ ತನ್ನ ಜಾಂಗ್‌ ತನ್ನನ್ನೆ 
ಶಾನು ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಡನ್ನು ನೋಡಬಹುದು.೨ ಹಾಗೆಯೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಡ೦ಬನವಿಲ್ಲಜೆ ಇಲ್ಲ.* ಅದಿಕಾವ್ಯವಾದ `ರಾಮಾಯಣದನ್ಲಿ 
'ವಿಡಂಬನ ತುಂಬಿದೆ. ಚಾರಿಶ್ರಕವಾಗಿ ನೋಡುವುದಾದರೆ ಆರ್ಯದ್ರಾನಿಡ ಕಲಹವೇ 


೧. ಎಸ್‌. ನಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಎಂ.ಎ. "ವಿಡಂಬನ? ಪ್ರಚಾರ ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆ ೨೪. 
Se >- ಎಂ, ಐಎ. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ »ಎ೦.ಎ,--ಯಗ್ಕೆ ದ ;-ಪ್ರ. ಪು. ಮಾಲೆ--೩೪. 
LIA ಗೋವಿಂದ ಪೈ--ಮುನ್ನುಡಿ: "ಮಹಾಕನಿ ಪುರುಷ' ಸರಸ್ವತಿ” 
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೨೬ | ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಇಲಿ ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಭಾರತವಂಶೂ ವಿಡಂಬನದ 
ತವರು. ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ನೂರಾರು ಕತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳಾದ ದ್ರೌಪದಿ, 
ಭೀಮ, ದುಶ್ಯಾಸನ, ಶಿಶುಪಾಲ ಇವರ ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿಹಾಸ, ಕಟಕಿ, aes ಮಾ 
ವಕ್ರೋಕ್ತಿ, ಅಪಹಾಸ್ಯ ಇವೇ ತುಂಬಿವೆ. ಭಾಸನ "ಚಾರುದತ್ತ,' ಶೂದ್ರಕನ “Nw, 
ಕಟಿಕಾ? ಮುಂತಾದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಜನಿಡಂಬನ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆರೆತಿದೆ. 

ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು : ನವೀನ ಆಲಂಕಾ 
ರಿಕರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನಾದ ಆನಂದನರ್ಧನನು 'ಧ್ವನ್ಯಾಲೆ (ಕ? ವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದು ಧ್ವನಿ ಅಥವಾ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿಂದಿಫಿಂದ ನಿಡಂಬನ ಹೆಚ್ಚು 
ಪುಸ್ಟಿಗೊಂಡಿತು, ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ವ್ಯಂಗ್ಯವಿರುವುದೆಲ್ಲ ನಿಡಂಬನವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಉತ್ತಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿಡಂಬನಗಳು ಬರಲು ಇದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 
ಅನಕಾಶವೇರ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ನಗರಾಧಿಕಾರಿಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 

ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋಕ್ತೆ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು , ಸಾಹಿತ್ಯ ಭೇದವಿದೆ. ಇವು 
ಮುಕ್ತಕಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವು. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನೊ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೊ 
ಕುರಿತು ಹೇಳುವಂತೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯೋ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೋ ಕಂಡು ಬಂದ ದೋಷವನ್ನು 
ಬಯಲಿಗೆಳೆಯುವುದೇ ಅನ್ಯೋಕ್ತಿಯ ಗುರಿ. ಕೊಂಕು ನುಡಿಯೇ. ಇದರ ಜೀವಾಳ. 
ಬರಬರುತ್ತ ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ಬಹುಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ನಡೆದು ದೋಷವನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆಯಲು 
ಒಂದು ಉತ್ತಮಸಾಧನವಾಯಿತು. ಇಂದು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಎಲ್ಲ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವು ಅನ್ಯೋಕ್ತಿಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ 
ಸಂಚತಂತ್ರವೂ ಈಸೋಪನ ಕತೆಗಳಂಕೆ ವಿಡಂಬನದ ಹುತ್ತ. ರೀತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಇದನ್ನೂ ಅನ್ಯೋಕ್ತಿಯ ಗುಂಪಿಗೇ ಸೇರಿಸಬಹುದು. 2 


5 ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
$ ಸ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ವಿಡಂಬನೆಯೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿಕೊಂಡ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಜೇದ ಇತ್ತೀಚಿನ 
ವರೆಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಡಂಬನೆಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಐಥಾಂಕಂಿದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನವನ್ನು ನಾವೊಮ್ಮೆ ಹೊಕ್ಕರೆ ಸಾಕು; ವಿಡಂಬನ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹರಡಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಒಂಜಿಜೆ ಕುಕನಿನಿಂಡೆ,, ನಾಚಕನಿಂದೆ 


ಮುಂತಾದ ಮಂಡರಕಸ್ಸೆಗಳ ನೆಲೆಯಾದ ಕಗ್ಗಂಟನ ಕುರುಚಲುಗಳಿದ್ದ ಕೆ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ 
`ನೀರಾಲಾಸಗಳು, ಮೂದಲೆಗಳು ಮುಂತಾದ ಗೊಬ್ಬಳಿಯ ಗಿಡಗಳು ; ಪರಸಮಯಿ 


ಗಳನ್ನು HY ಕಾದು ಕುಳಿತಿರುವ ಹಾವುಗಳಿಗೆ ಎಜಿಯಾಗಿ ಹಲವಾರು ಪೊದೆಗಳು 
ಒಂದೆಡೆ ಕಂಡರೆ ಸಮಾಜ ದೋಸವೆಂಬ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಿರುವ 
ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳು ಬೇಕೊಂಡೆಡೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲನೆಜೆಯಲ್ಲಂತೂ ನಿಷಂಬನದ ಜಾತಿಗೆ" 
ಸೇರದ ಮಹಾಕೃತಿನೃಕ್ಷಗಳು ಬೆಳೆದಿದ್ದರೆ ಸುಂದರವಾದ ನಿಷಂಬನಲತೆ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹಬ್ಬಿ ಅವಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೊಸ ಬೆಡಗಸ್ಸೆ ಕೊಟ್ಟಿನೆ, ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಗಮನ ಕೊಡದೆ ಇಂದು ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಚರಿಸುವುದು ಕೂಡ, ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಾಗುವಂತಿದೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿಯತಕ್ಕವು ಎಷ್ಟು? ಅಳಿಯಬೀಕಾದಕಿ ಯಾವುವು? 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಡಂಬನ ಸಾಹಿತ್ಯ ೨೭ 


ಯಾವುಡೆರಿ೦ದ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನ? ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಕೃಷಿ ಬೇಕು? ಯಾವುದಕ್ಕೆ ನೀರು 
ಸಾಕು? ಇದು ನಮ್ಮದು ಎಂದು ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ ತೋರಿಸುವಂಥದು ಯಾವುದು? 
ಹೊಸಗಿಡಗಳನ್ನು ತಂದು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಲು ಎಡೆಯಿದೆಯೆ 2— ಎಂಬವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದು 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾದ ಒಂದು ದಾರಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನನೇ ಈ ಲೇಖನದ wate. 


ಕುಳವಿನಿಂದೆ : 

ನೃಪತುಂಗನ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ? ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕುಶವಿನಿಂದೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇತರ ಕನಿಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ 
ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ ಆ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕನ್ನಡ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿಜೆ. '“ಮಹಾಕವೀಂದ್ರ ಮಾಧವ 
ನೆಣೆಯನ್ಸೆ ನೆಂಬ ಕೊಟ್‌ಗಬ್ಬಿಗ ನಿನ್ನಯ ಗರ್ಬನೆಂತುಟೋ” ಎಂದಾಗಲಿ, “ಗೂಡಾರದ 
ಕವಿಯಂತಿರೆ ಮುಚ್ಚಿಪೋದ ಕನಿಯುಂ ಕವಿಯೇ?” ಎಂದಾಗಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಧಿಕ್ಕರಿಸುವುದು 
ಒಂದು ಹಾದಿಯಾದಕೆ, “ಧಕಿಯೊಳ್‌ ಮೇಣ್‌ DY ಪುಟ್ಟುತ್ತುರುಳ್ವ ನರರ ಮೇಲುರ್ಬಿ 
ಕಬ್ಬಂಗಳಂ ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತುಂ ಸಪ್ರಯಾಸಂ ಕೆಲಕೆಲರಕಟಾ ಕಬ್ಬಿಗರ್‌ ಕೆಟ್ಟು ಪೋದರ್‌!” 
ಎಂದು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಮರುಕನನ್ನು ಕೋರುವುದು ಇನ್ನೊಂದು 
ಹಾದಿ. ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠಕನಿಯಿಂದ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಕೃತಿ ಹೊರಬಿದ್ದಿತೆಂದರೆ 
ಸರಿ, ಉಳಿದವರು ಅವನ ಶೈಲಿಯನ್ನೊ ಕತೆಯನ್ನೊ ಅನುಕರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭ! ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ sods ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದವರು ಬಹುಮಂದಿ 
ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೂಡಲೆ ಬಂದಿತು, ಅದನ್ನು ಹಾಸ್ಯಗೈಯುವ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ವಾಣಿ: 
“ತಿಣಿಕಿದನು ಫಣಿರಾಯ ರಾಮಾಯಣದ ಕವಿಗಳ ಭಾರದಲಿ!” 


ಕವಿ ವಾಚಕ ನಿಮರ್ಶಕ 

ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕನಿಯೇ ಹಣ್ಣು ಹೆರುವ ಮರವಾದಕೆ ವಾಚಕನೇ ಅದರ 
ಪಾತಿ.೧ ಪಾತಿಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಕೃಷಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲವಾದರೂ ಹೇಗೆ 
ಜೊರೆತೀಶು? ಕೃತಿ ಎಂಥದಾದರೂ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಾರದು. 
"ಮಾಲೆಗಾಅನ ಸೊಸಬಾಸಿಗ? ವಾದರೂ “ಮುಡಿವ ಚೋಗಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ” ಬಾಡಿಹೋಗಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕು. ಹೂನನ್ನು ಮುಡಿಯದೆ ಒಣಗಿಸುವ ಅರಸಿಕರೂ, ಮುಡಿಯುವವರನ್ನೂ 
ಮುಡಿಯಗೊಡಿಸದ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥನರನ್ನು, “ಕುಲೌಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿನ ಹೊಟಗಣೆಲೆಯನು 
ಮೇದಕಟ ಮೆಲುಕೆಆೌವುತಲ್ಪ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸೋಲ” ಬಾರದೆಂದು ಚಾಮರಸನೂ, “ಇರುಮರುಳೆ 
ಕುಷ್ಫವೈಯಾಕರಣಂಗಂ ಶುಷ್ಕ ತಾರ್ಕಿಗಂಗಂ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕರಿಗಂಗಂ ವಿಷಯಮೆ ಕಾವ್ಯರತ್ನ ಮತಿ 
ಚತುರಕವಿಕದಂಬಕ ನಿಷಯಂ” ಎಂದು ಸಂಪನೂ ಅಸಹಾಸ್ಯಗೈದಿದ್ದಾರೆ. 


ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ; 
ಅಕಿ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನಿಡಂಬನದ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವೆಂದರೆ 
ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಆಕಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕ್ರತನೋಹೆ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕುತಗಳ ನಡುನೆ ಸವಿನಂಟು 


೧. ರಾಜರತ್ನಂ: ನೊರು ಪುಟಾಣಿ? 
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೨೮ | ಕನ್ನಡ: ಸಾಹಿತ್ಯ: ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದ್ದರೂ ಕೆಲವರು wot ಸಂಸ್ಕತಪದಗಳನ್ನೆ ' ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊನೆಯಲೊಂದು ಕನ್ನಡ ಪ್ರತ್ಯಯನೊಡನೆ. ಕನ್ನಡವೆಂದು' ಕಳನ ಉಂಟು, ಇದನ್ನು 
ಕಂಡ ಆಂಡಯ್ಯನಂಥವನು “ಅಚ್ಚಕನ್ನಡ? ದಲ್ಲಿಯೆ ಕಬ್ಬನನ್ನೊರೆಯುವುದಾಗಿ ಹಟ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಉಳಿದ ಹಲವರು BR, AOC 'ಹೋಗದೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾದ ವಿಡಂಬನದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದರು. ಒಬ್ಬ ಕನಿ ಇದನ್ನು ಮುತ್ತುಮೆಣಸಿನ 
ಸಂಬಂಧನೆಂದೂ ನಯಸೇನನು ಫೃತಕೈಲಗಳ ಮಿಶ್ರಣನೆಂದೂ ಕರೆದರು. 


ಶಾಸನಗಳು | 

ಕ್ರಿ.ಶ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿದುನೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಕಾದಸ್ಟು ಆಧಾರಗಳಿದ್ದರೂ ಅವ್ರ ಯಾವುವೂ ಇದುವರೆಗೂ 
ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಅರಿಯಲು ಶಾಸನಗಳೇ ಸಾಧನ. ಆಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿಯ ನಡುನೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ -ತುರುಗೋಳು ಗಡಿಗಾಳಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವ ತೆತ್ತನರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ನಟ್ಟ:ವೀರಗಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಡಂಬನಕ್ಟೂ ಎಡೆಯಿದೆ. 
ಹಾಗೆಯೆ ಮಾಸತಿಕಲ್ಲುಗಳೂ ಇತರ ಶಾಸನಗಳೂ ನೇರವಾದ ನಿಡಂಬನದ ತವರುಗಳು: 
ಕ್ರಿ.ಶ. ಸುಮಾರು ೭೦೦ರ ಶಾಸನವೊಂದರ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದು : | i 


«ಕಟ್ಟದ ಸಿಂಘಮನ್‌ ಕೆಟ್ಟೊ ದೇನೆಮಗೆಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿ ವೋಲ್‌ ಕಲಿಗೆ ನಿಸರೀತಂಗಹಿತರ್ಕಳ್‌” 
ಕೆಟ್ಟಿರ್‌ ಮೇಣ್‌ ಸತ್ತರನಿಚಾರಂ,3 


“ಕಲಿಯುಗ ನಿಸರೀತ? ನೆಂಬ ಬಿರುದಿನ ಬಂಟ ಕಪ್ಪೆ ಅರಭಟ್ಟನ ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ' ತುತ್ತಾದವರು 
ಸತ್ತವರ ಕೂಟಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ! 
ಪಂಪ, 

'ಕನ್ನಡದೋಜ ಪಂಪನ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯನನ್ನು ವಿಡಂಬನ ಕಾವ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಡ೦ಬನದ ಹರಳುಗಳು ag’ ಹೋಗಿಲ್ಲ. , ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಲವು ಒಂದು ಪಾತ್ರ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡುವ ನಿಡಂಬನೆಯೇ ಹೊರತು 
ಸಮಾಜಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಮಾಜದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜಸೂಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯ ಮರ್ಯಾಜಿಯೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ, “ದನುಜಾಂತಕನೆಂಬ” ಬಿರುದು 
ನನ್ನಂಥ “ದನುಜಂ DRI” ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ದೊರಕಿತೆಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಶಿಶುಪಾಲ ಗಳಪುವ 
ನುಡಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯ ದೊರೆತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜೋಣರು 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಹೀನಕುಲಜನೆಂದು ಹಳಿದಾಗ ಕರ್ಣನಾಡುವ ಮಾತಿನ ವರೆಗೆ ಹಲವು ನುಡಿಗಳು 
ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವು... ಕರ್ಣನು “hows ಮುನ್ನಮುಗ್ಗ andes ಗಳ! ನಿಮ 
ಕುಲಂಗಳಾಂತು ಮಾರ್ಮಲೆವರನಟ್ಟ ತಿಂಬುನೆ--ಕುಲಂ ಕುಲಮುಲು ಇ ಎಂದು 
ಆಡುವ ಮಾತು ಸಮಾಜದ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದ್ಟು. 


“ಸಾಹಸಭೀಮವಿಜಯ? ವನ್ನು ಬರೆದೆ ' Wi $ q nv BRS 
ನ ಕಾನ್ನದಲೂ ಕಟಕಿ 
ಅಸಹಾಸ್ಯಗಳೂ aog ಮೂದಲೆಗಳೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. : ಸ್‌ ಮೊನೆ 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ adovs ಸಾಹಿತ್ಯ ೨೯ 


ಹೆಚ್ಚು, ಕಾನು ಅಧಿಕ. ಸಕಲವನ್ನೂ ಸೋತು ಕಾಲನಂಚನೆಗಾಗಿ ವೈಶಂಪಾಯನ 
ಸರೋನರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಭೀಮಧರ್ಮರಾಜ ಕೃಷ್ಣರು ಅರಸುತ್ತ 


ನಡೆದಿದ್ದಾರೆ. *ಕುರುಧರೆಯೊಳ್‌ ಕುರುಪತಿಯನಜಸಿದಂ ಸನನಸುತಂ!” “ಇದೊಂದು 
of ಮೆ!» ೧ 5 
ಲಜ್ಜೆ ಯಾಯ್ತು ಭರತಕುಲಕ್ಕ ತ “ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ ಸೇಸಿಬಿಸುಟ್ಟಿವಂ, ಅವನು!” 


ನ್ರೀರೊಳಗೆಸಡಿರ್ಕು೦ ಮೀನಿರ್ಕುಂ Bw, ಯಿರ್ಕುಮಿರ್ಸರೆ ಗಂಡರ್‌?” ಕೋಪಾವೇಶ 
ದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಮೂದಲೆಯಲ್ಲೇನೂ ಕಡನೆಯಿಲ್ಲ. “ನಾಬ್ಕಡಿ 
ಗೆಳೆದುಖ್‌ ಜೀರಂ ಬಿಚ್ಚ್‌ ಯುಮಂ ತಿಂದು ವನದೊಳೆಡ” ಗಿದ್ದವರು ಈಗ ಬಿರುದಿನ ಬಿಂಕ 
ಕಾರರು! “ಸಟ್ಟುಗಮಂ ಬಿಸುಟ್ಟು ಗಡೆಗೊಂಡೊಟ್ಟೈ ಸುವಂಥ ಕೆಚ್ಚು” ಈ ಭೀಮ 
ಸೇನನದು! ಈಗಲಾದರೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಜ್ಯನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸುಖವಾಗಿರು--ಎಂಬ ಧರ್ಮರಾಯನ ಮಾತು ಕಟಿಕಿಯ ಕಿಡಿ! “ದುರ್ಯೋಧನ, ದರ್ಮಜಂ 
ಕೃಪೆಯಿಂದೊಳ್ಳಿತಂ Bley HO ;. ಈಗಳುಂ ಕೇಳ್ದು ಬರ್ದುಕು.” ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನ 
ಉಪದೇಶ ಜೀಕೆ! ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರ ನಡುನೆ ನಡೆಯುವ 
ಆಲಾಸಗಳು! ಊರುಭಂಗ ಮಾಡಿ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಒದೆದು ಗಹಗಹಿಸುವ ಭೀಮನ 
ಆಟೋಪ! “ಇಡೆ ಶೊಡೆಯನುಡಿದು ನೆಟ್ಟಗೆ ಕೆಡೆಯುತ್ತುಂ ಕರ್ಚಿ ನೆಲನನಾನಿದನೆಂತುಂ 
ಬಿಡೆನ್‌.” ಎಂದು' ಹಟದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನಸ್ಸಿದ್ದಾನಂತೆ, ದುರ್ಯೋಧನ--ಧರ್ಮರಾಯನ 
ತಮ್ಮ!. ಏಕಾದಶಾಕ್ಷೋಹಿಣೀಪತಿ! ರಾಜಾಧಿರಾಜ | ಈ "ಸ೦ಗರಾಧ್ವರದೊಳ್‌? "ಅರಸಂ 
ದೀಕ್ಷಿತನಿಲ್ಲಿ!” “ಯುತ್ರಿಜರ್‌” ಉಳಿದ .ನಾಲ್ವರುಂ [೫ “geigo ಮುರಹರಂ!” 
ಆಗ್ನಿ ಜೆಯೆ “ಗೃಹೀತವ್ರತಾಚರಣವ್ಯಾಪಿಕ !” ಆವಳ “ಸರಿಭವಂ ಸಂಚಾರಕಂ!” ಕೌರ 
ನೇಶ್ವರನೀತಂ ಸಶು!” ಇದು ಭೀಮನ ಚುಚ್ಚುಹಾಸ್ಯ!೧ ಕರುಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವಂತಹ 
ನಂಜುನಗೆಯ ಕೂರಂಬು! A 
3 'ಅನ್ಯಮತ ವಿಡಂಬನ 

ಹೀಗೆ ಪಾತ್ರಪಾತ್ರಗಳ ನಡುವೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ವಿಡಂಬನದ ಅಸ್ತ್ರ 
ಮುಂದಿನ ಚೈ ನಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗನಾಗಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಜೈನಕನಿಗಳ ನಿಶಾಲದೃಷ್ಟಿ ನೇರವಾಗುತ್ತ ನಡೆದು ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸರಸಮಯಿಗಳನ್ನು 
ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೀೀಡುಮಾಡುವ ನುಡಿಗಳು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೂಡಲು ಮೊದಲಾದುವು. 
ಅನ್ಯಮತ ವಿಡಂಬನೆಯ ಬಿರುಸು ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆಲ್ಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಕಾವು ತಗ್ಗುತ್ತ 
ನಡೆಯಿತು. ಈ ರೀತಿ ಒಂದು ಮುತ ಇನ್ನೊಂದು ಮತವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಡುವುದು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ತೆರದ ನಿಡಂಬನ ಹುಟ್ಟಿದೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟ್‌ ಚಳವಳಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ವಿಡಂಬನ ಹುಚ್ಚುಹೊಳೆಯಂತೆ 
ಹರಿಯಿತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದನರಲ್ಲಿ ನಯಸೇನ, ಬ್ರಹ್ಮಶಿವ, 
ವೈತ್ನೆನಿಲಾಸ ಇವರನ್ನಿಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆರಿಸಬಹುದು. a 
ah ನಯಸೇನ. 
ನ"? 'ಕಯಸೇನ ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು “ಧರ್ಮಾಮೃತ.” ಜೈನಧರ್ಮದ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮೋಕ್ಷನಡೆದ ಮಹಾಪುರುಷರ ಕಥೆಗಳೇ ಈ ಕೃತಿಯ ವಸ್ತು. 


yO ಗದಾಯಂದ್ದ ನಾಟಕ : ಶ್ರೀ: 
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ಷಹಿ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತೃತ್ರಿ 


ಜೈನಮತದ ನುಹಿನೆಯ ಜತೆಗೆ ಅನ್ಯಮತ ನಿಡಂಬನದ ಎಳೆಯನ್ನೂ ಇದರ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋ ಒಬ್ಬ ಬೌದ್ಧನೋ ಜೈನಮುನಿಗಳ ಅಥವಾ ಜೈನ 
ಮತಾಕುಯಾಯಿಗಳ ಉಸಪಜೀಶದಿಂದ ಪರಿನರ್ತನೆಗೊ ಇಳ್ಳುವ ene ಇಲ್ಲಿ ಹಲವಾರವೆ. 
ಕವಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅನ್ಯನುತದ ಹುಳುಕುಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆದಿದ್ದಾ ನ. ಗಾಣದೆತ್ತಿನಂತಿ 
ಒಂದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನೈದಿಕಮತವನ್ನು ಅಪಹಾಸ, ಸೃಮಾಡುವ ನಿಧಾನ ಇದು. 
4 ಹೋಮಮಂ ಮಾಡುನ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಂ ನೊಣವು ಚೆನ್ನ ನೂಖ್‌ದೊಡೆ ಸೈರಿಸಲಾಣದೆ 
ಬೆನ್ನಂ ಪೊಯ್ದುಕೊಳ್ಳು ದುಂ ಕೆಲಡೊಳಿರ್ದನರೆಲ್ಲಂ ಕೊಡನ ತುಪ್ಪ ದೊಳ್‌ ಕೈಯನದ್ದಿ 
ಕಮ್ಮ ಜೆನ್ಗಳಂ ಪೊಯ್ತು ಕೊಂಡರ್‌.” 
ಶುಚಿಯಾದುದೆನ್ನು "ಅಶುಚಿ' ಎಂದರೆ ಅಸಂತುಸ್ಪಿಗೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಕೊಳಕನ್ನು ಕೊಳಕೆಂದು 
ಎತ್ತಿತೋರಿದರೆ ಮುಳಿಯುವುದು ಲೋಕದ ಒಂದು ರೋಗ, ಅದನ್ನು ಕನಿ ವಿಡಂಬನ 
ಮಾಡುವ ನಿಧಾನ ಇದು: 
ಕನ್ನ ಡಿಯಂ Brewin | 
STE ಸಲ್ಲಕ್ಷಣಂಗೆ ಮುಳಿಸಾಗದು ನು ll 
ಕ್ಷೆನ್ನ ಡೆ ಮೂಕೂಣೆಯಂಗಃ | 
ಕನ್ನ ಡಿಯಂ ತೋಲ? ಬಡಿಗುವಿಂಜ:ಗುಂ ಕೊಲ್ಲು |” 
"ಹಿತೋಪದೇಶ,' "ಸಂಚತಂತ್ರ' ಇವನ್ನು ಹೋಲುವ ತನನ್ನು ನಾವು 
ಸತ್ಯವ್ರತದ aise ಜ್‌] ನೀತಿಗೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ DPR. ಜೈನ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕದ್ದನೆಂದು ಕಿಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಶಯ. ಆದರೆ eset EE ನೇರವಾಗಿ 
ನುಡಿಯಲು ಬಾರದು, ಕಾನು ಕಳ್ಳನಲ್ಲವೆಂದು ಸಂನ್ಯಾ ಸಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ಹಾಗೆಂದು 
ಬಾಯ್ಕಿಚ್ಛಿ ಹೇಳಲು ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಆಗ ಇಬ್ಬರೂ ಜಬ್ಬರಾಗುತ್ತ ರೊಬ್ಬ ರಂತೆ ಹಲವಾರು 
ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹಾಗೆ ತಿಕ?! ಒಳ್ಳೆ ನಕಕ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಕತೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಉತ್ತಮ ವಿಡಂಬನ ನಮಗೆ ದೊರಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! 
ಬ್ರಹ್ಮಶಿನ 
: ಬ್ರಹ್ಮಶಿನನೂ ಜೈನಕವಿ. ಇನನು “ಸನುಯಸರೀಕ್ಷೆ,” ತ್ರಿ ಲೋಕ್ಯಚೂಡಾ 
ಮಣಿ” ಎಂಬ ಎರಡು ೪ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳ wg, ೇಶ ಸ್ಯಾ 
ವೂ ನನ ಕಯ. 


ಇವನ ಬಕೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಹಿಹೆಚ್ಚು. ಮರಕ್ಕೆ 
ನ ಸೊಡೆನುಡುವ ae 


«ಬಗೆನೊಡದೇನಾನುಂ ಬಾ | 
ಟ್‌ ಗಲ್ಲವೆನಿಪರಳಿಗೆೊಲ್ಲು ಪೊಡೆಮಡುನವನಾ॥ 
 ಚಿಗುರುಂ ಪೂವುಂ ಕಾಯುಂ | 
on. ಮಾವಿಂಗೆ ಪುಣಿಸೆಗೆಜಗಲ್ವೆ ಡಾ l» 
Raper ನಯಸೇನ ಬ್ರಹ್ಮತಿವರ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು 
ತೆ ಗ್ರಂಥಗಳು ae ಒಂದು ' "ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆ? ಇನ್ನೊಂದು “ಶಾಸ್ತ್ರಸಾರ.* 
ಸ್ತ್ರ ಇದುವರೆಗೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ.೧ ಮನೋನೇಗ ಪವನನೇಗಕೆಂಬ ರಾಜ 


I ಪಾಟಲೀಪುತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜೈನನುತದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮೆಕೆದಕೆಂಬುಜೀ 
೧. ಕರ್ಣಾಟಕ ಚ ತಾ ೧. 


Warth ಆನರೆ "ಪ್ರಾಕ್ಕಾನ್ಯ ಮಾಲಿಕೆ'ಯಲ್ಲಿ ಈ ಗ ಗ್ರಂಥದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿನೆ. (A0) 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನ ಸಾಹಿತ್ಯ Yo) 


“ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆ? ಯ ಕತೆ. ಅವನು ಕುರುಡು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಗೇಲಿಮಾಡಿರುವ ನಿಡಂಬನದ 
ತುಂಡೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು: 
" ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಇಟ್ಟಿ ಮರಂಗಳಂ ಒಟ್ಟಿದ ಕಲ್ಲಳಂ ದೈವಮೆಂದು ಸೆಸರಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಾಡಿ ವರಮೀಗುಮೆಂಬಾಸೆಯಿ:ಂ ತಮ್ಮೊಳರ್ಥಮಂ wee AIT, ವರ್‌. 
ಆ ದೈವಂ ವರಮಥೀವಂದಂ ಎಂತುಟಿಂದೊಡೆ wooh ಪೆರ್ಮಗಂ ಮೃಗ 
ತೃಷ್ಣಾಂಬುವಂ ಮಿಂದು, ಕಲ್ಲನಾರ ಸೀರೆಯನುಟ್ಟು, ಆಗಸವೂದುಖುಂಬಿ, 
ಮೊಲದ ಕೋಡ ಬಿಲ್ವಿಡಿದು ಬರುಕ್ತಿರ್ಪ್ರುದಂ ಪುಟ್ಟುಂಗುರುಡಂ ಅಂಧಕಾರದ 
ನಟ್ಟಿನಡುವಿರುಳೂಳ್‌ ಕಂಡನ್‌ ಎಂಬಂತೆ ನಿಷ್ಫಲಂ ಕ್ಲೇಶಂ ದುರ್ಗತಿ 
ದುಃಖಮೇ ಅಕ್ಕುಂ. ಆ ದೈವಂ ಫೆಜರ್ಗೀವುದುಂ ಕಾವುದುಂ ಅಂತಿರ್ಕೆ, 
ತಮಗೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ವಸ್ತುನಂ ಕಾಯಲಾಜರ್‌.?೧ 
ಕನ್ನಡ ಸಂಚತಂತ್ರ 
ಕ್ರಿ.ಶ. ಸುಮಾರು ೧೦೩೧ರಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಸಿಂಹನೆಂ ಬನನು ವಸುಭಾಗಭಟ್ಟಿನ ಸಂಚ 
ತಂತ್ರವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿದನು. ಈ ಭಾಷಾಂತರದಿಂದ ಕನ್ನಡ ವಿಡಂಬನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನೊಂದು 
ಮಜಲು ಮುಂದುವರಿಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಸುವರ್ಣಯುಗದ ಆರಂಭ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಚಳವಳಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅದೇ ವೀರಶೈವರ ಭಕ್ತಿಸಂಥ. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕದಲದೆ 
ನಿಂತಿದ್ದ. ಸಮಾಜ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಕೋಲಾಶಲವನ್ನು ಮಾಡಿದ | ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯಗಳು 
ವೀರಶೈವ ವಚನಕಾರರು. ನಿಜವಾದ ಸಮಾಜವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಉತ್ತಮ ವಿಡಂಬನ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯೊಡತಿಯ ಪದತಲದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದವರು ಈ ವಚನಕಾರರು. 
ಇವರಿಂದ ಹೊಸಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ವಿಡಂಬನ gad ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಬೆಡಗಿನಿಂದ 
ಸರಿಸುಮಾರು ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಮಾನದವಕೆಗೂ ಫಿಲ್ಲದೆ ಹರಿಯಿತು. ಈ ಕಾಲವನ್ನು 
“ವಿಡಂಬನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸುವರ್ಣಯುಗ” ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 
ಸಕಲೇಶ ಮಾದರಸ 
ನೀರಶೈವ ಮತಸ್ಥಾಪಕರಾದ ಬಸವಣ್ಣನವರಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಹಿಂದೆ ag? 
ಸಕಲೇಶ ಮಾದರಸನ ವಚನದಲ್ಲಾಗಲೆ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಮೊಳಕೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
“ಜನಮೆಜ್ಚೆ ಶುದ್ಧನಲ್ಲದೆ ಮನಮೆಚ್ಚೆ ಶುದ್ಧನಲ್ಲಯ್ಯಾ; ವೇಷದಲ್ಲಧಿಕನಲ್ಲದೆ ಭಾಸೆ 
ಯಲ್ಲಧಿಕನಲ್ಲಯ್ಯಾ; ನುಡಿಯ ಜಾಣನಲ್ಲದೆ ನಡೆಯ ಜಾಣನಲ್ಲಯ್ಯಾ; ಧನ ದೊರೆಯ 
ದಿರ್ಜೊಡೆ ನಿಃಪ್ರಿಯನಲ್ಲದೆ ಧನರೊಕೆತು ನಃಪ್ರಿಯನಲ್ಲಯ್ಯಾ; ನಿಕಾಂತಜ್ರೋಹಿ ಗುಪ್ತ 
ಪಾತಕಿ ಯುಕ್ತಿಹೀನಂಗೆ ಸಕಲೇಶ್ವರ Bem ಎಂಕೊಲಿನ?” ಎಂಬ ವಚನದಲ್ಲಿ ಹಲವು 
ಭಾವಗಳು ಮಿಂಚಿ ಮಾಯವಾನುತ್ತವೆ; ಬಾಹ್ಯಾಡಂಬರಗಳನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆಯುನ 
ate 8 ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ; ಸಮಾಜ ಎಷ್ಟೊಂದು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿತ್ತು, ಸುಧಾರಕರ 
ವಿಡಂಬನ ಕಾರರ--ಆವಶ್ಯಕತೆ ಎಷ್ಟೊ೦ದಿತ್ತು, ಎನ್ನುವುದು ಇದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


AS 


೧ ಎಸ್‌. ಪಿ. ರಂಗಣ್ಣ: ಆನ್ನಿಡಂಬನ ಪ್ರ. ಪು. ಮಾಲಿ ೨3೪. 
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KS ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಪರಿಸತ್ಛತ್ರಿಕೆ 
ಬಸವಣ್ಣನನರು। ಮತ್ತು ಇತರ ವಚನಕಾರರು 
ಬಸವಣ್ಣನವರು ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವ ವೇಳೆಗೆ ದೀವಳಿಗೆಯ ಮಳೆಯಾದಮೆ$ಕಿ 
ಹುಟ್ಟುವ ಹೆಚ್ಚಹಸುರಿನಂತೆ ಹಲವರು ಮಹಾಪುರುಷರು ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಕಲೆತರು: ವೈರಾಗ್ಯ 
ನಿಧಿ ಅಲ್ಲಮಸ್ರಭು, ಜ್ಞಾನಯೋಗಿ ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣ, ಕರ್ಮದ ನೆಲೆ ಸಿದ್ಧರಾಮ, ಶರಣೆ 
ಮಹಜೀವಿಯಕ್ಕ--ಒಬ್ಬರೆ? ಇಬ್ಬರೆ? ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ. ' ಇಂಥ ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಗಳು 
ಒಂದೆಡೆ ಕೂಡಿದರೆ ಕಾವಳ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತೀತೆ? ಇವರೆಲ್ಲರ ಗುರಿ ಒಂದೇ: : ಸಮಾಜಕ್ರಾಂತಿ, 
ಕೊಳಕಿನ ಕೊಲೆ, ಡೋಷನನ್ನು ಕಂಡಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸುವ 
ಹಾದಿ ಇವರದು. ಸ್ಟೀಲ್‌ ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲಪ್ರಬಂಧಕಾರ ಹೇಳುವ ಸಾತ್ರಿಕಕ್ರೋಥ 
(righteous indignation) ಇವರದು, 
ಇವರ ವಚನಗಳನ್ನು ಹಲವು ಗುಂಪಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು : ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧಿ ದೊರಕದಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವರನ್ನೆ ವಿಡಂಬನ ಮಾಡಿರುವ ವಚನಗಳದು ಒಂದು 
"ಗುಂಪು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ. ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನೂ ಬಯಲಿಗೆಳೆದಿರುವವು ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪು, ಈ ಜೀವನ ನಿತ್ಯವಲ್ಲಾ- 
ನಿ೦ಬರ್ಥದವು ಮೂರನೆಯ ಗುಂಪು. ಯಾನುಜೋ ಒಂದು ಐಹಿಕಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ವೀರಶೈನ 
ಮತಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಿ ಆ ಮತಕ್ಕೆ ಕಳಂಕವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತಿದ್ದವರನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡಿದವು 
ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಪು. ವೀರಶೈವ ಮತ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದು ವನ್ನು ಕಂಡು ಕರುಬಿ ಅದನ್ನು 
ಅವಹೇಳನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದ ವಚನಗಳು ಮತ್ತೊಂದು ಗುಂಪು, ಕೇವಲ ಮತ, 
ಧರ್ಮ, ಭಕ್ತಿ, ಸಾಧನೆ ಇವುಗಳಿಗೇ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ವಚನಗಳದು ಬೇರೊಂದು ಗುಂಪು. 
ಕೊನೆಯದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. x- 
| ಒಬ್ಬ ಭಕ್ತ ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಜೀವರು “ಅವನನ್ನು 
ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಪರಿಕಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅವನದು ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿ ಎಂದು. ಕಂಡು:ಬಂಜರೆ 
ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಒಲಿಯುತ್ತಾನಂತೆ, ಆದರೆ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಅತುರ,  .ಜೀವರ ಈ ವರ್ತನೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣದ ವಿನಯದಲ್ಲೆ ಅವನಿಗೆ ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ: 
ಹುಟ್ಟಿಂದು ರೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಇಳಿಯಬಿಟ್ಟಕೆ ನಿಮ್ಮ ನಗುವರಯ್ಯ.? 
ಅದರೆ ದೇವರು ಒಲಿಯಬೇಕೆಂಬ ಹಟದಿಂದ ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವವರಾಜರೂ ಎಷ್ಟು 
ಮಂದಿ? ಹೆಲವರದು ಬರಿಯ ಶೋರಿಕೆಯ ಭಕ್ತಿ. “Ss ತರೆ ಸೀಮ ಸರು 
ಭಕ್ತನಾಗಬಲುಜೆ? ಇಕ್ಕುಳ ಕೆ a ಸಾ ದನನ ಈ 
ವನಿ me BORE ಕೃಮುಗಿದರೇನು, ಭೃತ್ಯಾಚಾರಿಯಾಗಬಲ್ಲುಜಿ? ಗಿಳಿಯೋದಿದ 
ರೇನು, ಲಿಂಗನೇದಿಯಾಗಬಲ್ಲುಡಿ 2” ಹೀಗೆ ಆಡಂಬಕನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು Pana ond 
ಕ Sot, ಮುನನನ ಬಲು ಹೇಯ; “RE ಮೊಬ್ಬುಳಿಕಗ್ಗೆ ಕಬ್ಬುನದ 
ಟ ಕಟ್ಟು ಸುರನ್ಸತಮಾಡುವ ಭರ? ಇದು! 


ಗನ ಮತನ! ಅತುವುಕೂಂದು ಮಾಡುವುದೊಂದು, ಕಲ್ಲನಾಗರಕ್ಕೆ 
ನಿಕ್ಕುವ ಹಾರುವರ ನ a oe ಕೊಲ್ಲೆಂಬುದು | “ಕಿಚ್ಚುದೈವನೆಂದು ಹನಿಯ 
ಸು ರ ಮನೆಯಲು ಕಿಚ್ಚೆದ್ದು ಸುಡುವಾಗ ಬಚ್ಚಲ ನೀರ ಬೀದಿಯ ದೂಳನ 
ಬ್ದ ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲರ ಕರೆನರಯ್ಯ. ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ, ವಂದನೆಯ ಮರೆತು 


ನಿಂದಿಸುತಿರ್ನರಯ್ದ.” 
y ಇನ್ನು ನೀರಶೈವ ಮತನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದವರೆಲ್ಲ ಶಿನಜ್ಞಾನಿ 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನ ಸಾಹಿತ್ಯ RQ 


ಗಳಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ BI Awl, ಕಾಳೆಷ್ಟೊ! “UR aia ಮನುಜರೆಲ್ಲ ನೆಟ್ಟಿನೆ ಶಿನಜ್ಞಾನಿಗ 
ಳಾದರೆ ಮುಂದೆ ಭವದ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಜೀವನ ಲ್ಲಿಹುದೊ! ” 

ಜಾತಿ ಒಂದೇ ಆದರೂ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ ನ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವಂತೆ 
ನಚನಕಾರರಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ನಚನ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯದು. ಬಸನಣ್ಣ ನನರದು 
ಬಲು ತಿಳಿಯಾದ ಮನಸ್ಸು. ಅವರಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವದೆಲ್ಲ ಹಾಲು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲನುಪ ಸ್ರಭು 
ಹಾಗಲ್ಲ. ಲಿಂಗೈಕ್ಯಶರಣರೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಭುನಿನ ಗೌರವ. «ಅಂಗ 


ಜೀವಿಗಳೆಲ್ಲ ಅಶನಕ್ಕೆ ನೆರೆದು ಲಿಂಗವಾರ್ಶೆಯ ನುಡಿನರಯ್ಯ.”” ಎಂದು ನೇರವಾಗಿ 
ನುಡಿದು ಮುಖದ ನೀರಿಳಿಸುವ ಸ್ವಭಾವ ಪ್ರ ಪ್ರಭುನಿನದು. “ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಮನೆನಾರ್ತೆಗೆ” 


ಯಜಮಾನ ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣ. ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಆವೇಶದ ನೆಲೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಮನೋ 
ಭಾವಗಳು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ಮಿಂಚಿ, ಗುಡುಗಿ, ಮಳೆಗರೆದು ಸಮಾಜದ ಕೂಳಕನ್ನು 
ಕೊಚ್ಚಿ ದುವು. ಕನ್ನಡಜನಶೆಗೆ ಶಿವಶರಣರು ನೀಡಿದ ಮಹಾ ವರಪ್ರಸಾದ, ವಚನಗಳು. 


ವಚನಕಾರರ ವರ್ಚಸ್ಸು 
`ವಚನಕಾರರ ವರ್ಚಸ್ಸು ಆ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಬೀಳದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ರಿಯತೆ ಕರಗಿ, ಹೊಸಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುವ ಹುರುಪು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಮೂಡಿತು. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿ; ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿ;. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿ; 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕ್ರಾಂತಿಯೇ! ಈ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಕುರುಹಾಗಿ ನೊಡಲು ಹುಟ್ಟಿದ ಕೃತಿಗಳೆಂದರೆ 
ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳು. 


ಹರಿಹರ 

ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲೂ ಪರಸಮಯಿಗಳನ್ನು, ಪರಂಪರಾಸ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಹಲವಿವೆ. ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ವರ್ಣನೆ; ಒಂದು ಮೆಯ್‌ 
ಮರಸುವ ಭಾವ; ಒಂದು ವಿಡಂಬನೆ; ಹೀಗೆ ಈ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಸರಣಿ ಹರಿದಿದೆ. 
ಬಹುಶಃ ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ EG ರಗಳೆಗಳಲ್ಲೂ ಅನ್ಯಮತ 
ನಿಡಂಬನೆ ಬೀದಿವರಿದಿಜಿ. ಜಯಸಿಂಹರಾಯನ ರಾಜಧಾಫಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುಗೃಹ “ ಸುವರ್ಣ 
ಖಚಿತಮಾಗಿ ಕೋಳಿಯ ಗೂಡಿನಂತಿ' ತ್ತು! ಶಂಕರದಾಸಿಮಯ್ಯ ತನ್ನ. eoin, ನ್ನು 
ತೆಕೆದೊಡನೆ ಬೆಂಕಿ “ ಘುಳುಘುಳಿಸಿ ಸುಳಿದು, ಧಗಿಲ್ಳುಗಿಲೆಂದು ಜೋಂಕನೆ ನೆಗೆದು, 
ಮುಂಗಾಣಿಸಿ ಸರಿದು ನೃಸಿಂಹಪ್ರ ತಿನೆಯಂ ನೆಕಿಡುರುಪಿ*ತು. ಆಗ “ಜಯಸಿಂಹ 
ರಾಯನುಂ ವೈಷ್ಣ ವರುಂ ವಾದಿಗಳುಂ ಉರಿದು ಮೊಗಂಗೆಡೆ ಪರಸಮಯಿಗಳ್ಳೊರೆಯಿಟ್ಟು 
ಹಲ್ಲಂ Boch. ಹುಲ್ಲಂ ಕರ್ಚಿ ದರು! ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಪಿತನಪ್ಪ (ಜೈನ) ಪಾರಿಷ ಸಂಡಿತಂ 
ಮೇರೆಸೆಟ್ಟ ಮತಿಹೀನಂ. » 4ನೋಪಣದಿಂ ಬಂದ ಹೊಸ ಯೆ. . ನೀಚರುಂ 

“Sane ಭಂಡರುಂ ಲೋಚಿನ ತಾಲ್ಯರುಂ ಬೆತ್ತ ರೆಯ ಭ್ರಷ್ಟರುಂ howe ಖೂಳರುಂ 
ತಟ್ಟು ಗಳ ಅಜ್ಜಾ anho ನಾಲಜುವಾಯ ನರಕಿಗಳುಂ ಸರ್ವಮಲಭಾಂಡರುಂ!”-- 
noses, ಕೇಡಿದ್ದಾ ನೆ, ಹರಿಹರ! ಇವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಮೊನೆ ಹೆಚ್ಚು. 
ವೃತ್ತನಿಲಾಸ ಮುಂತಾದ ಜೈನಕನಿಗಳಂತೆ are ನಿಡಂಬನವೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಾ 
asd ನಿಷಂಬನದ ನೋವು ee ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಸದು. 

೫ 
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೩೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಸತ್ಸತ್ರಿಕೆ 


ಹರಿಹರನನ್ನು ಕೀಳುಗಳೆದಂತಲ್ಲ 
ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹರಿಹರನ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಕೀಳುಗಳೆದಂ ತಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೂ ಒಂದು ಹಿರಿಯ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಅದಕೆ ಎಂಥ್ಯ ಹಿರಿಕನಿಯೂ 
ಪಾಡಭೂನಿಗೆ ಇಳಿದನೆಂಡಕೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ವಿರೋಧಿಯನ್ನು 
ಲಾಗಹಾಕಿಸುವ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ತೋರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಂಗ್ಲಕವಿ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಮಿಲ್ವನ್‌ 
ಕೂಡ ರಾಜಕೀಯದ ರಂಗಕ್ಕಿಳಿದಾಗ ತನ್ನ ವಿರೋಧಿ ಸಾಲ್ಮೇಸಿಯಸ್ಸನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿಕನಿಯ ಘನತೆಗೆ ತಕ್ಕವಲ್ಲದ ಸಣ್ಣಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಳಸಬೇಕಾಯಿತು! 


ರಾಘವಾಂಕ 

ಹರಿಹರನು ರಗಳೆಯನ್ನು, ಗದ್ಯವನ್ನು ಬಳಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಂತೆ ರಾಘವಾಂಕ ಷಟ್ಪದಿಯೆಂಬ ಒಂದು ಹೊಸ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು 
ಬಳಕೆಗೆ ತಂದನು. ಇವನು ಆರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ 
ಇದುನರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವವು syed. “ ಸಿದ್ಧರಾಮಪುರಾಣ,?' “ ಸೋಮನಾಥ wos,” 
ಮತ್ತು “ ಹರಿಶ್ಚಂ ದ್ರಕಾನ್ಯ'' ಇನೇ ಆ ಮೂರು. "ಸಿದ್ಧರಾಮಪುರಾಣ ” ಸೋಮನಾಥ 
wos,” ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಉದಾತ್ತ, ಹೆಚ್ಚುಗಂಭೀರ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪರಮತನಿಡಂಬನಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಯಿಲ್ಲ.  “ಸೋಮನಾಥಚರಿತ್ರೆ”ಯಲ್ಲಿ ಜೈನನುತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿಡಂಬನೆಗೀಡಾಗಿದೆ. 
“ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಎರಡೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತ ನಿಡಂಬನದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು: ವಸಿಷ್ಠ-ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಂವಾದ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ-ಗಾಯಕಿಯರ ಮಾತಿನ 


ಮಾರುನೆ ಇವು ಕಟಕಿಯ ನೆಲೆ ಮೂದಲೆಯ ಮನೆ, ಅಪಹಾಸ್ಯದ ಆಗರ, ಚತು 
ಕೋಕ್ತಿಯ ತವರು. 


| ಚಾನುರಸ 
, ಚಾಮರಸನ " ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ "ob Pode ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನ ಹಾಯ್ದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ace ಅನ್ಯನುತವನ್ನು ಅಸಹಾಸ್ಯಮಾಡುವ ಬಿರುನುಡಿಗಳಿಲ್ಲ. 
ಇದರಲ್ಲಿ:ಬರುವ ವಿಡಂಬನೆ ಬಹು ನವಿರಾದುದು. ನಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವ ವಸು 
ನಿಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಅನುಶಾಸವಿಜಿ, ಈ ಗ್ರಂಥವು, “ಸತ್ತವರ ಕಥೆಯಲ್ಲ; ಜನನದ ws do 
ಕುದಿಕುದಿದು ಕರ್ಮದ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸಿಲುಕುವರ ಸೀಮೆಯ ಮಾತು ತಾನಲ್ಲ; ಹೊತು ಹೋಗದೆ 
ಪುಂಡರಾಲಿಸ ಮತ್ತಮತಿಗಳ ಗೋಷ್ಮಿಯಲ್ಲ.” ಇದರ ಗುರಿ ಸಾರಮಾರ್ಥಿಕ ನ ಇದನ್ನು 
ಆ IE FA ಕರೆಯ ಬಹುದು, ಮನುಷ್ಯನು ದೇವತ್ತ ವನ್ನು ಅಡರ 
ಎ ನಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು. ಅಂಥ 
AVM ಎತ್ತಿಕೋರುವ ಗ್ರಂಥ ಇಡು. ಮಾಯೆ ಆಕ ವನ್ನು Bote, as 
ಅವಳನ್ನು ಕಂಡ ಶಸಸ್ನಿಗಳು ತವ 3 ae ous 
M Y ಹಿ ಕಂತೆ ಕಚ್ಚಟ ನಿಭೂತಿಯ ಬುಟಿ ರ 

. ದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು “ade cade ನಿಗಂ. ee ್‌ತ 
ಟಿ ಸ : ಹುಲಿಗಂಡ WI ಗಳಂತೆ ಜಿಸಿಜಿಸೆಗೆ 1? ಸಿದ 
De ಒ £ವರೆ ನ (( z 

ಕಲ್ಲಿಗೆ ಶಿಖರ ದೇಗುಲನೆಂಡು Sane | ea ಡಾ 
ಜ್‌ ಹಾನ್‌ ೪ ಜೀವರನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಮಂಕುತನ! 


h ಬಂದು”ದು! ಗೋರಕಕೆ 
2B, 00) NA ಯಿಂದ BOW ಸಿದ್ದ ಕೊಬ್ಬ. ತನ 
3 A ಬಂದ ವಜ್ರಜೇಹ ಅವನದು, ಆಡ ಮುಕ್ತಿಯೆಂದು ER 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಡಂಬನ ಸಾಹಿತ್ಯ ೩೫ 


ಒಳಗಾಗಿದ್ದ, ಗೊರಕ್ಷ! ಹೀಗೆ ಉದ್ದ REM ನೀತಿಯೊಡನೆ ನಿಡಂಬನವೂ ಹದವಾಗಿ 
ಬೆರೆತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ಗಾ oped ಹೆಚ್ಚು ; ನಗೆಗೆ ಹಿರಿತನ ಹೆಚ್ಚು. 
ಹುಚ್ಚು ನಗೆಗಾಗಲಿ ತುಂಟಿನಗೆಗಾಗಲಿ ಗಾತ ಇಲ್ಲಿ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 

ಸಾಹಿತ್ಯ ವನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ನಡೆದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ನುಹಾಕೃತಿನ್ಯಕ್ಷ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಸ j ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸ ಭಾರತ.” ಇದು ವಿಡಂಬನದ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇದರಮೇಲೆ ಹಬ್ಬಿರುವ ನಾಸಾ ಹಲವು. ವಿಡಂಬನೆಯ ನಾನಾರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. “ಅವನು ಅರಿಯದ 
ಹಾಸ್ಯದ ಪ್ರಕಾರವು ಒಂದು ಇಲ್ಲ. ಕಟಕಿ, ಬಿರುನುಡಿ, TOVA, ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಸರಸ, 
ವಕ್ರೋಕ್ತಿ, ಜಾಣ್ಣುಡಿ, ಪರಿಹಾಸ ಎಲ್ಲವುಗಳೂ ಅನನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿನೆ.” “ಸರಸ 
ನಿನೋದಿಗಳ ಸಕಲ ಸನ್ನಾಹವೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವಿದೆ. ಆದರೆ ಮಾರ್ಗವು ರೂಸಕಮಾರ್ಗ. 
ತಾನಾಡದೆ, ಹೆಚ್ಚಾ A, ಆಡದೆ, ಆ ಆ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದಲೆ ಆಡಿಸಿ ನಗೆಗೀಡುಮಾಡುವನು.೧ 
“ಯುದ್ಧ  ಭೀರುವನ್ನು ong ards ಸೋನಿನಲ್ಲಿ ಕುಣಿಸಿರುವ ಉತ್ತರನ ಪಾತ್ರ ಹುಚ್ಚು 
ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ತೆಗೆದಂತಿದೆ' ಆಂಗ್ಲ ನಾಟಕಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯ 'ಜಾಕ್‌ಪ್ಪ MIRRE 
ಪಾತ ತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ. ಬೆನ್‌: ಜಾನ್ಸನ್ನನ ಕಾಪ್ಟನ್‌ ಟನೆ ಪಾತ್ರನನ್ನಾಗಲಿ ಇದು ಮೀರಿ 
ಸುತ್ತದೆ. “ಧನು ತನಗೆ ನೆಗೆಹಲೈ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಮೊ ಸಾಲಗ್ರಾಮ ದೇವರೊ ವಿನುತ 
ತುಳಸಿಯೊ ಕುಶಮೊ ದರ್ಭೆಯೊ ಸಮಿದೆಗಳ ಹೊರೆಯೊ?” ಮೊದಲಾದ ನುಡಿ ಅಸಹಾಸ್ಯದ 
ಗಳ ಕೀಚಕನ ಕಾಟವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಬಳಿಗೆಹೋಗಿ 
ದ್ರೌಪದಿ ಆಡುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಆ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದ ಒಟ್ಟು ಸಮಾಜದ ಹೇಡಿತನವನ್ನು 
ಸೂಚ ದಿಟ್ಟಿ ತನವಿಡೆ.” ಪತಿಗಳೆನ್ನನು ಮಾರಿ ಧರ್ಮಸ್ಥಿ ತಿಯ ಕೊಂಡರು” ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ದ್ರೌಪ ಪದಿ ಹೇಳುವ ಮಾತು ಕಟಕಿಯ ಕೂರ್ಗಣೆ. "“ಹಿರಿಯರಿಲ್ಲದ ಸಭೆ 
'ಮನುಷ್ಯ ರ ನಾಯದ ಸಚೆಯಲ್ಲ” ಎಂಬುದು ಕಟುವಾದ ನಿಂದೆ. ಒಂದೆ? ಎರಡೆ? ಭಾರತ 
ವೆಲ್ಲ ನನ ಸೂರೆ. ಎಲ್ಲೂ ಕನಿತಾಗೌರವಕ್ಕೆ ಕುಂದು ಕಂದು ಬರದಂತೆ ವಿಡಂಬನೆ 
ಯನ್ನು ಹೆಣೆದಿದ್ದಾನೆ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ. ಇಂದು ನಾವು ಅದನ್ನು ವಿಡಂಬನ ಕಾವ್ಯವೆಂದು, 
ಕರೆಯದಿದ್ದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಡಂಬನೆಗಿಂತ ಇನ್ನು ಅನೇಕ ಇತರ ಕಾನ್ಯಗುಣಗಳಿನೆಯೆಂದು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶೆ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ “ ಜೆ ಸೈ ಮಿನಿಭಾರತ *ದಲ್ಲಿಕೂಡ ನಿಡಂಬನೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಾ ಇಲ್ಲಿ Xp ಅರ್ಜುನ, ಚಂದ ದ್ರಹಾಸ, ಬಭ್ರುವಾಹನ ಮುಂತಾದ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಸುತ್ತಲೂ ವಿಡಂಬನದ ಒಂದು sald ಏರ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸೀತಾ ವನವಾಸದ ಭಾಗದ 
Yoga ಸಮಾಜವಿಡಂಬನ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಮಿಂಚುತ್ತದೆ. ಭಾರತದ ನಾರೀಜೀವನ ಒಂದು 
ಕರುಣದ ಕತೆ, ವೇದದ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರಿ (ಸ್ಪಾ ತಂತ್ರ ಬರಬರುತ್ತ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಮೇಲೆ ಗಂಡಿನ ಆಳಿಕೆ ಬಲವಾಗುತ್ತ ನಜಿಯಿತು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ 
ತಾನು ಅಸ್ವತಂತ್ರ ಳೆಂಬುದು ಕೂಡ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಸೀಕೆಯನ್ನು 
ಕಾಡಿಗೆ coe ಪ್ರಕರಣ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಮಂ ಜಸವಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. US 8d 
ದ, ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ: *ಕುಮಾರನ್ನಾ ಸನ ಉತ್ತ ರಕುಮಾರ?--*ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಪ್ರಶಸ್ತಿ*ಯಲ್ಲಿ 
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೩೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಗಂತೂ ಅದು ಅಸಮ್ಮತ. “ಕಲಿಯುಗದ ನಿಪ್ರರಾಚಾರಮಂ ಬಿಡುವಂತೆ” ರಾಮನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು “ ಸೀವರಿಸಿ” ಬಿಟ್ಟರೂ, ಕಡೆಗೆ ಕರುಣಾಳು ರಾಘವನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಸೀತೆಯ ಮಾತು! ಈ ಎರಡು ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ಸಮಾಜವೆಲ್ಲ ನಿಡಂಬನೆಗೆ ಗುರಿಯಾ 
ಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂಥ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ಚದುರ. 


ಇತರ ಕನಿಗಳ ಕೃತಿಗಳು 

ಈ ರೀತಿ ಇತ್ತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯ, ಪುರಾಣ ಇವುಗಳ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹಲವರು ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದರೆ ಅತ್ತ ವೀರಶೈವ ಕನಿಗಳ ಪರಂಪರೆಯೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತ 
ಬಂದಿತು. ಜೈನರ ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಆಗಾಗ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಮಧುರ, ಪದ್ಮಣಾಂಕ 
ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಜೈನ ನೀರಶೈನ ಕನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು ನಾವು ನೋಡ ' 
ಬಹುದು. ಇವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸದೇನೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕಾದ ಅನಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇವರಿಗಿಂತ ಹಿಂಜಿ ಇದ್ದ 
ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿರುವ “ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಶತಕ” 
ದಲ್ಲೂ, ಇತರ ಕವಿಗಳು ಬರೆದ, « ಚೂಡಾರತ್ನಾ', " ಸುಗುಣರತ್ನ ಕರಂಡಾ' "ಕನ್ನಡ 
ಜಾಣ” ಎಂದು. ಮುಂತಾಗಿ ಮುಗಿಯುವ ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲೂ ನಿಡಂಬನನಿಜಿ. ಹಾಗೆಯೇ, 
“ ಸೆರಸನಿನೋದಿ” ಎಂಬ ಬಿರುದಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ರತ್ನಾಕರವರ್ಣಿಯ " ಭರತೇಶನೈಭವ' 
ದಲ್ಲಿಯೂ, " ಕುಮಾರ ರಾಮನ ಸಾಂಗತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಸಾಂಗತ್ಯಗೆ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ, ನನಿರಾದ ನಿಡಂಬನವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದ್ರು | 


ವೈಷ್ಣನ ದಾಸರು | 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತಮಾನದ ವೇಳೆಗೆ ನಿಡಂಬನೆಯ ಇನ್ನೊಂದು 33 ಸಮಾಜದ 
ಬಂಡೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿತು. ವೈಸ್ಲನದಾಸರೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರು. ಮಧ್ಯಾ ಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಉಗಮವಾದ ನಿನ್ಣುಭಕ್ತಿಯ ಹೊಳೆ ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಲೆ ಲಿಯೂ ಸಾಯಕ. ಜಡ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ರಾಂತಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ಶ್ರೀಷಾದರಾಯಕು, ವ್ಯಾಸರಾಯರು, 
ಪುರಂದರದಾಸರು, ಕನಕದಾಸರು, ವಾದಿರಾಜರು ಮೊದಲಾದ ದಾಸಕೀಷ ಕು ಕೀರ್ತನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಡಿದರು. ವಚನಗಳ ಮನೋಭಾವವೇ ಇಲ್ಲೂ ಚು ಮಾಡಿದೆ. 


peered ಶಿವಪಾರಮೃ, ಕೀರ್ತನಕಾರರದು ವಿಷ್ಣು ಪಾರಮ್ಯ--ಇದಡೊಂದು ಮಾತ್ರ 
ಚೇ . ಇವರ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಗರು ಹೆಚ್ಚು; ಕಂಡ *ಕುಂದನ್ನು SEDYE 
ರಾ ಭಕ್ತಿಯ ಮುಂಜಿ ಇನ್ನಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು. ಸಾಧಿಸುವುದು 
ಸುಲಭ. ದೇಶವನ್ನು ಸುತ್ತುವ ಮನಸ್ಸಿದ್ದು won” ಎ 
a A ಲ್ಲಿ AO Beads "ರಾಮ 
ee ee 'ಯನರ ಕೈಲುಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ 'ಭಾಕತನನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ತ <a ಸಾಧ್ಯ 
OS, ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯೊಂದಿದ್ದು ಉಳಿದುದರಲ್ಲಿ ಸ್ನ, ಕುಂದಾಡರೂ ಜೀವರ 
ಒಲವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು ವ eee ನ 
ದೇವರ ಮುಂದೆ ಕೋತಿಯ ಗ ತ ಚರಕ. ನನು 
RE ಉಚ eee ಬೆಕ್ಕಿನ ಮರಿಯಂತಿರಬೇಕು. ಕೋತಿಯಮರಿ 
Ta Yd, ಅನಚಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿಕೆ ಬೀಳುವ ಹೆದರಿಕೆ. 
y ತನ್ನ ಮರಿಯನ್ನು ಒಂದೆಡೆಯಿಂದ i 


ಇನ್ನೊಂಡೆಜೆಗೆ ಒಯ್ಯುವ ಹೊಣೆಯನ್ನು 


೧ ದ, oa eog: “ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಉತ್ತರಕುಮಾರ,? 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನ ಸಾಹಿತ್ಯ AL 


ತಾನೇ ಹೊರುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯ ತಾನು ಬೆಕ್ಕಿನ ಮರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಪತ್ತಿ 
ಮಾರ್ಗವೇ ದಾಸರದು. ಭಕ್ತನ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬುವುದೂ ಬಿಡುವುದೂ ದೇವರಿಗೇ 
ಸೇರಿದುದು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪುರಂದರದಾಸರಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಚ್ಚೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಮರಿಯ ಕೈ ಬಿಡುವ ಬೆಕ್ಕು, ಜೀವರು! “ಆರು ಬದುಕಿದರಯ್ಯ ಹರಿ ನಿನ್ನ 
ನಂಬಿ? ತೋರು ಈ ಜಗದೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರನು ಕಾಣೆ |” 

ದೇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾನವನ ಬಳಿಗೇ ಬರೋಣ : ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಬಂದವರಿಗೆ ಮನೆ 
ಯವರು ಭಿಕ್ಷೆ ಇಕ್ಕಬೇಕು: ಅದಾಗದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಕದನನ್ನು 
ಮುಚ್ಚ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿಯೆ? “ ಭಾರತರಾಮಾಯಣ ಪಂಚರಾತ್ರಾಗನು ಸಾರತತ್ವದ 
ಬಿಂದು ಒಳಗೆ ಬಿದ್ದೀತೆಂದು ಗಯ್ಯಾಳಿ ಮೂಳಿೀ ಕದವನಿಕ್ಟಿದಾಳಿದಕೋ | 

ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುದೇ ಸಮಾಜದಲ್ಲೂ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಮೇಲೊಂದು, ಒಳಗೊಂದು. 
ತೋರ್ಕಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಆಚಾರನವಂತಕೇ. ಆದರೆ ಒಳಗೆ ಬರೀ ಪೊಳ್ಳು. “ಉದರ 
ನೈರಾಗ್ಯವಿದು 5 ನಮ್ಮ ಸದುಮನಾಭನಲಿ ಲೇಶ Badong!” “ಮಡಿ ಮಡಿ 
ಮಡಿಯೆಂದು ಮೂರ್ಮಾರ್ಹಾರುತಿ, ಮಡಿಯೆಲ್ಲಿ wos ಬಿಕನಾಶಿ?” ಸಮಾಜ ಒಂದು 
ನಿಲುಗನ್ನಡಿಯಂತೆ. ಅದನ್ನು ಆಗಾಗ ಒರಸಿ ಸ್ವಚ್ಛಮಾಡಿಡದಿದ್ದರೆ ಆದರಲ್ಲಿ ನೋಡುವ 

ಕ್ಲಿಗಳ ಬಿಂಬ ಮಂಕಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಮಾಜದ ಕನ್ನಡಿಯಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ 

ದೂಳು ಮುಸುಕಿದ್ದಾಗ ಅದನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛ ಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿ ದಾಸರದು. 


ಕನಕದಾಸರ ಇನ್ನೊಂದುಕೃತಿ 
ಕನಕದಾಸರು ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಡೆ ಹಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
3 ರಾಮಧಾನ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ "ಯೊಂದು. ಆದರೆ ಇದರ ಪ್ರತಿ ಈಚೆಗೆ ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆಯೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. : " ಕವಿಚರಿತೆ' ಯಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳು ಉದ್ಭೃತವಾಗಿನೆ. 
ಸಿರಿವಂತರ ಸೊಗಸಿನೂಟವಾದ ಬತ್ತಕ್ಕೂ ಬಡವರ ತುತ್ತಾದ ರಾಗಿಗೂ ಆದ ಜಗಳವೇ 
'ಇದರ ವಸ್ತು. ಸೊಗಸುಗಾರತನವೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಊಹಿಸಲು 
ಅವಕಾಶನಿದೆ. | 
ಸರ್ವಜ್ಞ | 
ಸರ್ವಜ್ಞನನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡರೆ 333, ನಿಮಿರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಇದ್ದಕಾಲ 
'ಯಾವುಜೋ, ಸತ್ತುದು ಯಾವಾಗಲೋ, ಒಂದೂ ತಿಳಿಯದು. ಸಂಶೋಧಕರೇನೋ 
: ಅವನನ್ನು ಬಸವಣ್ಣನವರಿಂದ ಹಡಿದು ಕೈಲು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬ೦ದವರೆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ, ಇತ್ತಿಂದತ್ತ ಒಗೆಯುತ್ತಿದಾರೆ! ಅಂತೂ ಯಾವಾಗಲೋ ಒಮ್ಮೆ ಹುಟ್ಟ 
ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗುಡುಗಾಡಿ ದೋಷದ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೀಳಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದನೆಂಬುದೇನೋ 
ನಿಜ. ಇವನಷ್ಟು ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ರಿಯ ಜೀಕೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ತಾಯಿ ಕುಂಬಾರಳು ; ತಂಜಿ 
ಆರಾಧ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಉಟ್ಟುಜೊಂದು ತುಂಡು; ಹೆಗಲ ಮೇಲೊಂದು ಕಂಬಳಿ; ಕೈಯ 
ಲರ್ಲೊಂದು ಕಪ್ಪರ. ಬಣ್ಣ ಅಚ್ಚಗಪ್ಪು; ನಕ್ಕರೆ ಬೆಳ್ಜಿಂಗಳು ಹೆತ್ತಂತೆ. ನುಡಿ ಕಿಡಿ. ಇಂಥ 
ಸರ್ವಜ್ಞನ ರೂಪು ಹಯನೆಕವಿ ಬಿತ್ತರಿಸಿದ ವಿಡಂಬನದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. 
“ವಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯವೇ ಅಮ್ಮ, ಪ್ಯಾನನೇ ಅಪ್ಪ. ತಾಯಿಯು ಸಿಂಹಾಸನ 
ಮಂಡಿತಳಾದ ಜೀವಿ; ಸಮೃದ್ಧಿಯ ಪೂರ್ಣ ಕುಂಭ ಅವಳ ಬಲದ ಕೈಯಲ್ಲಿ; ಎಡದ 
೬ ತ 
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ಜಸ ಕನ್ನಡ:ಸಾಹಿತ್ಯ”ಸರಿಸತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಸೈಯಲ್ಲಿ ತೂಗುವ ತಕ್ಕಡಿ; ಕೊಡೆಗಳನೇಲೆ ಆಡ್ಡಲಾಗಿಟ್ಟಿ ಜೆ ಒಂದು ಬಿಚ್ಚುಕೆತ್ತಿ, 
ತಂದೆಗಾದಕೋ ಚಪ್ಪಟೆ ಮೂಗು, ಚೂಪಾದ ಕಿನಿ, ಹೋತನ ಹೆಜ್ಜೆ, ಕುದುರೆಯಬಾಲ; 
ಅವನು ವಿಷಯಲಂಪಟಿನಾಗಿ ನೃತ್ಯಸಂಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ತೀವ್ರಾಸಕ್ತನೂ ಆಗಿ ಕೊಳಲನ್ನು 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಬಾರಿಸುತ್ತವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಅರ್ಧ ದೇವತೆ, ಅರ್ಧ ಸಶು. ಅಂದಕೆ 
ನಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ಅನುವಂಶಿಕವಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ os, TNS, WIWE, ಖಂಡಿತ 
ಜಾಯಮಾನ, ಮತ್ತು ಭೈರ್ಯ ದತ್ತವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, 
ಲವಲವಿಕೆ, ಭಯಾನಕ ಸ್ವರೂಪ, ಇಂಪು ಮತ್ತು. ನಿಕೀಕರಣ ಶಕ್ತಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
ತಾಯಿಯ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಅನಿಸ್ಟವಾದ್ದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದು ; ಛಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾದ ಅದಕ್ಕೆ ತಂಡೆಯ 
ನೇಣುವಾದ್ಯದಿಂದ ಸುಖಮರಣವನ್ನಾ ಗಿಸುವುದು--ಇದು ವಿಡಂಬನದ ದ್ವೈತಪದ್ಧ ತಿ.?೧ 
ಈ ನಿವರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿಡಂಬನೆಯೇ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಿತೋ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಆಡು ಮುಟ್ಟದ ಸೊಪ್ಪಿಲ್ಲ; ಸರ್ವಜ್ಞ ಕುರಿತಾಡದ ಜೋನನಿಲ್ಲ. 
ಸರ್ವಜ್ಞನಷ್ಟು ಖಂಡಿತವಾದಿ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ರಾಜನೀತಿಯವರೆಗೆ 
ಎಲ್ಲ ನಿಷಯಗಳೂ ಅವನ ಸೊತ್ತೇ,. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ “ಎಸಿಗ್ರಂ”ಸಂತೆ ಇವನ ವಚನಗಳು. 
ಕ್ರಿಸದಿ ಇವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹೊಸ ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಮೆರೆಯಿತು. ಅವನ ಅದ್ಭುತ ಗುಣವೆಂದರೆ 
ಸಂಗ್ರಹಶಕ್ತಿ, “ಕಿಳೌದಕೊಳೆ ನಿಚೌದರ್ಥಮಂ ಸೇಳ್ವ' ಜಾಣ್ಮೆ. 

ಒಂದಾಡ ತಿಂಬಾತ ಹೊಂದಿದಜೆ ಸ್ಪರ್ಗವನು | 

ಎಂದೆಂದು ಅಜನ ಕಡಿತಿಂಬ ಕಟುಕ ತಾ! 

ನಿಂದ್ರನೇಕಾಗ? ಸರ್ವಜ್ಞ ॥ 


ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಡಂಬನದ BY SS, ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞ. ಸಂಗ್ರಹಶಕ್ತೆ ನಿಡಂಬನಕಾರನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಗುಣ. “ಮಾತು ಆಡಿದರೆ 
ಹೋಯಿತು ; ಮುತ್ತು ಒಡೆದರೆ ಹೋಯಿತು.” ಎಂದು ಮಾತನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿತು 
ನಮ್ಮ ಜನ. ಮಾತೆಂಬ ಮುತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಿಡಂಬನ ಆಣಿಮುತ್ತು. ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನಗಳು 
ಆಣಿಮುತ್ತಿನ ಹಾರ. ಹ 3; 
ಸಡಕ್ಟರಿ 
WAT ನಡಕ್ಟರಿ ರಚಿಸಿರುವ ಹಲವು ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳಲ್ಲೂ ನಾವು ವಿಷಂಬನವನ್ನು 

ಕಾಣಬಹುದು. ಇವುಗಳೂ ವಚನಪದಗಳ ಬ 

: ಇ ವಚನಪದಗಳಂತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ. “ತಿರುಕನ 
ಕನಸನ್ನು ಓದದವರಾರು?೨ ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ - ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಅಡಿಸನ್ನನು ಬರೆದ 
DDF ITNA” ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಇದು ERNE, 
ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಜನರ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವ ಜನಪದ ದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಜಿಳೆದು sae oe ನಪದಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಬಹು ಹಿಂ 
ಈ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವು. 


ಕಾಣಬಹುದು. 


೧, ನಿಸ, ಪಿ, ರಂಗಣ್ಣ 2200, "ಮಹಾಕವಿ 


+ “ಮುಪ್ಪಿನ ಸಡಸ್ನರಿಗಳ ಸುಬೋಧಸಾರ” 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಕನಕದಾಸರ ಕೃತಿನಿಮರ್ಶೆ? 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಲಲಿತವಾದ ಸಮಾಜನಿಡಂಬನೆಯನ್ನು 


ಪುರುಷಸರಸ್ವ ತಿಯ ಮುನ್ನು ಡಿ, 
> “3095 ಕನಸು») ಕನಕದಾಸರದೆಂದೂ 
— ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ ; ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ — ಡಿಸಂಬರ್‌ ೧೯೩೮. 
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YO ಹಾಡುಗಳೂ ಬೀಸುವಕಲ್ಲಿನ ಪದಗಳೂ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನ ಸಾಹಿತ್ಯ ar 


ಹೊನ್ನನ್ಮು 
ಟಿಕ್ಕದೇನರಾಜ ಒಡೆಯರ ಅಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ “ಹದಿಬದೆಯ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಡಂಬನದ DAI. 
“seo on ತಮ್ಮನೆಲ್ಲ ಪಡೆದೆ ತಾಯಿ | 
ನೆಣ್ಣ ಲ್ಲನೆ ಪೊರೆದವಳು | 
ಹೆಣ್ಣು ಪೆಣ್ಜೆ ೦ದೇಶಕೆ ಬೀಳುಗಳೆವರು | 
ಕಣ್ಣು ಕಾಣದೆ ಗಾವಿಲರು | 
ಎಂಬ ಮಾತು ಇಂದಿಗೂ ನಮಗೆ ಬೇಕು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಡಂಬನೆಗಿಂತ 
ನೀತಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು. 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದಾಜೆಗೆ ಬರುಬರುತ್ತ ಕಿರಿದಾಗುತ್ತ ನಡೆದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಾಹಿನಿ ಮುಂದಿ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಇಂಗಿಯೇ ಹೋಯಿತು. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದುವಾದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದವುಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. 


ಹೊಸಹುಟ್ಟು 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ ನಾಡಿಗೆ ಹೊಸ ಹುರುಪನ್ನು ತಂದಿತು. ಅದರೊಂದಿಗೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಚಿಗುರಿತು. ಜನರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಕ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಬೆಳೆಯಿತು. ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನನ್ನೂ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನೂ ತುಲನಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವ ಒಂದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ' 
ಮನೋಭಾವ ಜನರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತರ ಪ್ರಜೇದಗಳಂತೆ ನಿಡಂಬನ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಈ ನಲವತ್ತು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದುದು ಇನ್ನೂ 
ತುಂಬ ಇದೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೂ ಬೆಳೆದಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಸಮಾಜ ವಿಡಂಬನೆ, ರಾಜಕೀಯ ನಿಡಂಬನೆ, ಹಾಗೆಯೇ ವಿಡಂಬನದ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರಗಳು 
ಇವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇಂದು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಅವಕಾಶ ಬಹು 
ಕಿರಿದಾದುದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಸ್ಥೂಲನಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಜ್‌ 
ನಾಟಿಕ-ಕೈಲಾಸಂ 
ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಗೆಯ ಅರಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂಕಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದವರೆಂದರೆ ಕೈಲಾಸಂ. ಇವರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವವು ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ 
(೧೯೪೩). ಇನರ ನಾಟಕಗಳ ಮಾತು ಮೈಸೂರ ಕಡೆಯದು. , ಮಾತಿನ ಓಟ ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುವ ಹೊಳೆಯಂತೆ. ಇವರ ನಾಟಕವೊಂದರಲ್ಲಾದರೂ ನಮಗೆ ಅಪರಿಚಿತವಾದ 
ಕಿ ಒಂದೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಧವೆ ನಾಗತ್ತೆ, ಥಳಕಿನ ಪುತ್ತಳಿ ಪಾತೂ, ಮಗಳ ಮದುನೆ 
"ಶಿ ನ ಟಿಯನನಿಗೆ ಕೂಡ ಕಾಸುಕೊಡದೆ ಹೆಣ ಕೂಡಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಲಾಯರ್‌ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, 
ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಜದ ಜಿಗಣೆ ರಂಗಣ್ಣ, ರಾಮಣ್ಣ, ವಿ. ಸಿ. 
(ವರಪೂಜೆ ಛಾಂಪಿಯನ್‌), ಬಂಡ್ವಾಳ್ವಿಲ್ಲದ ಬಡಾಯಿಗಾರ ಬುಳ್ಳಾಪುರದ ಲಾಯರಿ 
9, ಕತಾಳೀಕಟ್ರೋಕ್ಯೂಲೀನೇ” ಎಂಬುದರ ಮುಂದಿನ ಭಾಗ, ತಲೆಯಿಂದ ಕಾಗದಕ್ಕೇ ಇನ್ನೂ 
ಇಳಿದಿಲ್ಲ! (೧೯೪೩) ಆ ನಾಟಕದ ಹೆಸರು: “ಅಳಿಯನ ಮುಪ್ಪಿಗೆ ಅಪರಂಜಿ ಸಿಪ್ಪೇನೇ?* 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Vo a ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಸತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಅಹೋಬ್ಲು--ಇವರೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇರುವವರೇ. ಇವರೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಂಬನದ 
ಆಹಾರ. "ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ನಗದಿದ್ದರೆ ಬಂತು ಆವೇಶ, ಮಾತು ಸುರಿಮಳೆ, ತಡೆಯಿಲ್ಲ 
ಕಡೆಯಿಲ್ಲ. ನಗದವನೂ ನಕ್ಕ, ನಕ್ಕವನು ಅತ್ತ. ಅಂದರೆ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಗೆ ಬಹಳ, 
awed ಇನಿವಾತು, ಗ್ಯಾಲ್ಸ್‌ವರ್ದೀದು ಗೆಳೆವಾತು, ಸಾನದು ಸುಡೋ ಮಾತು, 
ಕೈಲಾಸಂದು ಕೊಡಲಿ ಫೆಟ್ಟು- ಇದೇ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ.”೧ “ಬೀದೀಲೇನಾದ್ರು 
ಬಿಡಿಕಾಸು DH BOT ಬಗ್ನೋಡ್ತ ಬದ್ತಿಧೀಯೇನೋ wee!” ಎಂದು ಬೋರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅಹೋಬ್ಲು , ಆಡುವ ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲು ಬರುವುದು ನಗೆ; ಆಮೇಲೆ ಅದನ್ನೆ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅಂದುಕೊಂಡರೆ ಬಡತನದ ಭೀಕರದೃಶ್ಯ. 

“ಕಿರಿ ಆಳದ ನಗೆನೀರಿನ ಮೇಲೆ 

ತಿರುಗುತ ಬಹು ವೇಳೆ ೫ 

ಕಣ್ಣೀರಿನ ಕಡಲಿನ ಪಾಲು ; 

ಹಾಸ್ಯದ ಹರಿಗೋಲು.? 


ಕೆಲವು ನೇಳೆ ಇವರ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ “ಅತಿ” ಕಾಣುತ್ತಜಿಯೆಂದು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ 
ದಾರಿ; wad ನಿಡಂಬನಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಕಿ ಇರಬೇಕು. ಇದ್ದದ್ದು ಇದ್ದಹಾಗೆ ರೂಪಿಸಿದರೆ 
ಅದು ಕಲೆಯಲ್ಲ, ಪಡಿಯಚ್ಚು. ಈ ಅತಿ ಇವರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ. ಒಂದು ಗುಣವಾಗಿಯೆಳ 


ಸರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಜೀವವಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. i 


ಶ್ರೀರಂಗ 


ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು ಶ್ರೀರಂಗರದು, ಕೈಲಾಸಂದು 
ನಗೆ ಸ see ಮಾತು ಹೆಚ್ಚು ಮಾರ್ಮಿಕ “ಅವರ ಹರಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ, ' 
ವ್ಯಂಗ್ಯ ಹಾಸ್ಯ, ನಿಡಂಬನೆ ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ, ಹೆದಿರುನುಡಿಯ ಹೆಕ್ಕಳ 
'ಮತ್ತು ! ಅವರ ವಿಚಾರಸರಣಿ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಅವರ ನಾಟಕಗಳಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಮ್ಮಿನೆ. ಬರಿಯ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಅವರ ನಾಟಕಗಳು ; ಅವು_ನಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ; 
ವಿಕಾಸಕ್ಕಾಗಿ ವಿಡಂಬನ ವಿನೋದಗಳ ಮೂಲಕ. ನಾನ ಹಾದಿ ಇವರದು. ಮೂರು 
see fo alee ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ 

» ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಮು 

ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ--ಇನೆರಡರ ಆ ಟಪಾ 

ಇ ತಿಕ್ಕಾಟ ಇವರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಜಿ. 
ಟಿ ಸಕಕ ರಿಪೆಯರಿ ಮಾಡುವುದೂ ಸಮಾಜವನ್ನು ಸುಧಾರಿಸ 
ನ ತನ. ಚಿರಕಾಲ ಬಾಳಬೇಕಾದಕೆ ಹೊಸಮನೆಯನ್ನು 
N » ಜವ ಸಿದ್ದ » 
ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಮೂಡಿದೆ. ತ. ಚ: "Me ಚ 

| ಲ್ಲ ಗಳ 

೧. *ಓ[ ನಿ, ಕೈಲಾಸಂ3 4 ಜ್‌ 
ಲಾಸಂತ “ಕನ್ನಡದ ಕಿಡಿಗಳು” ಎಂಟು 
೨. *ಬಂಡ್ಜಾಳ್ವಿಲ್ಲದ ಬಡಾಯಿ” 
& ಎಂವಿ ಸೀ ೧೦-೯-೧೯೪೩ ರ “ಕನ್ನಡ ನುಡ 
v, *ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನ ಸೃಷ್ಟಿ, Gi ಡಿ ಯಲ್ಲಿ, 


NNT 


ದರಲ್ಲಿ. ಸಿದ್ಧವನಹಳ್ಳಿ ಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮ. 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಡಂಬನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ 


ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. “ನಮ್ಮ ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಶತ್ರುಗಳು” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೈಲ್ಲ--ಜೀವರುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ--ಕೋರ್ಟಿಗೆಳೆದು ವಿಚಾರಣೆ 
ನಡಸಿದ್ದಾರೆ! “ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಸೃಷ್ಟಿ” ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹೋಟಲು 
ಮಾಲಿಕನ ಚಿತ್ರ ಇದು: ` 
“ಶ್ರೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಒರಗಿದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಒಲಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಚಹದಂಗ 
ಡಿಯನನಿಗೆ ಒಲಿಯುವುದು ಅಶ್ಚರ್ಯವೆ? ಇದ್ದಷ್ಟು PALIN ಸಾಗರವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಮಹಾಮಾಯಿಯವನು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅವನ ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ ; 
ಎರಡೂ ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಜೋತು ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳೆ; ಎರಡೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ. ಕುಣಿ 
ಯುತ್ತಲಿದ್ದಾಳೆ; ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬಳುಕುತ್ತಲಿದ್ದಾಳೆ ಮಾಲಕನ ಲಕ್ಷ್ಮ.” 
ಬೇಂದ್ರೆ, ಕಾರಂತರು, ಗೋಕಾಕರು, ಕಲ್ಲೂರ, ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು, ಮುಗಳಿ ಇವರೂ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಡಂಬನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬೇಂಪ್ರೆಯವರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ' 
BNF ಹೆಚ್ಚು. ಕಾರಂತರ ನಾಟಕ ಹೆಚ್ಚು ಮಾರ್ಮಿಕ. ಗೋಕಾಕರದು ನಡುವಣ 
ಹಾದಿ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ರಾಜಕೀಯವನ್ನೂ ವಿಡಂಬನೆಗೆ ತುತ್ತಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 
“ಜಾಶ್ರೆ'ಯಿ೦ದ ಒ೦ದು ಮಾತನ್ನಿಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು: 
"ಯಾರೆಂದರು ಪ್ಲೇಗೆಂದು? ಈ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಫ್ಲೇಗೂ ಬರಕೂಡದು. ಯಾರೂ ಬರಕೂಡದ್ದು ನಾನು ‘Send’ ಎನ್ನುವ 
ವರೆಗೆ ಯಾರೂ "ಫ್ಲೇಗು' ಎಂಬ ಮಾತೂ ಎತ್ತಕೂಡದು.” 


ಭಾರತದ ನಿರಂಕುಶರಾಜನೊಬ್ಬನ ಹುಚ್ಚಾಟ ಇದು. ಇದನ್ನು ಓದಿದರೆ ಗ್ರೀಕ" 


ನಾಟಕಕಾರ ಅರಿಸ್ಫೊಫೇನಿಸನ ನಾಟಕಗಳು ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. 
ನಿಡಂಬನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ನಾಟಕ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಸಾಧನ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಕಿಡಿನುಡಿಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರಗಳ ಬಾಯಿಂದ ಎರಚಿಸಬಹುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ನಾಟಕಗಳು 
ಹಲವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಅವಶ್ಯಕತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಅವು ಬಹು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಎಂದು ವಿಷಾದದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಪದ್ಯ ರಾಜರತ್ನಂ ಹ 
ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ರಾಜರತ್ನಂರನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಕು. ರತ್ನನ ಪದ' 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಜವನ್ನು ಇವರು ಬತ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅತೃಪ್ತಿ, ಅದನ್ನು ಉತ್ತಮಪಡಿಸಬಹುಜಿಂಬ ಉ A 
ಆಕೆ ಇವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಮಾತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಟುವಾಗಬಹುದಾದರೂ ಅಸ್ಟೊಂದು 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗದು. 
*ಚಿಕ್ಕೋರ್‌ ಸಿಳೌರಣ್ಣ ಎಲ್ಲಾರ್‌ ನೆಗಾಕೆ ! 
ದೊಡ್ಡೋರ್‌ ಎಂಗಾಡಿದ್ರ ಎಲ್ಲಾನ ಸೈ!" 
ಎಂಬುದೇ ಇವರ ಪದ್ಯಗಳ ತಿರುಳು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇವರ ನದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ are = 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಾವಕ್ಕೆ ಕುಂದುಬಂದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ, ಪದ್ಯಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನಕೇ ಒಂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: My works are more the product of irritation than inspiration 


ಎಂದು. ವಿಡಂಬನದ ಮೂಲನೇ ಇದು. 
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೪೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ನರಿಸಸ್ಪತ್ರಿಕ 


ಸಾಹಿತ್ತಿಕ ನಿಡಂಬನೆ 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ತಿಕ ನಿಡಂಬನೆಯೆಂದು ಬೇರೊಂದು ನಿಡಂಬನಪ್ರಕಾರ 
ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ. ಕವಿಸಮಯನನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಇನ್ನೂ ಇತರ 
ವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಗೇಲಿ ಮಾಡುವುಜೀ ಇದರ ಉದ್ದೇಶ. ಅಣಕವೇ Bue ಆಯುಧ, 
. ವಿಡಂಬನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಮಾತಿನ ಚಟಿಗಳನ್ನೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೀಡುಮಾಡುವುದು ಇದರ ನಿಧಾನ. ಆದರೆ ಇದು ಮೇಲೆ ಕಾಣುವಷ್ಟೇನೂ 
ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಅಣಕಿಸುವುದರ ಕಷ್ಟ ಅಣಕಿಸುವನನಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಇವನು “ಸರ್ಕಸ್‌ 
ಕಂಪೆನಿ” ಯಲ್ಲಿ ಇರುವ “ಬಫೂನ? ನಂತೆ, "ಬಫೂನ' ah ತಿಳಿಯದ ಸಟ್ಟಲ್ಲ. ಸಮಯ 
ಬಂದರೆ ಯಾವ ಚಳಕವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಶೋರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ ಅವನಿಗೆ. ಆದರೆ 
ತನಗೆ ನಿನೂ ಬರದಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿ "ಸೈ? ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡವನನ್ನೆ ಅಣಕಿಸಿ 
ನೋಟಿಕರ ನಗೆಯ ಲಹರಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸಾಧನೆ ಮಾಡುನವನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹುಳುಕುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರುವ ಚಾಣಾಕ್ಷ ಅವನು, ಹಾಗೆಯೇ ಅಣಕಿಸುವವನಿಗೆ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿಯ ಮಾತಿನ ಚಟವೂ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಜೋಷಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಜತೆಗೆ ಮೂಲವನ್ನು ಬರೆದ SIWA -- ಹಲವುವೇಳೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ — ಪಂಡಿತ 
ನಿರಬೇಕು. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ತಮ್ಮ ಕವನವನ್ನು ತಾನೇ ಈ ರೀತಿ ಅಣಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯನೇ ಹೆಚ್ಚು. ಸಾಹಿತ್ತಿಕ ನಿಡಂಬನೆಯನ್ನೆ € ಗುರಿಯಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ರಾಜರತ್ನಂರ “ಮಹಾಕವಿ ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ” ಒಂದೇ. ಹಾಳು 
ಕರ್ಣಾಟಕದ. ನ-ಣ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸಿತು ನಾಡಿನಲ್ಲೊಮ್ಮೆ.. ಆಗ ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಗುಡುಗಾಡಿದ, ಪುರುಷಸರಸ್ವತಿ, ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಅವನ ಜತೆಗೆ ಬೇಕೊಬ್ಬ 
ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಜತೆಗಾರನಿಲ್ಲಜೆ ಒಬ್ಬನೇ "ಗುಡುಗಾಡಲು ಅವನೇನೂ ಹಿಂತೆಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ಬೇಸರ ಕಳೆಯಲಾದರೂ ಅವನಿಗೊಬ್ಬ ಜತೆಗಾರ ಬೇಕು. ರಾಜರತ್ನಂ dogot 
ಇನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಲೇಖಕರು ಜತೆಗಾರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕಳುಹುವರೆಂದು 
ಕಾದು ಕಾದು ಅವನು ಫಿರಾಶನಾಗಿರಬೇಕು | s 


ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರ ವಿಡಂಬನಕ್ಕೈ ಸಿಕ್ಕಿ ನುಗ್ಗಾಗದ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಕುಕನಿ 


ನಿಂಜೆಯನ್ನೆ? ವಾಚಕ ನಿಂದೆಯನ್ನೆ? ಸ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಸಾ ಪನೆಯನ್ನೆ? . ಹರಿಹರರ 
"ಬಲ್ಡೋಡಿ' ಯ ಕುಸಿಯನ್ನೆ? ERER ಕ 
2. ಸ್ತಿಯನ್ನೆ? ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನೆ?"' ಪಾ.ಸದೆ ಪೂಜೆಯನ್ನೆ? 
ನಾಯಕವರ್ಣನೆ x ar 
» ನಾಯಕನಿವಾಸನರ್ಣನೆ, ನಿರ್ಜೀವ ವಸ್ತು ಸಂಭಾಷಣೆ, ಬಲವತ್‌ 


ay! ‘ ೫)... ಕ 
ಗೇಲಿಮಾಡಿ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿದ್ದಾರೆ ;. ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೆ 


“ಬಾಯ ನುಡಿಗಳ ಕೇಳಿ *ಿನಿಯೊಳಗಾಯೆನುತ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಹೋಹ ವಿ | 
ಡಾಯವಲ್ಲಿದು ಪಂಕ್ತಿ ಸಂಕ್ಲಿಯ ಹಿಂದೆ ನಡುನಡುನೆ il 

ಕಾಯುತಿಹ ಕುಟುಕುಗಳ ನಗುನಿನುಪಾ 
ಗಾಯಕುಪ್ಪಿನ ಚಿಟಿಕೆಗಳ ತಿಳಿಯದೆಯೆ 
*ಕುರಿಗಳೋಪಾ 
f LPE 
ನೆಕೆ ಸನಿನ ಗ 


ಯದುರು ಮೊಟಕುಗಳ ಸೋರುವ | 
| ೬. 441 | 
ದಿಯಲಿ ಕಬ್ಬಿನ ಹೊರಗಣಿಲೆಯನು ಮೇದಕಟಿ ಮೆಲು | 
Ave, ಸೋಲದೆಕಬ್ಬಿನೊಳು ರಸವ ॥ 

: ಜದಂತೆ ಚುಚ್ಚಿ ನ ತೆರನ ತಿಳಿದೆಚ್ಚ ರಲು ಬೇಕೆಂ | 

ರಿವವರ ಕೈಯೆಡೆಯ ಮಾಡುನೆನೀವಿಡಂಬನವ il? 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಷಂಬನ' ಸಾಹಿತ್ಯ me 


wade ಹೇಳುವಂತೆ ಅದೊಂದು "ತುರುಚುಗಬ್ಬ'. ಓದುವಾಗ ಹುಚ್ಚು ನಗೆಯ ಸೂರೆ. 
ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಪಂಕ್ತಿಪಂಕ್ತಿಯ ನಡುನೆ ಇರುವ ಚೇಳಿನ ಕೊಂಡಿ ಸಾವಿರಾರರ 
ತಂಡವಾಗಿ ಬಂದು ಕುಟುಕಲು ಪ್ರಾರಂಭ. 

ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಜೀರೆ ad. ಇಲ್ಲಿ ಸಭೆ ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಸಂಶೋಧನೆಯವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಗೇಲಿಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಳುಜನರ 
ಮುನ್ನುಡಿ! (ತಮ್ಮಜೀ ಒಂದಲ್ಲದೆ.) ಒಂದೊಂದು ಮುನ್ನುಡಿಯೂ ಒಂದೊಂದು 
da goad. ಆದರೆ, ಕೃತಿ ಎಂಥದಾದರೂ ಇರಲಿ, ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮುನ್ನುಡಿ ಜೊರಕಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಕೆಂಬ ಲೇಖಕರ ಹುಚ್ಚನ್ನು ವಿಡಂಬನ ಮಾಡುವ 
wats ಇಲ್ಲಿ ad, ಎಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಇಂಥ ನಿಡಂಬನಕಾರರ ಗೆಳೆತನ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದವರಿಗೂ 
ನಿಡಂಬನ ಮಾಡುವ ಚಟಿ ಬಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದವರು 
“ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪ್ರಕಟಣ ಮಂದಿರ”ದನರು! 

ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಬರೆದಿರುವ “ಅವರ್ಣನೀಯ ಅರ್ವಾಚೀನಸೌಂದರ್ಯ?, “ಶೂನ್ಯ” 
ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಕಾವು ಕಡನೆಯಾಗಿ ನಿಡಂಬನದ ಮೊನೆ 
ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀನಿನಾಸರು ಬರೆದ “ ಅಸಹಾಸ್ಯಕಾರನನ್ನು ಕುರಿತು”, “ಯಾವುದೋ 
ಹರಿಕಥೆಯನ್ನು ನೆನೆದು” ಎಂಬ ಅಷ್ಟಸಷಟ್ಟದಿಗಳಲ್ಲೂ ನಿಡಂಬನನನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

- ವೀರಶೈವರ ವಚನಗಳ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಜೆಗೂ ಕೆಲವು ವಚನಗಳು ಸಮಾಜದ 
ನಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿವೆ. ರಂಗಣ್ಣನವರ “ರಂಗಯ್ಯನ ವಚನಗಳು” ಈ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದನು. 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಸ್ವಭಾವದ ಕಟುವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಚನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು: 

ಕರ್ನಾಟ ಜನಪದವು ಈಗ ಕುರಿಮಂದೆ, ನರಿಬಳಗ, ಹೆಬ್ಬಾವು ಸಂಸಾರ, 
ಎಮ್ಮೆ ದೊಡ್ಡಿ, ತಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿಗೆ, ಇರುನೆ mem...” 
ಹಿಂಜಿ ಜಯಂತಿಯಲಿ ಇದೇ ತೆರದ ವಚನಗಳು “ ಸಾಮಾಜಿಕನ ಸಂವಚನಗಳು” ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಈಚೆಗೆ ಅವು ನಿಂತುಹೋಗಿನೆ. 


. ಗದ್ಯ 

ಗದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಡಂಬನ ಬೀದಿವರಿದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ತ 
ನಿಡಂಬನೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು. ರಾಜಕೀಯ ವಿಡಂಬನ ಎಲ್ಲೊ ಅಲ್ಲೊಂದು pec 
ಎಂ, ಜಿ. ನಿ. ರವರ ಪುಲ್ಲಯ್ಯನ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಪ್ರಕಟಿವಾದಂದಿನಿಂದ eee 
ಅನೇಕ ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇನೆ. ನಶ ಸ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರದ ಫಜಿಗೆ ಲೇಖಕರ ಗಮನ ಹೆಚ್ಚಾ a 
ಇದು ತುಂಬ ದುಃಖದ ಸಂಗತಿ. ಹಿಂಡೆಯೇ ಹ ಹ ಪ್ರಬಂ 
ಗಳನ. oedd od -ಪ್ರಚಕಥಗಳನ್ನೂ “ಚಿಟ್ಟೆ RS 
ah Shae Abed ಹಲವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಚತ ಕಮ ತ್ತ 
ಕಾರಂತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅನರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ et ee 
ಸಮಾಜದ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಿಣ್ಯನಿಲ್ಲದೆ ವಿಡ as ಸ 
Becky adod ತೃ. (ano MOSMAN ಗಳ 

` : ಹುದು. ಅವರ ಮುಂದಾಳುಗಳು 

ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕಾಣಬ | 
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೪೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಸತ್ಸತ್ರಿಸೆ 


ಮಂದಾಳುಗಳು” ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ರಾಜಕೀಯ ಮುಂದಾಳುತನವನ್ನು 
ವಿಡಂಬನೆಗೈದಿದ್ದಾರೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಹರಟಿಯ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವು, 
ಅವರ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಗೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು. 
ಗೊರೂರರದು “ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಪ್ರಿಯಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌” ಜಾತಿ. ಅವರು ವಿಡಂಬನ 
ಮಾಡಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಅವರಿಗೆ ಅಗೌರವನಿಲ್ಲ. ನಿಡಂಬನದ ಬಹು ಸರಳವಾದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಅಡಿಸನ್ನನ "ಸರ್‌ ರೋಜರ್‌ ಡಿ ಕವರ್ಲೆ' ಮತ್ತು ಗೆಳೆಯ — 
ರಂತೆ ಇವರ ಶಾಲು ಸಾಬಿ, ಜೋಡಿದಾರರು, ಶೀನಪ್ಪ, ರಂಗೇಗೌಡ ಮುಂತಾದವರು 
ಎಂಡೆಂದೂ `ನಮ್ಮ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. ರಾ.ಶಿ. ಯವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊನೆ ಹೆಚ್ಚು. ತೋರ್ಕೆಗೆ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಅಗ್ನಿ ಸರ್ವತ್ಕ ಅನಟೋಲ್‌ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಜಾತಿ. 
ಕಸ್ತೂರಿಯನರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ ಬಹು ಹೆಚ್ಚಾದರೂ ನಿಡಂಬನವೂ ಇಣುಕುತ್ತದೆ. 
"ಇನ್ನೊಂದು ಪುರಾಣ' ದಲ್ಲಿ ಜಡಭರತರು ಸಂಶೋಧನೆಯ ಹುಚ್ಚನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೀಡು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರ “ಡೂಬಾಯಿ ಪಾದ್ರಿಯ ಪತ್ರ? ಸಣ್ಣಕತೆಗಳ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ © 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧದ ಲಕ್ಷಣಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಗೋಲ್ಡ್‌ಸ್ಕಿತ್ತನು 
ಬರೆದ ಚೀನಿಯ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಫೆನವಿಗೆ ತರುತ್ತಜಿ ಅದು. ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಇಂಥ ವಿಡಂಬನ 
ಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟೇಕೆ ಹೆಣೆಯಬಾರದು ಎಂದು ಅದನ್ನು ಓದಿದ ಹಲವರಿಗೆ 
ಎನಿಸಿರಬಹುದು, - 

"ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸೃಷ್ಟಿ'ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಕೆ ಕಾರಂತರ "ಸರಸಮ್ಮನ ಸಮಾಧಿ', - 
ಗೋಕಾಕರ "ಇಜ್ಜೋಡು, ಜಡಭರತರ "ಧರ್ಮಸೆರೆ' ಮುಗಳಿಯವರ "ಕಾರಣಪುರುಷ' 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಲೆ ಹಾಕಿದೆ. ಇಜ್ಜೋಡಿನಲ್ಲಿ ಗೋಕಾಕರು "ವಿಮರ್ಶಕ? 
ರನ್ನು ಬಹು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ವಿಡಂಬನೆ ಗೈದಿದ್ದಾಕೆ. 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ "ಸಂಚ್‌' ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಹಾಸ್ಯನನ್ನೂ 
ಹಾಸ್ಯದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶಂ ಬನೆಯನ್ನೂ ಸಾಮಾಜಿಕರಿಗೆ wand. ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
Ben ಹೊರಟಿರುವ "ಕೊರವಂಜಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ "ಹುಳಿಮಜ್ಜಿಗೆ' ಯನ್ನು ಬಡಿಸುವ 


Se ತನೆ "ಜಯಂತಿ' ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ "ಮಂಗನ ಮಲಿನಾಢತನ' 
ರಿಸು 0 Lk, ಣಿ 
ವಿಜಂಬನೆ! ಥ ವಿಡೆಂಬನ--ಹಲವುನೇಕೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನವೆ ಉಂಟು ಮಾಡುವಂಥ 


ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪಾಶ್ಲಾಕ್ನಕಲಿ ನ 
BUR ಸಾ 
ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾ 2592 ವಿಡಂಬನ ಸ ಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಬೇರೆ 


ಣುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಶ ಈ ' 
ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರಿ ೦ಬನ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಂದಿನ 


ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ ರಾಜಕಿ 
ವಿಡಂಬನ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಒಂದು ಜಾ ಪುನಃ ತಲೆಹಾಕಿದೆ. ' ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯಾದಕೋ 
ಹಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬರಿಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗಿಯೇ meas. ನಿಡಂಬನವೆಂದು 
ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ agong 
೪್‌ಗಳಲ್ಲ OWS ನಯವಾಗಿ ಚಿಕಿತಿಜಿ. 

ವಿಡಂಬನ ಸಾಹಿತ್ಯನೆ ? 

ಮೂಡಿದಾಗಲೆಲ್ಲ a 
ಅದರ ಚರ್ಚೆ ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಿಲ್ಲ, 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮ 
ಅದು ಫಿಜವೊ ಸುಳ್ಳೊ, (ವರು ಅವತಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನಂತೆ: 


ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಿಡಂಬನ 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಡಂಬನ ಸಾಹಿತ್ಯ Ya 


ಕಾರೆ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಂತೂ ನಿಜ. ಆದರೆ ನಿಡಂಬನಕಾರ ನೀತಿಯ ಮೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲ. 
ಹಾಗಿದ್ದಕೆ ಅವನು ಸಾಹಿಕಿಯಾಗಲಾರ. ಮನುಷ್ಯನೂ ಅವನ ಕೃತಿಯೂ ಅಪೂರ್ಣ. 
ಅಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೋಷ ಹಲವು. ಈ ದೋಷವನ್ನು 
ನಾಜೋಕಿನಿಂದ ಸಗ್ಗುಬಡಿಯುವ ಕೌಶಲ ನಿಡಂಬನಕಾರನದು. ನಿಡಂಬನಕಾರ ಶಸ್ತ್ರ 


ವೈದ್ಯನಿದ್ದಂತೆ, ಕೋಟಿಗಾರನಿದ್ದಂಕೆ : ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿರುಸಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದರೆ 
ಮಾಂಸಖಂಡ ಕತ್ತರಿಸೀತು; ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇಸರಿಕೆಯಿಂದ ಅಗತೆ ಮಾಡಿದರೆ ವೃಕ್ಷದ ಬೇರು 


ಹರಿದೀತು. Hod, ದ್ವೇಷ ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಹೊಲ್ಲ. ಸಮಾಜದ ನೇಲ್ಮೆಯನ್ನೆ 
ಗುರಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿರೋಗಕ್ಕೂ ಹಿತವಾದ ಮದ್ದನ್ನೈ ಕೊಟ್ಟು ಆರೈಕೆ ಮಾಡುವ ವಿಡಂಬನ 
ಕಾರ ಸಾಹಿತಿಯಲ್ಲನೆ? “ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಿಡಂಬನಕಾರನಿಗೂ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೀಠವುಂಟು, ನಂದಾದೀಪ ಉರಿಯುತ್ತದೆ.”೧ 


ಎಜ್‌. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಾಮಿ 


Cee 4 is 
೧ ORS. A ರಂಗಣ್ಣ ಃ “ವಿಡಂಬನ 
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ಚಾಲುಕ್ಯ ನಿಕ್ರಮನ ಕಾಗಿನೆಲೆಯ ಶಾಸನ 


೧ 


ಶ್ರೀ. ಬೆಂಗೇರಿಯವರು ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಈ,ಶಿಲಾಶಾಸನವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು 
ಓದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರಷ್ಟೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಷತ್ಪ ತ್ರಿಕೆಯ 
ಸಂಪಾದಕರ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಸಣ್ಣ ಟಪ್ಪಣಿಯೊಂದನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಶಾಸನದ ಸಡಿಯಚ್ಚನ್ನಾಗಲಿ ಮೂಲಶಿಲಾಲೇಖವನ್ನಾ ಗಲಿ ನಾನು ನೋ ಡಲವಕಾಶ 
ನಿಲ್ಲಮದರಿಂದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಬಸ್ಸ ಣಿಯು ಒಳ 
ಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಈ ಶಾಸನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಮತ್ತು ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತನಾದ ವಿಕ್ರಮಾಂಕ ಮಹಾರಾಜನ ಆಳಿಕೆಯ ನಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈತನಿಗೆ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂದೂ ಸೆರ್ಮ್ಮಾಡಿ ಭೂಪಾಲ 
ನಂದೂ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕರೆದಿರುವರು, ಫ್ಲೀಟ್‌ ಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ರಾಜವಂಶಗಳ 
ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು ಆರನೆಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂದು ಲೇಖಿಸಿರುವರು. ಈತನ ಚರಿಕ್ರಿಗೆ 
z ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲದೆ ವಿಕ್ರಮಾಂಕ ಚರಿತನೆಂಬ ಬಿಲ್ಲಣಕವಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಕಾವ್ಯವೂ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. 


ನಿಕ್ರಮಾಂಕನು ಜೋಳಕೇ ನೊದಃ 
4 I ಲಾದ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಹಿಂಜಿ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಭುನ Be a 


KENY ಸೋಮೇಶ,ರನನ ಲೆಗೊತಿ ತಾನೇ 

A ವನ್ನು ಆಳೊಡಗಿದನೆಂದು ee 
ತ್ಕ mong ಎತ ಸತ್ತ ಅಕೆಯ ನೊರಂನಡ 
ವನ್ನು "ಆರಂಭಿಸಿದನು. "ಇನು ಶಕ der ce ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು “ಶಕ” 
ಪಾಡ್ಯ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿಸ್ತಾ ಶಕವರ್ಷ ೪೯೯ನೆಯ ನಳ ಸಂವತ್ಸರದ ಚೈತ್ರ ಶುದ್ಧ 
ಈತನ ಲಾ ೯ನೆಯ ತಾರೀಖಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು,” ನಿಕ್ರಮಾಣ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ, ೧೧೬ನೆಯ ವರ್ಷಡವಕೆಗೂ ಪರಿಗಣಿತ 
ರೂಢಿಯಿಂದ ಸೆ 8 ಮರಣಾನಂತರ ಕೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈ “ಶಕ”ನು 
ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಕಾಗಿನೆಲೆಯ ಶಾಸನದ ಕಾಲನನ್ನು ಆ ಶಾಸನದ 


೭೦ನಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ “ 

ಶುದ್ಧ ಬಿದಿಗೆ ಸೋಮನಾರ, ey “ದ ೪೫ನೆಯ ಶಾರ್ವರಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಫೆ 

ಚಾಲುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮ ಕಾಲವು ಹುಬ ಸ೦ಕ್ರಾಂತಿಯಂದು” ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

೧೧ಂ-೨೧ಕೆ ಣೂ ಏದಾಗಿನಿಂದ ೪೫ನೆಯ ಶಾರ್ವರಿ ಸಂವತ್ಸರವು ಕ್ರಿ.ಶ. 
ಶಿ ಹೂಂದುತ್ತದೆ, ನಿ ಲ 

ಕ್ರಿ.ಶ.ಕೈ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕೆ ಇದರ ವಾರವಾಗಿ ೨೨-೧-೧೧೨೧ 

ಉತ್ತರಾಯಣ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ 
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ಚಾಲುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮನ ಕಾಗಿನೆಲೆಯ ಶಾಸನ ೪೭ 


ಸಾಮಂಜಸ್ಯವನ್ನು . ಕಲ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸಠಿತನಾಡ ಸಂವತ್ಸರಗಳ ಹಿಂದಿನ 
ಅಥವಾ ಮುಂದಿನ ವರ್ಷವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೋ ಅಥವಾ ಸಂಕ್ರಮಣ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು 
ಕಾಲಮಾನದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅವಗಣಿಸಿಯೋ ಡಾ| ಕೀಲ್‌ಹಾರನ್‌ರವರು ಇಂಡಿಯನ್‌ 
gold co ಸಂಪುಟ ೨೨ ಪುಟಿ ೧೧೦ರಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ಶಾಸನಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ 


ಮಾಡಿದಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿತವಾದ ವರ್ಷಗಳ ಎರಡು ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಣ ಅಥವಾ ಮುಂದಣ ಸಂವತಶ್ಸರೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶಾಳೆಹಾಕೆ ಡಾ| 


ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರು ಶಾಸನಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಲೆಕ್ಟಾ ಕಾರ ಮಾಡಿರುವರು (ಇಂಡಿಯನ್‌ : 
volgo ಸಂಪುಟ ೪೭, ಪುಟಿ ೨೮೫; ಸಂಪುಟ ೪೮. ಪುಟಿ ೧). ಇದೇ ರೀತಿ ತಾಳೆ 
ಹಾಕಿದರೆ ಕಾಗಿನೆಲೆಯ ಶಾಸನವು ಚಾಲುಕ್ಯನಿಕ್ರಮ ೪೫ ಆಗದೆ ೪೭ ಆಗಿ ಶಾರ್ವರಿ 
ಸಂವತ್ಸರವಲ್ಲದೆ ಶುಭಕೃತ್ಸಂವತ್ಸರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾದರೆ ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ಬಿದಿಗೆಯು 
ಸೋಮವಾರವಾಗುವುದು--ಮಕರಮಾಸದ ಆನೆಯ ತೇದಿ ಜನವರಿ ೧, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೨೩. 
ಆದರೆ ವಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂವತ್ಸರಗಳನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ 
ಎನ್ನುವ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಕಾಲಮಾನದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇತಿಹಾಸಕಾರರೆಲ್ಲರೂ ಅನುಮೋದಿಸುವಂತೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕಾಗಿನೆಲೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಸಚಿವನಾದ ಅನಂತಪಾಳ 
ದಣ್ಣಾ ಯಕನು ಬೆಳ್ವಲಮೂನೂರು ಪುಲಿಗೆರೆ ಮೂನೂರು ಪ್ರಾಂತಗಳನ್ನೂ ಚತವ Be sw 
ಸಾವಿರವನ್ನೂ ಏಿಳರೆಲಕ್ಕದಸೀಮೆಯ ಪನ್ನಾ ಯವನ್ನೂ ಅರಸನಿಂದ ಪಡಧು ಅಳುತ್ತ 
dom ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. (ಜೆಳಗಾಮೆ ಗ್ರಾಮದ ಶಿಲಾಶಾಸನ, ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೧೦೪, ಎಫಿಗ್ರಾಫಿಯಾ ಕರ್ಣಾಟಕ ೭ನೆಯ ಸಂಪುಟ, ಶಿವನೊಗ್ಗಾ ಡಿಸ್ರಿಕ್ಸಿನ ಶಾಸನಗಳು. 
ಶಿಕಾರಿಪುರದ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ನಂಬರ್‌ ೧೩೧ನೆಯ ಶಾಸನ) ಈ ಜೆಳಗಾಮಿಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆತನಿಗೆ ಮಹಾಪ್ರಚಂಡ ದಂಡನಾಯಕ ಮತ್ತು ಮಹಾಪ್ರ ಧಾನ ಬಾಣಸನೆರ್ಗಡೆ os 
ನಾಯಕಸೆಂಬ ಬಿಸುದುಗಳು ಇದ್ದುವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೂ ಸ್ಥನ 
ನೆಂದೂ (ನಂಬದ ಭಕ್ತಿಯೊಂಜಿ ಗಿಿಜಾಧಿನನೊಳ್‌) ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಮತ್ತೊಂದು ಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. (ನಂಬರ್‌ ೧೩೭). ಈತನು ಸುಂಕಡಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲ 
Body ಖಡ ಸೊಸ ಸನ ಮಾಳವವನ್ನೂ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯಡವಕಿಗಿನ ದೇಶಗಳನ್ನೂ 
9 neon am ದನೆಂದು ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷಿಣಾಶಾಧರಣೇಶರನ್ನೂ ತನ್ನ ರಾಜನಿಗಾಗಿ BOATS ಬಜ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. (ಮೈಸೂರು ಶಾಸನದ ಇಲಾಖೆಯ ನರದಿ ೧೯೪೧ನೆ ರದ್ದು, 
ಪುಟ ೨೦೬). 


| v 
ಅನಂತಪಾಳ ದಂಡನಾಥನ ಕೈಕೆಳಗಣ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಗೋವಿಂದರಸನ 


ನಿಚಾರವಾಗಿ ಹಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು. ತ 
ಪಾದಪಜ್ಮೋಪಜೀವಿಯೆಂದೂ ಸಕಲವಿಬುಧಜನತಾನಂದನೆಂದೂ ರಣ oe es 
ಸರಾಶರ ಗೋತ್ರದ ದಾಸಿರಾಜ ಸೋಮಾಂಬಿಕೆಯರ paar eels 
ವರ್ಣಿತನಾಗಿರುವನು. ದಂಡನಾಯಕ ಗೋವಿಂದರಸನು ಚ ee PBB a 
ಎರಡುಂ ಬಿಲ್ಬೊಡೆಯನ್ನೂ ಪೆರ್ಜುಂಕವನ್ನೂ ಪಡೆದು ತ Pa 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ seed. _ ಅನಂತಪಾಳನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಈತನು ಬ 
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ae ಕೆನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಮತ್ತೊಂಡು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ (ಶಿಕಾರಿಪುರದ ತಾಲ್ಲೂಕು 
೯೯ನೆಯ ನಂಬರಿನ ಶಿಲಾಶಾಸನ. ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೧೩) - ಇದಲ್ಲದೆ ಈತನಿಗೆ ಸಮಧಿಗತ 
ಸಂಚ ಮಹಾಶಬ್ದನೆಂದೂ ಮಹಾಸಾಮಂತಶಾಧಿಪತಿಯೆಂದೂ ಮಹಾಪ್ರಚಂಡ ದಂಡನಾ 
ಯಕನೆಂದೂ ತ್ರಿಭುವನ modes ವಿಜಯ ದಕ್ಷಿಣಭುಜದಂಡನೆಂದೂ ಮಹಾಪ್ರಧಾನ 
ಮನೆವೆರ್ಗಡೆ ದಂಡನಾಯಕನೆಂದೂ ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದುನೆಂದೂ ಈತನು ಬನನಸೆಸನ್ಸಿರ್ಭಾಸಿರ 
ವನ್ನೂ ಸಾಂತಳಿಗೆ ಸಾಸಿರವನ್ನೂ ಎರಡು ನೂರುಂ ವಡ್ಡರಾವುಳವನ್ನೂ ಸನ್ನಾಯನನ್ನೂ 
, ಪಡೆದು. ರಾಜಧಾನಿ ಬಲಿಪುರದಲ್ಲಿ (ಬೆಳಗಾಮಿಯಲ್ಲಿ) ಅನೇಕ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ (ಶಿಕಾರಿಪುರದ ತಾಲ್ಲೂಕು ನಂ. ೩೧೬ನೆಯ 
ಶಾಸನ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೧೭) ಈತನು ಅನಂತಪಾಳನ ಅಗ್ರಜೆಯ ತನೂಜನೆಂದು ಒಂದು 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ (ಬೆಳಗಾಮಿಯ ಶಾಸನ, ೧೯೪೧ನೆಯ ವರ್ಷದ ಮೈಸೂರು ಆರ್ಕಿಯ 
ಲಾಜಿಕಲ್‌ ಇಲಾಖೆಯ ವರದಿ ಪುಟ ೨೧೩) ಅನಂತಪಾಲನ ಜೀವರನೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ (ಶಿಕಾರಿಪುರದ ತಾಲ್ಲೂಕು ೧೩೭ನೆಯ ಶಾಸನ) ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಈತನು 
ವೈಷ್ಣನಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂದು ಅದೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈತನು ಬೆಳಗಾವಿಯ 
ಕೇದಾರೇಶ್ವರ ದೇವರ ಧೂಸದೀಪ ನೈನೇದ್ಯಕ್ಕೆ ದತ್ತಿಯನ್ನುಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರು 
ತ್ತದೆ. (ಶಿಕಾರಿಪುರದ ೯೮ ಮತ್ತು ೯ನೆಯ ಶಾಸನಗಳು). 

ಕಾಗಿನೆಲೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನ ಲೋಕಾಭರಣ ಪಂಡಿತರು ಕಾಳಾಮುಖಶೈನ 
ಪಂಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಕೆಂದು ಅವರ ಹೆಸರು ಪರಂಪರೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


ಚಿತ್ರದುರ್ಗದ Aw ದಾವಣಗೆರೆ ತಾಲ್ಲೂಕು ಆನೆಕೊಂಡಗ್ರಾಮುದ ಮರಡಿಬಸವನ 
ಗುಡಿಯ ಬಳಿಯ ಶಿಲಾಲೇಖದಲ್ಲಿ ಯಮಥಿಯಮ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಧ್ಯಾನಧಾರಣ ಮೌನಾನು 
`ಸ್ಕಾನ ಜನಸಮಾಧಿ ಶೀಲಗುಣಸಂಪನ್ನರಪ್ಪ ಶ್ರೀಮುತು ಲೋಕಾಭರಣ ಪಷಂಡಿತರ್ಗೆೇ ಧಾರಾ 
ಪೂರ್ವಕಂ ಮಾಡಿ ಜಗತೇಶ್ವರ ಜೀವರಿಗೆ ದತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ (ದಾವಣಗೆರೆ 
ತಾಲ್ಲೂಕು ನಂ. ೪ ಕಾಲ ೧೧೪೩ ಕ್ರಿ.ಶ.) ಅಜೀ ಗ್ರಾಮದ ಮತ್ತೊಂದು ಶಿಲಾಲೇಖದಲ್ಲಿ 


(ದಾವಣಗೆರೆ ತಾಲ್ಲೂಕು ನಂ. ೩ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೨೧) ರುದ್ರಶಕ್ತಿ ಜೀವರ ಹೆಸರು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 


ವಾಗಿದೆ, .ಈ ಇಬ್ಬರು ಗುರುಗಳೂ ಕಾಗಿನೆಲೆಯ ಶಾಸನದ ಲೋಕಾಭರಣ ರುದ್ರಶಕ್ತಿ 
ಪಂಡಿತರಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ಗುರುಗಳ ಮತವಾದ ಕಾಳಾಮುಖಸಂಥಕ್ಕೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಗೌರವನಿದ್ದಿ ತು. ಎಲ್ಲಾ ಶೈವ ವಿದ್ಯಾನೀಕಗಳೂ ಮಠಗಳೂ ಶಿನಾಲಯಗಳೂ 


ಕಾಳಾಮುಖ ಗುರುಗಳ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಗೊಳಸಟ್ಟಿದ್ದುನೆಂದು ಅನೇಕ ಶಾಶನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯ 


ಬರುತ್ತದೆ. ವಿಜಯನಗರದ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಜೀವರಾಯನ ಕಾಲದಲಿ ಅಂದರೆ ೧೫ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಾಮುಖ ಗುರುವಾದ Solve ody ರಾಜಗುರುವೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ ಕಾಳಾಮುಖ ಮತವು ಲರೋಪಹೊಂದಿತು 


ಕಾಳಾಮುಖರು $ ALÉ ವರೆಂದೂ ನರ್ಣಾಶನು 
3 8% ಶ್ರಮ ಧರ್ಮನಿಷ್ಯರೆಂದೂ ಬೆಳಗಾಮಿಯ ಶಾಸ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ (ಶಿಕಾರಿಪುರ ೧೨೬ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೩೬). es 


ಅನುಬಂಧ 


(೧) ಅನೆಂತಪಾಳನ ಶಾಸನಗಳು ಎಸಿಗ್ರಾ 


ನಿಯಾ ಕಣಾಟಕ ೭ನೆಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶಿಕಾರಿಪುರದ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ೧೩ನೆಯ ನಂಬರಿನ as 


ಶಾಸನ, ಕಾಲ ಕ್ರಿ,ಶ. ೧೦೯೮, ೩೧೧ 


‘ 
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ಚಾಲುಕ್ಯ ನಿಕ್ರಮನ ಕಾಗಿನೆಲೆಯ ಶಾಸನ ee 


ನೆಯ ನಂಬರಿನ ಶಾಸನ, ಕಾಲ ಸು, ೧೧೦೦ [ಇದರಲ್ಲಿ ಅನಂತಸಾಳನು ಗಜಗಂಡ ಆರೇ 
ನೂರು ಪ್ರಾಂತವನ್ನು ಅಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ] ೯೮ನೆಯ ನಂಬರ್‌, ಕಾಲ ೧೧೦೩, ೧೩೧ 
ನೆಯ ನಂಬರ್‌, ಕಾಲ ೧೧೦೪, ೧೯೨ನೆಯ ನಂಬರ್‌, ಕಾಲ ೧೧೦೧, ೯೯ನೆಯ ನಂಬರ್‌ 
ಕಾಲ ೧೧೧೩, ೧೩೭ನೆಯ ನಂಬರ್‌, ಕಾಲ ೧೧೧೪-- ಅನಂತಪಾಳನ ಹೆಸರು ಈ ಶಾಸನ, 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ಶಾಸನ ಇಲಾಖೆಯ ೧೯೪೧ನೆಯ ವರ್ಷದ ವರದಿಯಲ್ಲಿ 
೨೦೬ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾಮಿಯ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ (ಕಾಲ ೧೧೦೩ ಕ್ರಿ.ಶ.) 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

(೨) ಗೋವಿಂದರಸನ ಶಾಸನಗಳು-- ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಗೋವಿಂದರಸನು ಅನಂತಪಾಳನ Bae ವರ್ಜಿತನಾಗಿರುವನು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಧಾರವಾಡ ಡಿಸ್ಟ್ರಿ ಕ್ಸ್‌ ರಾಣಿಬೆನ್ನೂರು ತಾಲ್ಲೂಕು ಚೌಡದಾಮಪುರದ ಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿಕಾರಿಪುರದ ತಾಲ್ಲೂಕು ಗೊಗ್ಗ ಗ್ರಾಮದ ಸಿದ್ಧ ಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಈತನು 2B, ಮಾದಿತ್ಯನ ಗಧಾಡನನ್ಕೋಪಜೀನಿಯಾಗಿ ಬನವಾಸಿಯನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ (ಬೊಂಬಾಯಿ ಗೆಜೆಟಿಯರ್‌, ೧ನೆಯ ಸಂಪುಟ, ೨ನೆಯ ಭಾಗ, 
ಪುಟ ೫೮೦ ; ಶಿಕಾರಿಪುರದ ತಾಲ್ಲೂಕು ಶಾಸನ, ನಂಬರ್‌ ೩೦೬, ಕಾಲ ೧೧೧೭ ಕ್ರಿಶ.) 

ಇತರ ನಿಚಾರಗಳು-- Ba, cd ಪುಟ ೪. 

(೩) ಅಕಾರದ ಬದಲು odd ಬಳಕೆ ಬಮ್ಮ LF TPO BIO. ಇಲ್ಲಿ ಅವು 
ಬದಲು ಔ ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವುದು. 

ಸ್ವ ರಗಳ ಪ್ರ ಸ್ವದೀರ್ಫಭೇದವು ಕೆಕೇಕೊಕೋ ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯ ೦ಜನ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ adem ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. aes @ BD) B) BK 
ಪಿನರೆಲಾರ ವ್ಯಂಜನ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೆ ಸ್ವದೀರ್ಫೆ Beds ಕ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. | 

ಸಾ ೬೮-೭೮ ಕಾಳೇಶ್ವ ಕಜೀವಕ ಅಂಗಭೋಗಕ್ಕೆ ಧೂಪ ದೀಪ ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಎಟ 
gs ಎಂದು ಇರಬೇಕು. 

ಕಲಿಯನುರಸನುಂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳೆರ್ಪದಿ೦ಬರು೦......... ಎಂದಿರಬೇಕು. 

ಲೋಕಾಭರಣ ಪಂಡಿತರ ಕಾಲನ್ನು ತೊಳೆದು ಎಂದಿರಬೇಕು. 
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೫೦ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಸತ್ಸತ್ರಿಕೆ 


೨ 

ಕಾಗಿನೆಲ್ಲಿ (ಅ ೧೪೩೯.೮೪. ರೇ, ೭೫.೨೫ಪೂ.) ಶಾಸನದ ಕಾಗಿನೆಲೆ- ಧಾರ 
ವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಿರೆಕೇರೂರು (ಹಿರಿಯಕೆರೆಯೂರು) ತಾಲೂಕಿನ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ. ಈ ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಹಾವೇರಿಯಿಂದ ಎರಡು ದಾರಿಗಳಿವೆ:--(೧) ಹಾವೇರಿ- ನೆರನೆಯ ಹೆದ್ದಾ 
ರಿಯ ಮೇಲೆ ೬ ಮೈಲು ದೂರವಿರುವ ಗೌರಾಪುರದಿಂದ ಎಡಕ್ಕೆ ಹೊರಳಿ ಕಬ್ಬೂರಿನ ಮೇಲೆ 
ಹಾಯ್ದು ಈ ದಾರಿ ಕಾಗಿನೆಲ್ಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. (೨) ಒಂದು ಕಾಡುದಾರಿ ಹಾವೇರಿಯಿಂದ 
ಕೋಡಿಹಳ್ಳಿ, ಕನಕಾಪುರಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಈ ಊರಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಇವೆರಡೂ 
ದಾರಿಗಳು (ಮೊದಲನೆಯದು ಗೌರಾಪುರದಿಂದ ಮುಂದೆ ಒಡೆಯುವುದೂ ಉಂಟು. ಇದೂ 
ಕಾಡುದಾರಿಯೇ, ಎರಡನೆಯದು ಪೂರಾ ಕಾಡುದಾರಿ) ಹೊಲನರಿ ದಾರಿಗಳು. ಹೊಲದ 
ಒಡ್ಡಿನ ಗುಂಟ ಸಾಗಿವೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಈ ದಾರಿಗಳು ಸಾಗಿದಕ್ತೆಲ್ಲ ಬಂಡಿ ದಾರಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಕಾಲ್ದಾರಿಗಳು ಬಿದ್ದಿವೆ. ಯಾನ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ಕಾಗಿನೆಲ್ಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟೀವೆಂಬ 
ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದಾರಿಕಾರರು ದಾರಿತಪ್ಪುಫುದು ಖಂಡಿತ. ಅಂತೇ ಅರಬರು ಕಾಗಿನೆಲ್ಲಿ 
ಯನ್ನು ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ಮುಟ್ಟುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತು ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಹೇಗೆ 
ಹೋದರೂ ಕಾಗಿನೆಲ್ಲಿ ಹಾವೇರಿಗೆ ೧೨ ಮೈಲು. 

ಕಾಗಿನೆಲ್ಲಿಯ ಊರ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೧೫೦೦. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೦೦೦ ಜನರು ಮುಸಲ್ಮಾನ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಉಳಿದವರು ಹಿಂದುಗಳು. ಈ ಊರಿನ ಕೆಕೆಯ (ಶಾಸನದ ಸಾಲು ೧೪, 
೨೪, ೭೩ ಮುಂ. ಇದರ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ) ಕೆಳಗೆ ೩೦-೪೦ ಕೋಟಿಗಳಿನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಿಕೆ, ಬಾಳೆ, ತೆಂಗು, ಪಲ್ಲೆ ಮುಂ. ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ತೋಟನ ಬೇಸಾಯಗಾರರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಹುಶಃ ಮುಸಲ್ಮಾನರೇ, ಇಲ್ಲಿಯ ಕೋಟಗರು ಬೆಳೆದ ಅಡಿಕೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಉಳಿದುವುಗಳನ್ನು ಸಂತೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹಾವೇರಿ ಮುಂ. ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ತಂದು ಮಾರಿ 


ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಮಲೆನಾಡಿನ ಹಳ್ಳಿ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಭತ್ತ 


T=? ರಾಗಿ, 
ಸಾವೆ ಮುಂ. ಬೆಳೆಯುತ್ತಿವೆ. 


ಕಾಗಿನೆನ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸಕಾಗಿನೆಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹಳೆಕಾಗಿನೆಲ್ಲಿ' ಎಂಬ ಎರಡು ಊರು 
ಗಳಿವೆ. ಹಳೆಕಾಗಿನೆಲ್ಲಿ,ಈ ಊರಿನ ದಿಬ್ಬದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಇರುವ ಕೆರೆಯ ಪೂರ್ವಕ್ಷಿಜಿ. 
ಈ ದಿಬ್ಬದ ಇಳುಕಲಿನ ಗುಂಟ ಹಳೆಯೂರಿನ ಗುರುತುಗಳಿವೆ. ಇದು ಈಗ ಹಾಳಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ವೀರಭದ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಮುಂತಾದ ಜೀವರ ಗುಡಿಗಳ ಹತಿ ರದಲಿ 
ಸು. ೧೦-೧೨ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳಿವೆ. ಇದು ಇತಿಹಾಸದ ನೆಲೆವೀಡಾಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ದುಃ ೯ನ 
ದಿಂದ ಹಿಂದು ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಇದನ್ನು ಮಸಣಗಟ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸರಕಾರದ 
ವರಿಗೆ ಬರೆದುದಾಯಿತು. ಊರವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಏನೂ ಫಲವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಹಳೆಕಾಗಿನೆಲ್ಲಿ ಹೆಳೆಯದಾಗುತ್ತ ಮರೆಮಾಜಿಗೆ ಬೀಳುವ ಲಕಣಗಳು 
ತುಂಬಿಹೋಗಿವೆ. = 

ಹೊಸಕಾಗಿನೆಲ್ಲಿ ಈ ಊರಿನ ದಿಬ್ಬದ ನೆತ್ತಿಯಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ, ಪೂರ್ವ, 
ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಹೆಬ್ಬುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. age ದಿಬ್ಬದ ಮೇಲೆ ನರಸಿಂಹದೇವರ 
ಗುಡಿಯೂ, ಕನಕದಾಸನ “ ಬಾಡದ ಆದಿಕೇಶವನ » ಗುಡಿಯೂ ಇನೆ, ಇದು ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಕಾಶಿ. ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನಕಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೊಸಕಾಗಿಫೆಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಕಾಣು 
a3. .ಈ ಊರಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮ, ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವದ ಕಣಿಗೆ ಕೋಟಿಯಿದ್ದಿ ತೆಂ ಬಂತೆ 
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ತೋರುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಗೆ ಇರುವ ಇಂಗಳಗೊಂದಿಯಿಂದ wom ಹಾರಿ ಈ ಊರಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಯ ಗುರುತು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಈ ಶಿಲಾಲಿಸಿ ಹೆಳೆಕಾಗಿನೆಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ವೀರಭದ್ರನ ಗುಡಿಯ ಹಿಂದೆ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ 
ಮೋರೆ ಮಾಡಿ ನಿಂತಿತ್ತು. ಇದೀ ಗುಡಿಗೆ ಕಾಳೇಶ್ವರ ಗುಡಿಯಿಂಬ ಹೆಸರು ಆಗಿನಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿತ್ತು. ಈಗ ಇದನ್ನು ಒಡೆದು ಹುಗಿದಿದ್ದಾರೆಂದು ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಸುದ್ದಿಬಂದಿತು. 
ನಾನು ೧೯೩೦ರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಮತ್ತು ೧೯೩೮ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ ಎರಡು ಸಾರೆ ಇದರ 
ಮೂಡಿಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಇವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತೇನೆ 
ಇದರ ಅಳಕೆ ಎ.೮ ಫೂ. ಅ. all ಫೂ. ಮೇಲ್ಲಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಶೈವಲಿಸಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಭಕ್ತ, ಈಶ್ವರ, ಆಕಳು, ಕರು, ಪೂಜಾರಿ ಮುಂ. ವಿಗ್ರಹಗಳಿವೆ. 


> 
3¢ 


ಶಾಸನಡ ಬರಹ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಈಗ ೭೮ ಸಾಲುಗಳಿವೆ. ಕೊನೆಕೊನೆಯ ಸಾಲುಗಳು" ಕಲ್ಲಿನ ಸಳಿಕೆ 
ಎದ್ದಿರುವುದರಿಂದ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದುಹೋನಿವೆ. ಮೊದಲಿನ ೪೫ ಸಾಲುಗಳು ಚಿನ್ನಾಗಿನೆ ; 
ಉಳಿದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಕಲ್ಲು ಒಡೆದುಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಹಲಕೆಲವು ಅಕ್ಷರಗಳು 
ಕಾಣದಾಗಿನೆ. ಈ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾಕ್ರಿಯಿಂದ ಗುರುತಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಕ್ಷರಗಳ ಸರಾಸರಿ ಅಳತೆ ಎ. ಅರ್ಧ ಇಂ., ಅ. ಅರ್ಧ ಇಂ. ಇವು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಅಕ್ಷರಗಳು. ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಕಟಿಯಲ್ಲಟ್ಟವೆ. ಕೆಳಗಿನ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಒಡಕು ಹುಳುಕುಗಳಿಲ್ಲ. 
ಶಾಸನದ ಭಾಷೆ 
ಈ ಶಾಸನದ ಭಾಸೆ ಮತ್ತು ಲಿಪಿ ಕನ್ನಡ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೬೦ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ ವೃತ್ತಗಳಿವೆ. (೧) ಅನುಷ್ಟುಭ್‌ ೧. (೨) ಕಂದ ೨೩. 
(೩) ಶಾರ್ದೂಲ೧. (೪) ಮಹಾಸ್ತ್ರಗ್ನರಿ ೧. (೫) ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತ ೩. (೭) 
ಉತ್ಪಲಮಾಲೆ ೬. (2) ಚಂಪಕಮಾಲೆ ೨೨. podasi ಪದ್ಯಗಳ ವೃತ್ತಗಳು 
ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. (೫೩, ೫೪, ೫೫). 2,9, ೯ನೆಯ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮತ್ತು ಕೊನೆ 
ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ (೬೮ ರಿಂದ ೬೭ರವರಿಗೆ) ಪೂರ್ಣ ಗದ್ಯದ ಬಳೆಕೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಪುರಾಣಲಿಸಿ ಲೇಖನಶಾಸ್ತ್ರ 

ಈ ಶಿಲಾಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಿಶೇಷಗಳು -— 

(೧) ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈಗ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರಗಳ ಹೊಕ್ಕಳ 

ಗುರುತು (ಹೊಟ್ಟಿ ಸೀಳುವುದು) ಈ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ "ಫ” ವರ್ಣದಲ್ಲಿಯಷ್ಟೇ ಹ 

ಉದಾ. ಪ್ರಸ್ಫುರ (ನಾ. ೨): ggo (ಸಾ. ೨೫). ಉಳಿದ ನ. 

(ಖ, P, ರು, ð, ಢ, ಥ, Q, ಭ.) ಸತಂ ಶ್ರಾಕ್ಷರಗಳು ಇ eas aa 

ಮೂರ್ಧನ್ಯವರ್ಗದ (cerebrals) ಮೃದು ಅಲ್ಬಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ oe J 

ಭೇದವಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ. ರೂಢಿವಡೆದ ಮುಂ. (ಸಾ. ೮) : 
(2) ಉಪಧ್ಮಾನೀಯಾಕ್ಷರವು ಬಂಡಿ ಆಕಾರಕ್ಕ ಸಕಾರದ ಒತ್ತನ್ನು ಕೊಡುವು 
ರಿಂದಾಗಿದೆ. ಉದಾ. De, (ಸಾ. ೪ ೧೫); Bode, N (ಕ SADR 
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(೩) ಬಂಡಿ ಅಕಾರದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ, 
ತೆಟ (ಸಾ. ೯, ೧೭); ನೂಜನಾಲ್ವತು. (ಸಾ. ೧೨. ೬೯); ಕೆಲ್‌ ಸಾ. ೧೪, ೨೬, a 
೭೪, ೭೫, ೭೬, 22) 5 ನೆಲೆ (ಸಾ. ೩೭); Be? (ಸಾ. ೩೨) ; ae (೩೩) i: ze 
(ಸಾ. ೩೩) ; ತರೆಜೋಟೆ (ಸಾ. ೩೩, ೪೭, ೫೧); ಪಾಲುವ (ಸಾ. ೩೨); ಅಂಕಕಾಣ 
(ಸಾ. ೪೦); ಅತಿನೀಜ (ಸಾ. ೪೦) ; SS (ಸಾ ೨೩-೪೭) ; ಎಅಹೆ (ಸಾ. ೨೬). 
(ಅ) ಸಷ್ಕ್ಯಂತ ಪಥಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ: 
' ಉದಾ. ಅಡಅ (ಸಾ. ೧೨) ; ನೂಅನಾಲ್ವತಲ (ಸಾ. ೬೬). 

(೪) ಬಂಡಿ ಟಕಾರದ ಬಳಕೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದೆ. 

ಉದಾ. ಏಳುಂ ಮಾಳವಮಂ (ಸಾ. ೭) ಇದೇ ಶಬ್ದವು ಪಂ. ಭಾ. ಆ. ೧, 

ಪ. ೩೫ರಲ್ಲಿ “Meno ಮಾಟಮುಮಂ? ಎಂದಿದೆ. 


೪ ಲೇಖನರೀತಿ 
(೧) ಖುಕಾರದ ಬದಲು ಕೇಫದ ಬಳಕೆ: 
ಉದಾ. ನ್ರಿಸಿಂಹೆ (ನೃಸಿಂಹೆ) ಸಾ. ೬. ನ್ರಿಪಾಳ (ನೃಪಾಳ) ಸಾ. ೭; ಮ್ರಿತ್ತಿಕೆ 
(ಮೃತ್ತಿಕೆ) ಸಾ. ೧೩-೧೪ ; ಲತಾಗ್ರಿಹೆಂ (ಲಶಾಗೃಹಂ) ಸಾ. ೧೫; ದೇವಗ್ರಿಹೆ 
(ಜೀವಗೃಹ) ಸಾ. ೧೬; ಕ್ರಿತಾರ್ಶ್ಶ (ಕೃತಾರ್ಶ್ಶ) ಸಾ. ೨೦, ಕ್ರಿತಕ್ರಿತ್ಯ (ಕೃತ 
ಕೃತ್ಯ) ಸಾ. ೨೧; CABA JE (ಆದಿತ್ಯಗೃಹ) ಸಾ. ೨೬; ವ್ರಿಕ್ತಿ (ವೃತ್ತಿ) 
ಸಾ. ೪೧; ಮ್ರಿಣಾಳ (ಮೃಣಾಳ) ಸಾ. ೮; Won (ಭೃಂಗ) ಸಾ. ೬೫. 
(೨) ಕೀಫದ ಬದಲು ಖುಕಾರದ ಬಳಕೆ: 
ಭೂತಳಶೃಯ (. . .ಶ್ರಯ) ಸಾ. ೬; BRI (ತಸಃಶ್ರೀ) ಸಾ. ೧೧; ಶುಕಪಿಕಾ 
ಶೃಯ (ಶುಕಪಿಕಾಶ್ರಯ) ಸಾ. ೨೭. ಸ 
(೩) ಅಕಾರದ ಬದಲು ಔಕಾರದ ಬಳಕೆ: ॥ 
ಬರ್ಮ್ಮಗೌಂಡನಂ (ಬರ್ಮ್ಮಗವುಂಡನಂ) ಸಾ. ೧೮, ೩೯, ೪೪. . ಮಲ್ಲಿಕೌವ್ವೆ 
(DATI) ಸಾ. ೫೪. (ಹೋ. ಸಾ. ೨೩, ೪೭.) 
(೪) ವಕಾರದ ಬದಲು ಬಕಾರದ ಬಳಕೆ; 
ಬ್ಯಾಸ (ವ್ಯಾಸ) ಸಾ. ೧೧; ಸತಿಬ್ರಕಾ (ಪತಿವ್ರತಾ) ಸಾ, ೩೮. 
(೫) ಸಕಾರದ ಬದಲು ಶಕಾರದ ಬಳಕೆ: 
ಸ (ವಿಷಯ) ಸಾ.೩; ಸತುರುಶ (ಸತ್ಪುರುಷ) ಸಾ. ೧೬; ಪುರುಶಾ 
ಕಾರದ (ಪುರುಷಾಕಾರಡ) ಸಾ. ೧೭ ; ಪುರುಶಾರ್ಶ್ಶ (ಪುರುಷಾರ್ಶ್ಸ) ಸಾ. ೨೮. 
(೬) ಶಕಾರದ ಬದಲು ಷಕಾರದ ಬಳಕೆ; 3 
ನಿಷಾಳನ (ವಿಶಾಲನ) ಸಾ. ೨೦. 
(೭) ಶಕಾರದ ಬದಲು ಸಕಾರದ ಬಳಕೆ: 
RPGS (ಶಾಶ್ವತ) ಸಾ. ೨೩; ಸೌಚಾಚಾರದ (ಶೌಚಾಚಾರದ) ಸಾ, ೪೧. 
(೮) ಅಸಪ್ರಯೋಗಗಳು: ಗುಣಾರ್ನ್ನನ (ಗುಣಾರ್ಣವ 


ಸಾ, ೨೫ ೩೦, 
ಈ ಕಲ್ಪರಹದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಕಾಜಿಸಿದ ಮೂಲಸ್ವ 


ರಗಳು ಉಸಯೋಗವಾಗಿವೆ. *ಅ 
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ಚಾಲುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮನ ಕಾಗಿನೆಲೆಯ ಶಾಸನ ೫೩ 


» RL, ೪೨, ೫೨, ೫೬, ೬೧, ೬೬, 2a, ೪ (೨), ೭೫, ೭೬, ೭೭) ; ಆ. 


(ಸಾ. ೧೨, ೨ 
೨), ೩೭, ೬೪, ೭೪, (೨), ೭೫); ಇ. (ಸಾ. ೫೫); ಉ. (ಸಾ. ೨೩, ೭೨ 


೯ 
(ಸಾ. ೨೬ (೨), 2 
೭೩); ವಿ. (ಸಾ. ೧೬, ೭೬); ನಿ. (ಸಾ. 2,09); ಒ. (ಸಾ. ೭ಬ) ವ್ಯಂಜ 
ನಾಂತರ್ಗತ ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಮೂಲಸ್ಟರಗಳಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಖುಕಾರವೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಉದಾ, ಭೂತಳಾಶೃಯ (ಸಾ. ೬); Bgg (ಸಾ. ೧೧); ಶುಕ 
ನಿಕಾಶ್ಶಯ (ಸಾ. ೨೭). ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಕಾರವನ್ನು ಆಯಾ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಮೇಲ್ಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಿನ ಉಂಗುರದಂತೆಯೂ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉಳಿದ ಸ್ವರಗಳ ಹ್ರಸ್ಟದೀರ್ಫ ಭೇದ 
ಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಕನ್ನಡದ ಲಿಸಿಗಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಅನುನಾಸಿಕಾಕ್ಷರನೇ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಇದ್ದಂತೆ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಅದರ ಸರಂಪಕೆ ೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನದವಕೆಗೆ ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಸಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡದ ಲಿಪಿ ಅಶೋಕನ ಬಂಡೆಬರಹದ ಲಿಪಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುವರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಅನುಸ್ವಾರವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. ಇಡೀ ಆ ಸೊನ್ನೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರದ 
ಮೇಲ್ಲಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಈ And, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅಕ್ಷರಗಳ ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, soy see 
ಮೇಲ್ಲಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದೆ. ಹಳೆಕಾಗಿನೆಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ೧೦-೧೨ ಕಲ್ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾದವರ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಆ ಲಿಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಅಪವಾದನವಿಲ್ಲದೆ 
ಮೇಲ್ಲಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ag. ರೂವಾರಿಗಳಿಗೆ ಇದು ಕೊಂದಕೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಇದರ ಸ್ಥಾನ 
ದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುವಂತಿದೆ. ಶಾಸನಗಳ ಕಾಲನಿರ್ಣಯಕ್ಕೂ ಇದು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಕಾರಿ 
ಯಾಗುತ್ತಜಿಂದು ಹೇಳಿದ ಡಾ| P R ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು, ಕಾಗಿನೆಲ್ಲಿ, ತಿಳಿವಳ್ಳಿ, 
ಮೋಟಿಬೆನ್ನೂರು, ಹಾವೇರಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಲಿಪಿಗಳು ಪುಸ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತಿವೆ. . ಈ ಕಲ್ಪರಹದಲ್ಲಿ 
ಮೂರ್ಧನ್ಯವರ್ಗದ ಅನುನಾಸಿಕಾಕ್ಷರವು ಐದೇ ಸಾರೆ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಉದಾ. ಪಾಣ್ಮವ 
(ಸಾ. ೨೯); ಚಣ್ಣ (ಸಾ. ೩೦); ಗವುಣ್ಣ (ಸಾ. ೪೭, ೬೮, ೨೨). ದಂತ್ಯವರ್ಗದ ಅನು 
ಸಾಸಿಕವು ೨೭ ಸಾರೆ ಉಸಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಇನೆರಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ಯಾನ ವರ್ಗದ 
ಅನುನಾಸಿಕವೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ANG, Wl ಉಳಿದಿಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುನಾಸಿಕದ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ. ಉದಾ. ಕಳಿಂಗೆ (ಸಾ. ೪); ಸಂಜನಿತ (ಸಾ. ೨); ಓಂಟಿಣಿನ (ಸಾ. ೭) 
ಚಂದ, (ಸಾ. ೧); ನಗರಾರಂಭ (ಸಾ. ೧ 
ನ ee ಸ See ಅನುಕಾಸಿಕಕ್ಕೆ ಹ see 
ದ್ವಿತ್ತ್ವಾಕ್ಷರ ಮಾಡುವ ರೂಢಿ ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬರಹೆಗಾರನು ಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡುವ ಗಟ್ಟಿಗತನವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನಡುಹಾದಿಹಿಡಿದು ಸಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾ. 
ಆಟ ಲ್‌ ees oga (ma. ar) ತಂನಯೆ (ಸಾ. ೧೯). ಇದರಲ್ಲಿ ತನ್ನುಂನತಿ 
BERS ); ತನ್ನು ವೆ zə ñ 
ಹೊಸ ಹಳೆ ಪರಂಪರೆಗಳ ಸಂಗಮದ ಗುರುತಾಗಿದೆ. ಣಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರವೇ ಒತ್ತಾ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇಕಾರದ ಒತ್ತೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಶಯವು ಈ ಶತಮಾನಗಳ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಡೆದುಮೂಡಿದೆ. | ನ 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯ ರಾ ಟ್‌ ee 
ಇದು ಆಗಮ) ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾರನ a ದು ಕೇವಲ ವಿರಾಮ 
Zodn, wade ಮುಂದೆ ಅಗಮವಾಯಿತೆಂದೂ--ಡಾ| a dd ಇದು £ 
ಜೆಜೆ ನೆಂ ಸು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲನೆಂದೂ- ನಾನು ನನ್ನ ಸಂಗ್ರಹ 
ಹ್ನನೆಂದು ಪಟ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಸ್ಟು A 
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iv ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಸತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಸಿದ್ಧಮಾಡಲು ಹವಣಿಸಿದ್ದೇನೆ.* ತ ಕಲ್ಪರಹದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ " ಉ'ಕಾಕವು ಕೇವಲ ವಿರಾಮ ಚಿಹ್ನ WONG. ಪದ್ಯ (ಕೊನೆ) ೧೦, ೧೩, 
೧೬, 5೮, ೨೯, ೩೨, ೩೮, ೪೦, ೬೮ ಮತ್ತು ಸಾ. ೧೪, ೧೭ (೨), ೨೯ (೨), ೩೪, ೩೫, 
೩೬, ೩೯ (೨), ೪೫ (೩), ೫೦, ೫೨, ೬೦, ೬೧ (೨). ಇದಲ್ಲದೆ ಇಕಾರವನ್ನು ಮೂರೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಾಮ ಚಿಹ್ನದಂತೆ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ತಾಯಿಗರು ಸಾ. ೧೮; ಶಾಯಿ 
ಮನೆ; ಸಾ. ೧೯; ತಾಯಿನೆಲೆ ಸಾ. ೧೫. (ಹೊ. ತಾಯ್ಕನೆ. ಸಾ. ೩೦). 


ಶಾಸನದ ಸಾರಾಂಶ 
ಪದ್ಯ ೧. ಈಶಸ್ತುತಿ. 


ಪದ್ಯ ೨. ಕಾಳೇಶ್ವರನ ಸ್ತುತಿ. . 


ಪದ್ಯ ೩-೫. ಮೇರುಪರ್ವತದಿಂದ ಈಜೆಗಿರುವ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ 
ಗಿರುವ ಭರತ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಭಾಗವಾದ WI TACs. ಇದ 
ರೊಡೆಯ SoA ಭೂಪಾಳ ಅಂದರೆ ಚಾಲುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮ. 
ಇವನಿಗೆ- ಜೋಳಮದೇಭ ಪಂಚವದನ, ಖಸದರ್ಪಹರ, 
ಕಳಿಂಗ ಕುಳಾಚಳೇಂದ್ರ ಕುಳಿಶ, ಜಯಸಿಂಹ ಕುರಂಗ ಭಂಗ 
ಶಾರ್ದೂಳ, ಅಶೇಷರಾಯ ಮದಭಂಜನ, ರಾಯರುಳಪ್ಪ 
ರಾಯಗಜಕೇಸರಿ,  ರಾಯನೃಸಿಂಹ,  ರಾಯರಾಧೇಯ, 
:  ನಿರೋಧಿರಾಯಮದನುರ್ದನ, ರಾಯಲಲಾಮ, ರಾಯೆ 
ನಾರಾಯಣ, ಮೊ, ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದವು. 
ಪದ್ಯ ೬. ಏಳುಮಾಳವಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಒಡೆಯನಿಗಾಗಿ ಗೆದ್ದ ಅನಂತ ಪಾಳ 
ದಂಡಾಧೀಶ. 


ಪದ್ಯ. ೭-೮. ಅನನ್ತಪಾಳನ ಬಂಟನಾದ ಗೋವಿಂದನು ಬನವಾಸೆ ಜೀಶದಲ್ಲಿ 
: ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದನು. : 


BB. ೯-೧೦. ಬನವಾಸೆ ದೇಶದ ವರ್ಣನೆ. 


ಪದ್ಯ. ೧೧. ವ್ಯಾಸಪುರ ಅಥವಾ ಬಾಸವೂರ ಕ. ೧೪೦ ( ಈಗಿನ ಬಾಸೂರು) 
ಕ ; ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಹೆಸರಿನ ವಿವರಣೆ, 
ಪದ್ಯ. ೧೨-೧೬, ಇದರ ಬಳಿ ಇರುವ ಕಾಗಿನೆಲೆ ಹನ್ನೆರಡರ ವರ್ಣನೆ. ಕೆರೆ, 


ತೋಟ, ಸೂಳೆಗೇರಿ, ವಣಿಗ್ಹನದಂಗಡಿ, ಸುರಗಿರಿಯಂತಿರುವ 
,. ಜೀವರ ಗುಡಿ ಮತ್ತು ಜಿನಬಸ್ತಿ ಮುಂ. 


ಪದ್ಯ. ೧೭-೧೯, ಆನಾಡ ಪ್ರಭು ಬಮ್ಮಗೌಡ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಕಾಳಿಯಜ್ಜೆ ; 
ಇವರ ಮಗ ಕಾಳ. ಬ 
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= e))= . ಲ್ಲ 
ಚಾಲುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮನ ಕಾಗಿನೆಲೆಯ ಶಾಸನ ೫೫ 


ಸದೆ. ೨೮-೨೯, 


ಪದ್ದ 90-32 


ಪದ್ಯ. ೩೯-೪೨. 
ಪದ್ಯ. ೪೩-೪೯. 


ಪದ್ದ. ೫೦-೫೪. 


ಸಾ. ೬೮-೭೮. 


6 ೩೪-೩೮ . 


. ೫೫-೬೦. 


h. ೨೦-೨೧ ಕಾಳನ ಔದಾರ್ಯ ಶೌರ್ಯವರ್ಣನೆ, ಅವನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಅದ್ರಿಜೇಶ 


ನಾದ ಮಹೇಶನ ಗುಡಿ. ಅದರ ಭಾಗಗಳಾದ ನಾಟ್ಯಶಾಲೆ, 
ನಾಗ್ಗಲನಾ HOS, ದಿಶಾಪ್ರತಿಮೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡಿ 
ಅದು ಕೈಲಾಸಡಂತಿರುವುಜಿಂದು ಜನರಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಕಾಳನ ಹೆಂಡತಿ ಕೆಳೆಯಬ್ಬೆ. ಇವರ ಮಗ ಆಯ್ತವರ್ಮ. 
ಇವನು ಕೆರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಆದಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಿಷ್ಠಾಸಿ 

ಸಿದರು, ಇವನ ತಮ್ಮ ಗೇತ. 
ಗೇತನ ಹೆಂಡತಿ ಕಂಚಿಕಟ್ಟೆ. ಇವರಿಗೆ ೫ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು 
(೧) ಬಮ್ಮ, (೨) ದಾಸಮ, (೩) ಶೋಭನ, (೪) ಸಿಂಗೆ, 
(೫) ಏಚ, ಇವರು ಪಾಂಡನರಂತೆ ಇದ್ದರು. 

ಶೋಭನಕ ಶೌರ್ಯ ವರ್ಣನೆ. ಇವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ಮನ್ಸೆಯರನ್ನೂ, ಚಂಗಾಳ್ವನ ಮದದಾನೆಯನ್ನೂ, ಜೀರನನ್ನೂ 
ಸೋಲಿಸಿದುದು. ಕ 

ಸಿಂಗನ ಸವಿತ್ರ ಆಚಾರ, ಔದಾರ್ಯ, ಹಾವರಿಯ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿದ ಕೌರ್ಯ ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಇನನ ಹೆಂಡತಿ 
ಬಾಗಣಜ್ಬೆ. ಇವರಿಗೆ ಶೋಭನ ಮತ್ತು ಬಮ್ಮಗೌಡ ಎಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಾದರು, 

ಶೋಭನನ ವರ್ಣನೆ. 

ಬಮ್ಮನ ಶೌರ್ಯ ಮುಂ. 

ಕೋಭನನಿಗೂ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ನಳಲ್ಲಿಕವ್ವೆಗೂ, ಬಿಲ್ಲಮುನೆಂಬ ' 


ಮಗನಾದನು. ದಾನದಲ್ಲಿ ಇನಜ, ಚಲದಲ್ಲಿ ರಘುಜಾತ, 
ಅರಿಬಳನವೆತ್ತಿದಲ್ಲಿ ದಕಕಂದರ ಮುಂತಾಗಿ ಕನಿ "ಇವನನ್ನು 


ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ರೋಕಾಭರಣ ಯೋಗೀಂದ್ರನ ಅನ್ವಯ, ಕೊಳನೂರು 
( ನವಲಗುಂದ) ರುದ್ರಶಕ್ತಿ, ಇವರ ಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀ ಕಳೇಶ್ವರ, 
ಇವನ ಶಿಷ್ಯನೇ ಜ್ಞಾನ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಲೋಕಾಭರಣ. 
ದಾನದ ವಿವರ. ಬಮ್ಮಗೌಡ ಬಲಗೌಡರು ಕಾಗಿನೆಲೆ 
ಹನ್ನೆರಡು ಮತ್ತು ಫಾಂಡಿಯೂರುಗಳ ಗೌಡಿಕೆಯನ್ನು ಕುಪ್ಪ 
ಗೆಜೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಾಸವೂರ ನೂರ 
ನಾಲ್ವತ್ತರ ಮನ್ನೆ ಯನಾದ ಕಲಿಯಮರಸನು ಮತ್ತು ಇವರಿ 
ಬರೂ ಕಾಳೇಶ್ವರ ದೇವರ ಧೂಸದೀಪ ನಿವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ತಪೋ 
ಧರ ಆಹಾರ ದಾನಕ್ಕೆ, ಕಂಬದ ಸೂಳೆಯರಿಗೆ ಲೋಕಾ 
ಭರಣ ಪಂಡಿತರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದಾನ ಕೊಟ್ಟರು. 
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ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಸತ್ಪತ್ರಿಕೆ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಊರುಗಳು 


೧. ಕಾಗಿನೆಲೆ — ಈ ಲೇಖನದ ಮೊದಲನ್ನು ನೋಡಿ. 

೨. ಪಾಂಡಿಯೂರು* (ಹಾನಗಲ್ಲು) ಆಡೂರು. ಹಾನೇರಿಯಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ 
೧೧. ಮೈಲಿ. ಕಾಗಿನೆಲೆಯ ನಾಯನ್ಯಕ್ಕೆ ೧೦ ಮೈಲಿ ಮೇಲಿದೆ. 

೩. ಬಾಸವೂರು-- ಇದು ಒಡೆದು ಈಗ ಚಿಕ್ಕಬಾಸೂರು (ಹಿರೆಕೇರೂರು) 
ಹಿರೆಬಾಸೂರು (ಹಾನಗಲ್ಲು) ಎಂಬ ಎರಡು ಹಳ್ಳಿಗಳಾಗಿನೆ. ಚಿಕ್ಕ 
ಬಾಸೂರು ಕಾಗಿನೆಲ್ಲಿಯಿಂದ ನೈರುತ್ಯಕ್ಕೆ ೭ ಮೈಲು, 


೪, ಕೊಳನೂರು-- ( ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆ) ನರಗುಂದದಿಂದ ಈಶಾ ನ್ಯ Š, 
ಮಲಾಸಹಾರಿ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ) ೧೨ ಮೈಲು ಈಗಿನ ಕೊಣ್ಣೂರು. 

೫. wane ? 

೬. ಹಾವರಿ-- ಈಗಿನ ಹಾವೇರಿ, ಧಾರವಾಡದಿಂದ ಪೂ. ೬೦. ಮೈಲು 

೭. ಬಲೆಯ ಗಟ್ಟ ? 

೮. ದೇವಂಗಟ್ಟ 2 

೯, ಎಲಹೆಯ ಗಟ್ಟ 9 


ಬನ್ಮುಗೌಡ ಬಿಲ್ಲಗೌಡರ ಪೀಳಿಗೆ : 


ಚನ್ನ ಚಕ್ಕೆ 
ಕಾಳ--ಕೆಳೆಯಜಿ 
ಬಿ 
| | 
೧ ೨ 
ಆಯ್ತವರ್ಮ ಗೇತ--ಕಂಚಿಕಬ್ಬಿ 
| ಈ 
AE EE E 
l | | ಜಟ 
way, ದಾಸನು ಶೋಭನ ಸಿಂಗ Ste 
is 
ಬಾಗಿದೆ 
| | | 
© ೨ 
ಚಾ ಬಮ್ಮಗೌಡ 


ಮ್ನ 
ಬಿಲ್ಲ 
* ಆಡೂರಿನಲ್ಲಿ ಊರಿಂದ ವರದಾ ನದಿಗೆ ಹೋಗುವಾ 


ದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ (ಪಾಂಡಿ ಪುರಾಧೀ 
ಲಿನಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಣಿ ಯೂರು ಎಂತಲೂ 


ಗ ಬಲಗಡೆ ಆಗುವ ಮುಲ್ತಾನವರ ಹೊಲ 


ಶೆ ನೆಂತಲೂ ಅದೇ ಊರಿನ ಕಲನೇಶ್ವರ ಗುಡಿಯ 
ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ, 
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ಜಾಲುಕ್ಯ ನಿಕ್ರಮನ ಕಾಗಿನೆಲೆಯ ಶಾಸನ ೫೭ 


ಕಾಳಾಮುಖ ಗುರುಗಳ ಪೀಳಿಗೆ: 
ಕೊಳನೂರ (ಕೊಣ್ಣೂರ) ರುದ್ರಶಕ್ತಿ 


ಕಾಳೇಶ್ವರಬ್ರತಿ 


ಲೋಕಾಭರಣ 


ಶಾಸನದ ಕಾಲದ ARG 

ಈ ಶಾಸನದ ಕಾಲವನ್ನು ಸಾ. ೭೦ರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿಜಿ:--ಚಾಳುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮ ವರ್ಷದ 
೪೫ನೆಯ ಶಾರ್ವರಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ೨ ಸೋಮವಾರ ಪುತ್ತರಾಯಣ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ. 
ಚಾವಿ. ವರ್ಷದ ೪೫ನೆಯ ವರ್ಷ ಶಾರ್ವರಿ ಸಂವತ್ಸರವು ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೧೧೨೦-೨೧ಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆ ವರ್ಷ ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸವು ಅಧಿಕವಾಗಿತ್ತು. ಅಂದಿನ ಮಾಫ ಶುದ್ಧ 
೨ ಸೋಮವಾರವಾಗದೆ ಶನಿವಾರನಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ದಿನ ೨೨-೧-೧೧೨೧ಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗು 
ತ್ರಜಿ. ಅಂದು ಬಿದಿಗೆ W. ಮ. ಸೂ. ವಾದಮೇಲೆ ao ಗಂ. ೫೪ 8.3, (ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 

೧ ಗಂ. ೨೧ ಮಿ.) ಮುಗಿಯಿತು. ವಾರ ತಪ್ಪಿದೆ. 


ಶಬ್ದಕೋಶ 

೧. ಭರವಸ (ಸಾ. ೩೩) ಇದು ವರ* ಆಶಾ ಇದರ ತದ್ಭವ. (ನೋ. ಹಿಂದೀ ಭಾಷಾ 
ಶಬ್ದಕೋಶ D. ೧೩೧೨) ತಮಿಳು ಮತ್ತು ತೆಲಗು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದು 
ಸ್ತಾನದ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭರೋಸ್‌, ಭಕೋಸಾ ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಲಿತನಿದೆ. 

೨, ಬಾಸವೂರು- ಈ ರೂಪವು ನ್ಯಾಸಪುರ ಎಂಬುದರ ತದ್ಭವವೆಂದು ಕನಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
(ಸಾ. ೧೧) ಈಗಿನ ಚಿಕ್ಕಬಾಸೂರು (ಹಿಕೆಕೆರೂರು), ಹಿಕೆಬಾಸೂರು (ಹಾನಗಲ್ಲು) 
ಎಂಬ ಎರಡೂ ಹಳ್ಳಿಗಳು ಆಗ ಒಂದೇ ಊರಾಗಿಡ್ದುವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. 
ABE ಕಲ್ಬರಹದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಬಾಸವೂರು ಎಂದೂ (ಸಾ. ೬೯), ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಬಾಸಉರ (ಸಾ. ೭) ಎಂದೂ ಎರಡು ರೂಪಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡ 
ನೆಯದನ್ನು ನ್ಯಾಸ + ಪುಕದಿಂದ Bd, ಉರ ಎಂಬ ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಕೃತ 
ದಲಿ ಉದಾ. ಮಲ್ಲ” ಪುರ ಎ HY ws ಮಲ್ಲೂರು (ಹಾವೇರಿ); ಫ್ರಿ” ಪುರ 
= ಸಿರಿ ಉರ, ಸಿರಿಯೂರು (ಬಾರಿಲುಕೋಟಿ) ಆದ ಶಬ್ದನೆಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿದರೂ ಪೌರಾಣಿಕ.ಕಡೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಶಜ್ದೋತ್ಸತ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಯಮ 
ವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವುದು ಸರಿಯಾಗಲಾರದು. ಇದೊಂದು ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ಶಬ್ದ' 
ವಾಗಿರಬಹುದು. 

೩. ಕಾಗೆನೆಲೆ. ಇದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕನಿ ಸಾ. ೧೩ರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕ 
ಮಾಸದ ಚತುರ್ದಶಿಯ OF ಒಂದು ಕಾಗೆ ಗುಹಾಮೃತ್ತಿ ಕೆಯನ್ನು ತಿಂದು ಬಿಳಿ 
ದಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾಗೆನೆಲೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಪೌರಾಣಿಕ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಶಬ್ದೋತ್ಪತ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅಧಾರನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆ ದಿನ 


ಕನಕಯೊ!ಗವಿತ್ತೆಂದು ಕಾಣಿಸಿದೆ. honed ಹುಚ್ಚರಾಯ 
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ಚೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಸತ್ಸತ್ರಿಕೆ 
& 


೧. ನಮಃಸ್ತುಂಗಶಿರಶ್ಚುಂಬಿಚಂದ್ರ ಚಾಮರಚಾರವೇ ಕ್ರೈಳೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲ 
ಸ್ತಂಭಾಯಂತಶಂಭವೇ lla ll ಶ್ರೀರಾಮಾರಮಣಪ್ರಿಯಂ ತ್ರಿಭು[ನ]ನ 
್ರಸ್ತುತೃಕಂಭೋಜ್‌ ಗರ್ಭ್ರಾರಾ 

೨, gy ನಗಜಾನವಿಕೋಳನಮನಶ್ರೀ ನೀಳನೀಕೇಜನಿಸ್ತಾರ ಪ್ರಸ್ಸುರಚಾರುಚಂದ್ರ 
ಕಿರಣಂ ಕಾಳೇಶ್ವರಂ ಭಾಕ್ತಿಕಾಧಾರಂ ರಕ್ಷಿಸು[ಗೀಶನೆ]ನ್ಮುನನಿಶಂ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ 
ತಾರಂಬರಂ ॥ ೨॥ ಕನಕಾದ್ರೀಂದ್ರ ತ 

೩. ದಿಥಿತ್ತರೊಪ್ಪುನುದು ಜಂಬೂದ್ವೀಪವಾ ದ್ವೀಸಸಂಜನಿತಂ ನಾಡೆ ಬೆಡಂಗುವೆತ್ತ 
ಭರತಕ್ಷೇತ್ರಂ ತತುಕ್ಷೇತ್ರ ರಂಜನ ಲ-ಲಟ ಕುನ್ತಳಂ ನಿಳಿಶಯವನ್ತಾಕು 
ನ್ರಳಾಧೀಶರೊಳು w 

೪, ನನಾಥಾಗ್ರಣಿ ತಾನೆ ಹೆರ್ನವಡೆದಂ ಫೆರ್ಮ್ಮಾಡಿಭೂಪಾಳಕಂ lia ll ಜೋಳ 
ate ಪಂಚವದನಂ VAP rdo ಕಳಿಂಗ- ದಾಳಕುಳಾಚಳೇಂದ್ರ 
ಕುಳಿಶಂ ಜಯಸಿಂಹಕುರಂ ಸು 

೫. ಗಭಂಗಶಾರ್ದ್ಹಳನಶೇಷರಾಯಮದಭಂಜನನೆಂಬುದು ನಿಕ್ರಮಾಂಕಭೂಪಾಳನ 
ನಂಬುರಾಶಿಸರಿಖಾಪರ್ಯ್ಯ ನ್ರ,.ಮಹಾಮಹೀತಳ | ೪ ll ರಾಯರುಳಪ್ಪ ರಾಯ 
ಗಜಕೇಸರಿ ರಾಯ ' 

೬, ೫ಫ್ರಿಸಿಂಹ ರಾಯರಾಥೀಯ ವಿರೋಧಿರಾಯ - ಮದಮರ್ದ್ವನ ರಾಯಲಲಾಮ 
ರಾಯನಾರಾಯಣ wos Hs ಧರೆ weg A ವಿಕ್ರಮಚಕ್ರಿ ಭೂಪಿತಳಶೃಯನ 
ನಾಕುಳಂ ಹಡೆದು ಪಾಲಿಸಿದಂ ತ್ರಿಜಗೈಕವಲ್ಲ 

೭. Bila l ತತ್ಪಾದಪಮ್ಮೋಪಜೀವಿ | ಏಳುಂ ಮಾಳವಮಂ ಜಯಲೀಳಾವಿಭ್ರಮದ 
ಭೆಂಗಿಯಿಂ ಫಿಜನಾಥಂಗಾಳಾಗಿಸಿ ಭುಜಬಳದಿಂ ಪಾಳಿಸಿದನನನ್ನಪಾಳದಂಡಾ 
ಧೀಶ lle ll ಟೆಂಟಿಣಿಪ ರಿರ್ಪುಥ್ರಿಪಾಳರ ಗಂಟಲ ಬಳೆ ಬೀರಸಿರಗೆ ಬಳೆಯೆನೆ 

೮. ಬಲ್ಸಂ ನಾಂಟಸಿದನನ್ಷಪಾಳನ wobo ಗೋವಿಂದರಾಜ ದಂಡಾಧೀಶ lle il 
ಬನವಾಸೆ ದೇಶನೆಂಬೀ ವನಿತೆ ಶ್ರೀವನಿತೆಯಾಗೆ ಗೋನಿಂದ - ತ್ಲನಗೊಪ್ಸಿಕೆ 
ರಿಪುಭೂಭುಜದನುಜಹರಂ ರೂಢಿನಡೆದನಾ ಗೋವಿಂದ 1೮॥ ac ಜಡ 
ಮಹಿಮೆಯೆಂ ಸ 

೯. 80828 | ಬಳಸಿದ ನಂದನಾಳಿ' ಕಕ ವ 2 

ಶುಕಾಳಿ WAS ಸಿಕಾಳಿ ಕೆಅಂ ae oe Sete 

8 ಳಿಸುವ ಗನ_ಶಾಳಿ 
ಸುಳಿದಾಡುವ ತೆಂಕಣಗಾಳಿ ಜೀಸೆಯಂ ತಳದು adoz 2 : 

೧೦. Bo ನಿಮಿರ್ದು ರಂಜಿಸುಗುಂ ಬನವಾಸಿ ಕ 
ಕುಂತಳ ಕುಳಕ್ಷೆ Lyo ee. MRa ರ Boe 

2 ಸಾನರಂಜನಕೆ ಶುಕಂ ವಿರಾಜಿಪಧರಕ್ಕೆಳ 
ಸುತ್ತಿರೆ ಕೊರ್ಬ್ಬಿತೋರ್ಸ್ಸ ಜೌವನವನವೊಸ್ಸವಂ ತಳಯೆ ಶೋಜಿ ಮಿ ೆ 


(ಆ) 'ಭಂದಸು . ೧. ಅನುಸ್ಟುರ೯. ವಿ ಶಾರ್ದೂಲ Ot 
° ಡಿತ, e 
೪-೫, ಉತ್ಪಲಮಾಲೆ. ೬-೮, tor ೯-೧೦, ಚಂಪಕಮಾಲೆ, ಸ DAE 
(ಅ) ತಿದ್ದುಪಡೆ. ೧. ನಮಸ್ತುಂಗ, ೨, ಯಶಂಭನಿ 
೬, ಬಜಿಸೆ, ಕ ಭೂತಳಶ್ರೀಯ, ೮. ಭಂಗಿ se ir ಕನನರ ೫ eh 
pS ಶ್ರಿ » * © ನೈಪಾಳ, ೧೦, ತೆಅಂದಿರಿವುನ್ನದಾಳಿ ಕಣ್ಗೊಳಿಸುವ, 
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ಚಾಲುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮನ ಕಾಗಿನೆಲೆಯ ಶಾಸನ Be 


೧೧. ಗಲು ಗಿಳಿಸನೋವ ಪಾಮರೀಜನದ ಸವಿಭ್ರಮಭ್ರಮೆಗೆ ರಂಜಿಸಿಗುಂ ಬನವಾಸೆ 
ದೇಶದೊಳು ॥ ೧೦॥ ದೇಸೆವಡೆದೊಪ್ಪುವೀ ಬನವಾಸೆಯೊಳಾ ಬ್ಯಾಸಮುನಿಯೆ 
ಸನ್ಮುದದೆ೧೧ ತಸಶ್ಯ ಸುಖದಿಂರ್ಜ್ಟೆಡೆಯಂ ವ್ಯಾಸ 

೧೨. ಪುರಂ ತಾನೆನಿಪ್ಪು ದಾಯ್ತ 0808 Ilan Il ಅದು ನೂಜನಾಲ್ವ ಕೆನೆ ಸೆಂಪೊದನಿದ 
ಕಂಪಣದ ಮಹಿಮೆಯಂ: ತಾಳೆಸಮಂತದಜ ಬಳಿ ಕಾಗೆ ಸಂಜು BON 
Boe ಪಿರಿಯ ಪೆಸರಿಂದಿಸೆಗು I ೧೨ ॥ ಸಿರಿಗೆ ನೆಲೆ ಗುಣದ ನೆಲೆ 

೧೩. ಭಾಸುರ ಕೀರ್ತಿಗೆ ನೆಲೆ ನಿವೇಕವಿಭವದ ನೆಲೆ ವಿಸ್ತರಿಸ ಜಯವಧುಗೆ ನೆಲೆಯೆನೆ 
ಕರನೆಸೆಗುಂ ಕಾಗೆನೆಲೆ ಧರಿತ್ರೀತಳೆದೊಳು ॥ ೧೩ ॥ ಕಾರ್ತೀಕಮಾಸದಂದಿನ 
BHD FAM MA, ನನಸೋ ಸದ್ಗುಹಾಮ್ರಿಣಕತ್ತಿ ಕ್ರಿಕೆಯಂತದಂ ಸವಿ 

೧೪. ದ ಕಾಗೆ "ಕರಂ edd, ಡಾದೊಡಾ 93,093, iy ಶಾನೆ ದಲು ಕನಕಯೋಗ ಸುಸಿದ್ಧ 
ವೆನುಕ್ತೆ ಬಲ್ಲವ OF 3, F AOD, ಕಾಗೆಕೆಲೆಯಾದುದದಲ್ಲಜಿ ದೇಸೆಗಾದುದೆ llav i 
ಸರನಿಧಿಯಂ ಸಳಂಚಳೆವ ಪೆರ್ಗ್ಸೆಲ್‌ BO, Boar ನಂದನಂ ಶಿರುಸ 

೧೫. ಮವಾಗಿ ಕತ್ತ ಲಿಸುತಿಸ್ಗೆ ಫ್ಸೈಲೆವಳ್ಳಿ ” ಮಡಲ್ತು “Joe ಸುರಗಿಯನಾಗನಾಗಕುಸ೧೫ 
[ ಮಂ]ಂಗಳ ಪ ಪುಹ್ಟಲತಾಿ೬ಗ್ರಿ ಹಂ ADA CSARNOK ಕಾಗೆನೆಲೆ ಶೋಭೆಗೆ ತಾಯಿ 

ನೆರೆಯಾಗಿ ರಂಚಿಕು ॥ ೧೫ I ರ ORE 

೧೬. ಚನೆಯರಿರ್ಕೆಯಿನೊಪ್ಪು ವ ಸೂಳೆಗೇರಿ ಸತ್ಸು ರುಆಶಕೆನಿಪ್ತ ಹೆಮ್ಮೆಯ Bons 

: ಡಂಗಡಿಯೆ[ ೦ತು]ನೋಪ್ರು FBO eae ಪಳಂಚಲೆವ BERAR, ಹೆಂ ಜಿನ 
ಗೇಹೆಸಂಕುಳಂ ಸಿರಿಗೆಡೆಯಾಗೆ ಕ ಇಗೆನೆಲೆ dog 

೧೭. ಸುಗುಂ ಭುವನಾನ್ರರಾಳಜೊಳು Il ೧೬ ll ಎನಿಸಿರ್ದ್ವ DRAG ಭೂವನಿತೆಯ 
ವಕ್ಷಸ್ಥ ಳಪ್ರಜೀಶದ ನನಮಂಡನನೆಥಿಸಿ ತೋರ್ಪ್ಪದಾ ಮಂಡನಡೊಳು ನಾಯಕದ 
ತಿಅಡೆ ನಾಳುಪ್ರ ಭುವಿಪ್ಪ Il ೧೭ ॥ ಪುರು೨೦ಶಾಕಾರದ ಮನ್ನ 

೧೮. ರಗಿರಿಯೆಂಬುದು ಮತ್ಯ ಗಾನಾ ತಾಳಿದ ಸಾಗರವೆಂಬುದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ತಾಯಿ 
ಗರುಪೆಂಬುದು ಬರ್ಮುಗೌಂಡನಂ ಜಗನಿಂವಿನಿತ ॥ ೧೮ Il ನಿ೨ಿತಿನೆಯದ ಕಣಿ 
ಬರ್ಮ್ಮಂಗಂ ಜನ ROR, ತೆ ಕಾಳಿಯಜ್ಬಿಗಂ ಪುಟ್ಟಿ ದಠಿಷ್ಟನಿ 

oF. gago ಸತ್ಯದ ತಾಯಿಮನೆಯೆನಿಸಂ ಸಂಡೂರ: ಕಾಳ ॥೧೯॥ ತನ್ನ 
ಕ ಕೇಳ್ಲೆ' ಸಡಿಗಟ್ಟ ಳೆಯಾದುದು ಮನ್ಹರಕ್ಕೆ ತನ್ನುಂನತಿ ಮೇರುನಿಂಗೆ 

$ germ Bo ತಂ೨೪ನಯೆ 20983, ದಾನಂ. > 

30. ಕೆ ವಲ್ಲರಿಗೆ ದಾಂಗುಡಿಯಾದುಶಿನಲೈ ಮತಣ್ಯ ರಾರುಂ ನೆಟ್‌ ಸ 
ಕಾಳನನುವೃ ಯಶೋವಿ೨೫ಷಾಳನ ॥ 20 ॥ ನೀಡೆನಲೀಯದಿತ್ತು ಬುಧಸನ್ತತಿಯೇ 
ಪಡಪಿಂ೨೫-ಸಿಕ್ರಿತಾರ್ಸ್ವರಂ ಮಾಡಿದನೇಳು 


(9) ಛಂದಸ್ಸು. ೧೧೧೧೩. ಕಂದ. ೧೪. ಉತ್ಪಲಮಾಲೆ. ಕ ಹ 
೧೭-೧೯. ಕಂದ. ೨೦-೨೧. ಉತ್ಪ ಲಮಾಲೆ. ೨೨. ಮತ್ತೇಭನಿಕ್ರೀಡಿತ, ೨೩: 08, ೨೪. 
೨೫. ಚಂಪಕಮಾಲೆ. 
(ಆ) ತಿದ್ದು ಪಡೆ. 
೧೫. ಕುಸು[ಮ]ಂಗಳೆ ೧೬. ಗೃಹಂ, 
೨೧, ವಿನಿತುಂ. ೨೨. ವಿನಯದ. 22 ತನ್ನಯ. 


೧೧. ತೆಪಃ್ರೀ. ೧೨ ಚತುರ್ದ್ವಶಿ. ೧೩: ಮೃತ್ತಿಕೆ. ೧೪. ಮೃತ್ತಿಕೆ. 
೧೭. ಕುರಂಗ. ೧೮. “ಸತ್ತು ರುಷ. ೧೯. ಗೃಹಂ. ೨೦, ಪುರುಷಾ 
೨೪. sexes ೨೫. ವಿಶಾಳನ. ೨೫-ಗಿ. ಕೃತಾರ್ಥ. 
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A ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


೨೧. ಮಬ್ಮಿಗಳನೆಯ್ದಿದ ಕೀರ್ತ್ತಿಯನೀಗಳುಜ್ಜಳ[೦]ಮಾಡಿದನದ್ರಿ ಜೇಶನ ce 
dows ಸುಪ್ರತಿಷ್ಕೆಯಂ ಮಾಡಿಡನೀ ಜಗಂ ಪೊಗಳೆ ಕಾಳಮನೇಂ ಕ್ರಿ೨-ತಕ್ರತ್ಯ 
ನಾದನೊ ॥ ೨೧ | ನಲಿದುತ್ಸಾ ಜಿ 

೨೨, BAILY), ಮಾಡಿಸಿದನಾ ಕಾಳೇಶ್ವರೇಶಂಗೆ ದೇಗುಲಮಂ down ಕಾ 
ಯನತ್ರಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿವೆತ್ತಿರ್ದ್ವ ನಾಗ್ಗಲನಾಮಂಟಸಮಂ ದಿಶಾಪ್ರತಿಮೆಯಂ ಕೈಳಾಸ 
ಮಂ ಪೋಲ್ವುದೆಂದುಲಿವಂನ್ನ[0] ಧರೆ ಕಾಳ fo 

೨೩, ೨ಿ೭ಗಉಂಡನೆ ವಲಂ BOSCH FATE ॥ ೨೨ ॥ ವಿಳಸಿತಗುಣಿ ಕಾಳಂಗಂ 
ಕೆಳೆಯಬ್ಬೆಗಮುದಿತಕೀರ್ತ್ರಿ ಸಾ೨ಶ್ವತಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಳಯಂ ಪುಟ್ಟಿ ದನಖಿಳಾತಳ 
ಸಂಸ್ತುತನಾಯ್ತವರ್ಮ್ಮನವಿಕಳಧರ್ಮ್ಮ ॥ ೨೩ ॥ ನಡುನಾಡತೀರ್ತ್ಥನೆಂ 

೨೪, ಬುದು ಬಡವರ ನಿಧಿಯೆಂಬುದಖಳ ಧಾತ್ರಿಯ ಕೈಗನ್ನಡಿಯೆಂಬುದು ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ತೊಡನೆಂಬುದು ಲೋಕನ್ವೆ ತನರ್ಮ್ಮನ ಫೆಂಪ ॥ ೨೪॥ ಜವಳಿ ರುಣಂಬಮಂ 

 ಕೊಡೆಯನನ್ನಳೆನುಂ ಚಮರೀ 

೨೫, ರುಹೆಂಗಳಂ ಭುವನದ ಕಣ್ಣಸ೨ಪುಂಣ್ಯದ ಫಳಂ ದಿಟಿಮೆಂಬಿನವಂಗಚಿತ್ತಮಂ 
ತವಜೊಲನಿನ್ಸೆ ಚಕ್ರಿ ಕುಡಲಂಕದ ಕಾಳೆಗಮಾದಿಯಾಗಿರಲು ವಿವಿಧ ಗುಣಾ Brae 
ವಂ Sadia Boog, FRY ob, 

೨೬. FS | ೨೫ Il ಆದಿತ್ಯಪ್ಪ್ರುತಿಮೆಯನೆಸೆವಾದಿತ್ಯ ಗ್ಲಿಪಿ3೨ಹಮನತಿಣ್ಯ್ಣಯಿಂ ಮಾಡಿ 
ABOBto ಕೆಲೆಯಂ ಕಟ್ಟಸಿ Beha sens, ಧರ್ಮ್ಮಂ8ೆಮಂ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
॥ ೨೬ Il ಆತನ ತಮ್ಮಂ ಭೂವಿಖ್ಯಾತಂ ಸೌಜನ್ಯ 

೨೭, ಗುಣಸಮೇತಂ ಮಹಿನೋಸೇತಂ ರೂಢಿಯ ಮನ್ನೆಯ Reso ಸುಕವೀಂದ್ರ ಶುಕ 

ನಿಕಾ89ಿ ಶೃಯ ಭೂತ ॥ ೨೭ ॥ ಮನ್ನೆಯ ಗೇತಂಗಂ ಗುಣದುನ್ನತಿಯಂ ತಳೆದ 
ಕಂಚಿಕಚ್ಛೆಗವೊಗೆದರ್ಮ್ಮುನ್ಸ್ನಿನ ಪಾಂಡುತನೂಭನ 

ORD, FO ಶಾರ್ಕ್ಯತೀರ್ಸಕೈವಮಗ್ಮಕ್ಸ್ಳಳು ll ೨೮ | ಪಿರಿಯೆಂ ಬಮ್ಮನೆ ಧರ್ಮ್ಮ 

ರಾಜನೆಸೆದಿಪ್ಪಾ ದಾಸಮಂ ಭೀಮನೆನ್ನರೊಳಂ ಬಲ್ಲಿದನಪ್ಪ ಶೋಭನನಿತಂ ಮಿಕ್ಕ 
WL FRO ಸಿಂಗನುಂ ಪುರುಶಾ?ರ್ಶ್ಕಾಗ್ರಣಿಯೇಚನುಂ 3 

೨೯, ಕುಳಿಸಾದೇವರ್ಶ್ಯಳಾಗಲು ವಸುಂಧರೆಯೊಳು. ಪಾಣ್ಣನರಿನ್ನು ವಿರ್ದ್ವರಿನಲಿನ್ಲೀ 
ಯಯ್ವರುಂ ರಂಜಿಪರು ॥ ೨೯ ll ಅವರೊಳತಿ ಪ್ರತಾಪನಿಭನಂ ಕಲಿಶೋಭನ 
ನುತ್ತರೋತ್ತರಪ್ರವಿಪು 

೩೦. ಳಭಾಗಿ ಶೋಭನನಪಾರಯಶಂ ಕಲಿ ಶೋಭನ [0] ಗುಣಾಸಿಪಿರ್ನ್ಯವತುಹಿನಾಂಶು 


J 
oe 1) o eee ಜೂ ೨೯, ಮತ್ತೆ (ಭವಿಕ್ರೀಡಿತ, ೩೦-೩೧, ಚಂಪಕಮಾಲೆ. 
ಕಂದ, ` e ೩೪. ಕಂದೆ' 4೫-2೬ ಚಂಪಕಮಾಲೆ, ೩೭, ಕಂದ, 
(ಆ) ತಿದ್ದು ಪಡೆ, ೨೬, ಕೃತಕೃತ್ಯ, ೨೭, ಗವುಡನೆ, 
ಪುಣ್ಕದ, ೩೧. Moree Fo. ೩೨, ಗೃಹ, ೩೩. BR FNO, 
೩೬. ಪುರುಷಾ, ೩೭, ಗುಣಾರ್ಣ್ಜವ, s 


೨೮, ಧನ್ಯಂ, ೨೯, ಶಾಶ್ವತ, ೩೦, ಕಣ್ಣಿ 
೩೪, Hv os, ೩೫. ಪುರುಷಾರ್ಥ. 
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೩೧. 


AY. 


"೩೬. 
೩೭. 
೩೮. 
aF. 
20. 
೪೧. 


OR a 


೪೩. ಕುಸುಮಾಯುಧ. ೪೪. ವಿನಯ. 


ಚಾಲುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮನ ಕಾಗಿನೆಲೆಯ ಶಾಸನ ೬೧ 


Wt, QO ಸಲರನಂಜಿಸಿದಂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೂದಲಿಸಿದನಂ ಪಡಲ್ವಡಿಸಿದಂ ಸುಣಿ 
ಸೊಕ್ಕಿದನ೦ ಪೊರಳ್ಳಿದಂ ಚಲಜೊಳಡುರ್ತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ಮನ್ನೆ ಯವಟ್ಟುಮ 
ನೊಂದೆಕೊನ್ತದೊಂ 

Bat ನಿಲಿಸಿದನೆನ್ನಡಾರಳವೊ ಶೋಭನನೊಪ್ಪುವ ವೀರಜೀಕ್ತರ llan ॥ ಏನೆ 
Gln ಕೆಮ್ಮನೆ ತಾನುಚಿತಂಗೆಟ್ಟು ಕಲಹಮಂ ಮಾಡೆ ಜಯಶ್ರೀನಿಧಿ ಚಂಗಾಳ್ವನ 
ಮದದಾನೆಯನಿಆ್‌ದಂ ಪ್ರ ಗ್‌ 

ತಾಪಿ ಶೋಭನನೀರ | ೩೨ ॥ ತುರಗದಳಂ ರಣಾೂಂಗಣಜೊಳಿ್ತಿನಿಸಂ ತಲೆಜೋಜಕೆ 
ಜೀರನಂ ಭರವಸದಿನ್ಸವೇಜ್‌ ಕಲಿ ಶೋಭನೆನೋವದೆ ಪಾಯಿಸುತ್ತಿ ನಿರ್ಬ್ಬರ 
ಭುಜಖಳ್ಗೆದಿಂ ತಜ್‌ ಯೆ we Fado ಕಡಿವೋದ ಮುಂ 

ಡವಳ್ಗರುಳ ಬಳಂಜಿ ನೆತ್ತರ ಕಡಲು ಕರವಾಸುರವಾಗದಿಕ್ಕುವೆ | aa Il gono 
ಬಡೆಯದ ಕಲಿ ಸೆರಗಿಂಗೆ ಮನಂದಾರದುಚಿತದಾನವಿನೋದಂ ಸಾಂಗತ್ಯ ಸತ್ಯ 
ನಿಭವಂ ಸಿಂಗಂ womg donge Tg ಸಿಂಗ ॥ ೩೪ ॥ ಸರ 

ವನಿತಾಪ್ರಸಂಗಜೊಡಗೂಡದ ಶೌಚಗುಣಂ ಕಳೆಂಕಡೊಳು ಪೊರೆಯದ ಸಚ್ಚರಿತ್ರವ 
ಯಸಕ್ಕೆಡೆಯಾಗದ ದಾಂತನಂ ಭಯಾತಶುರಶೆಯೊಳೊನ್ನದಣ್ಳ್ಮು ಕುಜನಾಶ್ರಯ 
ವಲ್ಲದ ಹೆಮ್ಮೆ 

ಯೆಂದು ಬಿತ್ತರಿಸದರಾರೊ ಭಾಷ್ಪ್ಸಮಮ ಸಿಂಗನನಾ ಜಯದುತ್ತರಂಗನ 1೩೫1 
ಅನುಪಮಮಸ್ಪ ಹಾವರಿಯ ಕಾಳೆಗಜೊಳು ಕಲಿಜಿನ್ನರಾವೃತಂ ಮುನಿದಿದಿರಾಗಿ 
ತಾಗೆ ಕಲಿಸಿಂಗನಡುರ್ತ್ಮು ಭುಜಾ 

AOS, ಚಕ್ಕೆನೆ ನಡೆಸೊಯ್ಯೆ ಪಾಜುವ ಶಿರಂ ನೆಜ್‌ Garena ನೀರ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಿಂಗ 
ನೊಳೊಡಗೂಡಿ ಭೂವನಿಕೆ ಪೊತ್ತ ಸುಮಂಗಳ ರತ್ನಕುಂಭವನ || ೩೬ ॥ ಆತನ 
BOB ಮುನ್ನಿನ ಸೀತೆಯನಿಳಿಸುವ ಪತಿ 

ಬ್ರಶಾಗುಣದಿಂ ರೂಪಾತಿಶಯದಿನ್ದವಿಶ್ರೀಭೂತಳದೊಳು ಬಾಗಣಟ್ಛೆ ಪೆಂಸಂ 
ತಳೆದಳು lasl Sng MER ಸಿಂಗವಿಭುಗಂ ಕುಳಭೂಶ?"ಣೆಯಸ 
ಬಾಗಣೆಚ್ಛೆಗಮುವಫೀತಳಂ ಪೊಗಳೆ ಪುಟ್ಟದ 

ರುಜ್ವಳಿಂ ಳಚಾರುಕೀರ್ತ್ವಿಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಪತಿಗಳು ನಿವೇಕನಿಧಿಗಳು ನಿಭುತೋಭನ ಬರ್ಮ 
ಗೌಂಗ೧ಡುಗಳು Il ser | ಘನತರ ಸೌಳಿ೨ರ್ಯ್ಯಶಾಳ ಕುಳಿಕಿಸ್ಮಾಯುಧೆ ಸನ್ಮಿಭ 
ರೂಪವಿಭಮಂ ದಿನಕರತೇಜನ ೯ವಗಭೀ 

ರ § ಮ ವಿಳಾಸನೆಂದು ಧರೆ ಬಣ್ಣಿಳಿಶಸುತಿಪ್ಪುದು 
ಸಿಂಗನಂಕಕಾಜನನತಿ ನೀಅನಂ Sig ಶೋಭನನಂ ಸಕಳಾವನೀತಳ | ೩೯ | 
ಮುನಿದಡೆ ಸಿಂಗದಗುರ್ಬ್ಬಂ ನೆನೆಯಿಸುವಂ 

ಜೂ ಸೂಟ ಸ ನೆನೆಯಿಸುವನೆನ್ನಡಾ ಸಧನ 
a, af ಯಂಪೋ] ಲುವರಾ [ರು] ॥ ೪೦ Il ಪುರುಷಾರ್ಶ್ಮದ ನೆಲೆ ಸತ್ಯ 
.ಪರಹಿತಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಗಿ ಕೈದಾಣಂ ಸೌಚಾಳಿ೭ಿಚಾರದ 


೪೨ ಕಂದ. 
೨೮-೩೯. ಚಂಪಕಮಾಲೆ. ೪೦ Do 
$ ೩೯. ಭೂಷಣೆ. ೪೦. ಉಜ್ಜಳ. ೪೧ ಗವುಂಡು. ೪೨. ಶೌರ್ಯ 


. ವಿಲೆ, ನಣ ನ. 
(ಆ) ತಿದ್ದುಪಡೆ 4“ te ೪೫. ಬಣ್ಣಿಸು. ve. ವೃತ್ತಿ. ೪೭, ಶೌಚಾ, 
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೬೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


೪೨, ಬಾಕ್ಕೊದಲೆನ್ನದೆ ನರನೆಂಬುದೆ ಸಿಂಗನಣುಗನಂ ಶೋಭನನ ll eo ॥ ಅವನೊಡನೆ 
ವುಟ್ಟದಂ ಕೈರವವಲ್ಲಭನೆಕೆ. .... ವತಮೆಂಬಪೊಲುದಿತಕೀರ್ತ್ರಿಲಕ್ಷ್ಮೀಭವ 
ನಂ ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಗಾಣ್ಮನೆನಿಸು 

೪೩, ವ ಬಮ್ಮ Il ೪೨॥ 'ಭವಚರಣಾಬ್ಜಷಟ್ಟರಣನೂರ್ಜ್ಜಿತಭಕ್ತಿಲತಾಮನಜ್ಬ ಯಂ 
ಕುವಳಯ -VU,-UL; ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಟಳಾಗ್ರಲಲಾಮನಾಶ್ರಿಕೋತ್ಸವಕರನರ್ಣ್ಣಳವ 

೪೪, ಪ್ರತಿಮಚಾರುಗಭೀರನೆನುತ್ತೆ ಕೂರ್ತ್ನು ಭೂಭುವನಮಹಾಗಳುಂ ಬಯಸಿ ಬಣ್ಣಿಸು 
[ತಿಪ್ಪುದು ಬರ್ಮ್ಮ]ಗೌಂಡನ Il ೪೩ Il ಮುರಹೆರನನ್ತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗಧಿನಾಯಕನಬ್ವ 
ಜನಕೆ 

೪೫. spo ಕಳಾಪರಿಣತನಂಬುಜಸ್ರಿಯನವೊಲು ಘನತೇಜವಿರಾಜಿತಂ ಸುಧಾಕರನ 
ಪೊಲು ಲ.-ಲಲ. ೮ ಯಪ್ರಿಯನೆನ್ನು ಸ-ರ-ಂಬಿ ತ್ತರಿಸುವುದಾಗಡುಂ 

೪೬. ನುತಯಶೋಲಕತೆಗಾರ್ಮ್ಮನೆನಿಫ್ಸ way Fs ॥ ೪೪ ll ಕೆಳರ್ದ್ವ ಕಿಶೋರಕೇಸರಿಗೆ 
ಕೋಳ್ಕಸಗಿರ್ದ್ವ ವಿಷಸೋರಗಂಗೆ-.ಲಲಲ. ಟ-ಲ. “ಲಲ: U-Us U-U. U-U: 
ನೋರ್ಪ್ಸಡ.ಗ್ಗಳವೆ 

೪೭. ನೆ ಕೊಂದು ಕೂಗುವನರಾತಿಬಳಂ ತಲೆಡೋಟ್‌ ಬರ್ಮ್ಮಿಗಂ ಮುಳಿದಡೆ wy H,9° 
ಮ್ಮಿ೫೦ರಿದಡೆ-0, o-u. u-u. -ಟರಾರು Il ೪೫ Il- og. -u-. vuu. 
ಬರ್ಮ್ಮಗವುಣ್ಣ 

೪೮. ನ ತೋಳೊಳಿರ್ದ್ದುಮೆಯ್ವೆರ್ಚ್ಚಿದ ನೀರಲಕ್ಷ್ಮಿನರಮಾಂಸವನೀಂ ಬರ್ದು Se ವೈರಿ೫೧ 
ಗನ್ಫರ್ಚ್ಛಲದಿ ಲ-. ಲಲ. -ಲಲ್ಲ “ಬಬ. -U-- ಟ್‌ “ಬಬ. ಇಲ. ಅರಚಿ 

೪೯. ರಾಯುವನಾಜಿಯೊಳೇಂ ಪ್ರವೀಣನೋ ll ೪೬ ॥ ರಣಧರೆನಾಟ್ಯ. ಶಾಲೆ ಜಯ-0೦ 
O-U. ೮-೦. -U-. ಲಲಲ-ಲಪ್ಪ ವಂ ತಳೆದತಾ 

ಳವೆನಲು ರಿಪುನೀರರಟ್ಟಿ ತಿಂತಿಣಿವಿಡಿದಾಡೆ.ನಟ್ಟಿಯರಂತಿರಲಾಧಿಸನೆಂದಡಿನ್ಲಿದೇ. 

ನಣ ೮. ೦-೬. -ಲಲ. U-U. UU RIF MF, wd ॥ ೪೭ Il 
೫೧. ಧುರಜೊಳರಾತಿಸೇನೆಯನಿಸಂ ತಲೆದೋಲ್‌ಜೊಡಂ೫೨ಕ್ಷೆ ಕಾಣುತು೦ ' ಪರಿವುದು 
ಪತ್ತಿಮುತ್ತು[ ವುದು]ಸುತ್ತು ವು-ತ್ತು ವುಠೊತ್ತಿ ಕೊಲುವುದಾಸುರತರವಪ್ಪಿನಂ ತು(ರಿ) 
ವುದೀ ಕಲಿ ಬರ್ಮ್ಮಿಗನೆಂಬ ವೈರಿಭೀಕರನುದವಾರಣಂ ಜಿತರಣಂ ಕಲಿಸಿಂಗನ 
ಗನ್ನವಾರಣ ॥ ೪೮ ॥ ಅರಿಶಿರವಂಬುಜಂ ಕರುಳಮಾಲೆ ಫೊಪಳ್ಳನ್ರು೫ನಿಣಾಳಮಾಳೆ 
ಕೆತ್ತರೆ ನಿಮಳಾಂಬು ಬಾ 
ಳುರಿಯೆ ಬಾಳೆಗಳಾಗೆ ರಣಾಗ್ರನೆಂಬ ತಾವರೆಗೊಳನಂ ಕಲಂಕಿ ಜಯಮಂ Re 
ಗೊಳ್ಳುವು ಬರ್ಮ್ಮನೆಂಬ ಭೀಕರಮದವಾರಣಂ ಜಿತರಣಂ SORENE 
ವಾರಣ ॥ ೪೯ ॥ (ಗರಿಜೆಗಮಾ) a 


೫೪, ಬಸ ಕಳ್ಳು ಪುಟ್ಟುವನಿ, ರೆ ಕಲಿಶೋಭನಂಗವಖಿಳಾ 
ಸಂಸ್ತು ose ಗಂ ನಿರುಸಮಕೇರ್ತ್ಷಿ ವೀರಲಕ 
J ರ್ತಿ ನೀರಲಕ್ಷ್ಮೀಪ 
ವಂಶವಿಸ್ತರಮಹಿಮಾ ಜ್‌ 


೫೩. 


(ಆ) ಛಂದಸ್ಸು, ೪೩-೫೦. ಚಂಸಕಮಾಲೆ, 


(ಆ) ತಿದ್ದು ಪಡೆ, ೪೮. ನರ್ಣ್ಣವ, ೪೯ 
4 ಗ a ೫೦, ಮಾ 9 5 ಕೆ 
೩೫. ಮೃಣಾಳ, ೫೪, Thro, ನ್ರುತ್ಯು dd. ೫೧, ? ೫೨. dS 
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೫೫. 


೬೩, 


೬೪. 


೬೫. 


೬೬. 


೬೭. 


೬೮. 


ಛಂದಸ್ಸು. ೫೧-೫೨. ಚಂಪಕಮಾಲೆ. 


ಚಾಲುಕ್ಯ ವಿಕ್ರಮನ ಕಾಗಿನೆಲೆಯ ಶಾಸನ . ೬೩ 


ಪ್ರಭಾವತಿ ಬಿಲ್ಲಮನಂ ಜಗಜ್ಜನ ॥ ೫೦ ll ಇನಜನ ನನ್ನಿ ಶಕ್ರಜನ 
ಶೌರ್ಯ್ಯಗುಣಂ ರಘುಜಾತನಪ್ಪ ರಾಮನ ಚಲವಿಂದ್ರಭೂರುಹದ wor 
ಮಹರ್ಪ್ಸತಿಯುದ್ಧ 

ತೇಜನಿನ್ಲಿನಿತುಮನೊಂನ್ನು-ಲಲ. u-u. u-u. u-u. -u- 0ನನುದಿನವುರ್ವ್ವಿ 
ಬಣ್ಣಿಪುದು ಬಿಲ್ಲನ ಸದ್ದುಣಸಂಪದಂಗಳ ॥೫೧॥ ಅರಿಬಳನೆತ್ತಿದಲ್ಲಿ ದಶಕಂಥರನೆಂ 

ಬುದು ವಂದಿ-ಲ-. UCU. ೮-೮: “ಲಲ. U-U U-U- u-u ರಂಗನಾವರನಯನಾಂ 
ಶುಗಳು ಬಳಸುವಲ್ಲಿಗೆ ಚಿತ್ತ ಜನೆಂಬುದಂಜಿದಂಗೆರಡನೆಯಬ್ಬಿ ಯೆಂಬು 

ದುಸಮ v v-v U-U-U- ll aza Il 


X — oe —lsmal— ಮ S P 


ರಳುಗನೆತನ್ನವಕೊಳು o we 
ತ = — — ಗ 


ರಾತ್‌ — 


ನ್ಸವಾರಣ ॥ ೫೪1 ಅ ದ್ರೀಂಪ್ರಡೊಳು ರಂಜಿಪ ಸುರಮಹೀಜ — — 


ರ್‌ ಘಾ ನಾಗರ ತಟಿಡೊಳು ಪದ್ಮರಾಗ ಸಮಂ — ನ 
ತೃರಿಷಂ ಬಿತ್ತಂತೆ ಕಾಳೇಶ್ವರ್ಜಿತಂ ಭಾಪು ಲೋಕಾಭರಣ ಯೋಗೀಂದ್ರ — 
—- ill ws l g ಮಹಾನುಭಾವನನ್ವಯ ಖ್ಯಾತಿಯೆಂ 
ತೆಂದಜಿ ॥ ಹೊಗಯಿಸ ಶಾಸ್ತ್ರ EE ತತ್ವಕಳಾನಿಳಾಸ ಹಾರಗನಭಿ 
ಮಾನ —Uy'U-U'U-U"U-U"-U-" U- UUU ವೈಭವಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಾದನರಾ 
ಕನೊಳನೂರ 
[ ರು]ದ್ರಶಕ್ತಿಗಳ ಮಹತ್ವಮಂ ಪೊಗಳಲಾರಳವಬ್ಬಿಪರೀತಥಾತ್ರಿಯೊಳ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 
ಷರ — ಕಾಳಾಮುಖಸಮಯಲಸತು ಶ್ರೀವಲ್ಲಭನೆಕೆ Sigo ಕೇನ 
9 ಕಮಳ ಭಿ)ಂ೫೫ಗಂ 
ಳ ಶ್ರೀಕಳೇಶ್ವರ ಬ್ರತಿನಾಥ ॥ ೫೭ ॥ ಹರಚರಣ ಕ 5 


ಕುಳಕುವಳಯ — — — ಸಕಳಕಳಾಧರನೆನಿಸಿ ಫೆಂಪುನಡೆದಂ ಧರೆಯೊಳಗೆ 


ಸೀ ಕಳೇಶ್ವರ ಬ್ರತಿನಾಥ ॥ ೫೮ | 
was ಸುತನಮಳೆವಾಣೀ ನವ ಯೌನನವನವಸನ್ನನನುಸನು ವಿದ್ಯಾ ಭವನಂ ತತ್ವ 


gwos rës ಚಂದ್ರಂ ಶ್ರೀ ಜ್ಞಾನಮೂರ್ತ್ವಿ ರೋಕಾಭರಣ ll ae Il 


ಶರಣಂ ನಿದ್ದತೃಭಾವಿಶ್ರುತನಿಭ ನ 
ವಗ ಲಟ-ಲ ಜಲ್ವುನೆತ್ತಾಭರಣಂ ವಾಕು ಶ್ರೀಗೆ ದಾನಬ್ರತದ ಚಾ ದ, 
ದುಸ್ತಮಸ್ಸಂಹರಣಂ ಶ್ರೀಭಾಕ್ತಿಕರ್ಗ್ಗಂಡಡೆ ಸೆಅರಳವೇ ಪುಣ್ಯಾವಾ 


ರಣಂ ಲೋಕ್ಸೆಕ 
es NE ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿವಾಸ ॥ ೬೦ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಸ್ರ ಭು ಬನ 
ee ನುಂ ಬಿಲಗಾವುಣ್ಣನುಂ ಕಾಗೆನೆಲೆ ಪನ್ನೆರಡಕ್ಕಂ ಪಾಂಡಿ i 
i @ 


ಕುಪ್ಪ RB 


೫೩-೫೫. ? ೫೬೬ ಚಂಪಕಮಾಲೆ. ೫೭-೫೯. ಕಂದ. 


೬೦, ಮಹಾಸ್ರುಗ್ಗ ರೆ. 


ತಿದು ಪಡೆ. ೫೫. ಭೃಂಗ. ೫೬. sea FS 
a 
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೬೪ 


೬೯ . 


20. 


೭೧. 


೭೨. 
೭೩. 
ES, 
೭೫. 
೭೬. 
೭೭, 


೭೮; 


ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷ 438 


ಯಲು ಸುಖಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂ ಗಾವುಂಡು ಸೈಯುತ್ತನಿರ್ದು ಬಾಸವೂರ 
ನೂಲ ನಾಲ್ವತ್ತಲಿ ಮನ್ನೆಯಂ ಕಲಿಯಂಮರಸನುಂ ತಗ ಪ್ರಜೆಗಳೆಪ್ನ BF AO 
ಬರುವೀ ಧರ್ಮ 

ರಾಗಲು ಸ ಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮಚ್ಚಾಳುಕ್ಯ ನಿಕ್ರಮ ವರ್ಷದ ೪೫ನೆಯ ಶಾರ್ವ್ವರಿ 

ಸಂವತ್ಸರದ ಘ್‌ ೨ ಸೋಮವಾರ ವುತ್ತರಾಯಣ ಸಂ 

ಕ್ರಾಂತಿಯಂದು ಶ್ರೀಮತ್ಯಾಳೇಶ್ವ ರದಡೇವರಂಗಭೋಗಕ್ಕಂ ಧೂಪದೀಸ ಪನೈವೇದ್ಯಕ್ಕಂ 
`ತಪೋಧಕರಾಡಾಗ Nd ಕಂ]ಭದ ಸೂಳೆಯಗ್ಗ FO ಸ್ವಸ್ತಿ ಯಮ 

[ನಿಯಮ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನ]ಧಾರಣ Hewes Sana ಜಪಸಮಾಧಿಶೀಳ 
ಸಂಪಂನರಪ್ಪ ಶ್ರೀಮತು ಲೋಕಾಭರಣ ಪಣ್ಣಿ[ತರ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ಧಾ]ರಾ 
'ಪೂರ್ವ್ವಕಂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮ ಬಾಸಉರ೫*೮ 

— — — Å RRF ಮತ್ತ ಕೊಂದು] ಉರ೯ರಮೂಹಣ ಬಲೆಯ ಗಟ್ಟದ ಕೆಳಗೆ 
ಹಾಳಿ ಗೂಟದ ಗರ್ಜೆ ಮತ್ತಲೊಂದು- — — ರ್ಗೆಜ್‌ಯ ಕೆಳಗೆ NGF 
ಕಂದ ಅಯ್ತತ್ತು ಬಂಮಾಲ 

— — ಕಾಯ ಕೆಳಗೆ KBr ಕಮ್ಮ ಅಯ್ತತ್ತು ಕಾಗೆನೆಲೆಯ ಹಿರಿಯ ಕೆಜಿಯ 
ಕೆಳಗೆ ಅಡಕೆದೋಂಟ ಮತ್ತಲೊಂದು [ಆ] ತೋಂಟದ ಶೆಂಕಲು ಹೂವಿನ 
ತೋಂಟ ಕಮ್ಮ DE ೯ತ್ತು ಆ 

— — ರುಗಳ ಗೆ ಸ ಗಡ್ಡೆ ಮತ್ತಲೊಂದು ಆ ಬಯಲ ಶುದಿಯ ಮಡವಾಯಲು 
ಗದ್ದೆ ಮತ್ತಲೊಂದು dos ಅಯ್ದ ತ್ತು ಜೀವಂಗಟ್ಟದ ಕೇಪೆಯ ಕೆಳಗೆ ದೇವರ 
ನಿನೇದ್ಯಕ್ಕೆ 

— — — ಬಂನೋಜಂಗೆ ng ಮತ್ತಲೊಂದು ಪಾತ್ರ ಪಾ[ವು] ಕಕ್ಕೆ 33, 
ಮತ್ತಲೆರಡು ಎಅಹೆಯಗಟ್ಟಿದ ಕಳೆಯ. ಕೆಳಗೆ sea ಹೆಗ್ಗಡೆ ಬಂಮಣಂಗೆ 
ne ಕಮ್ಮ GLD, A 

— ಜಾ ಟಿಯು "ಕಳಗೆ ರೂವಾರಿ ಸಿಂಗೋಜಂಗೆ ಗದ್ದೆ ಕಮ್ಮ ಅಯ್ತತು 
ಹಕ್ಕಲು ಮತ್ತಲೊಂದು ದೇವಂಗಟ್ಟದ ಕೆಜ್‌ಯ ತೆಂಕಲು "ಸಾತ್ರ ಪಾ[ 319%, 
3 ಸುಮತ್ತಲು ॥ ಹನ್ನೆ 

ರಡು ಹಳ್ಳಿ ಯಿಂ ದೇವರ ಕಾಣಿಕೆ ಗವ್ಯಾಣ ೧೦ ಪಾಂಡಿಯೂರು ಹೆಳ್ಳಿಯಲುಂ 
ಕಾಣಿಕೆ R. ೩ ಕುಪ್ಪಗೆಡೆಯಲು ಕಾಣಿಕೆ ಗ. ೧ ಜೀವರ ಪುರಪಾಳಗೆನ 


(ಒಡೆದಿದೆ) 


ತಿದ್ದು ಪಡೆ. ೫೭, ಮೌನಾ, ೫೮. ಬಾಸವೂರ, ೫೯, ಊರ, 
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ಬೀರೆ wed ಜನರೂ ಭಾಷೆಗಳೂ ಬೆಕೆಯುತ್ತಾ ಬಂದರೆ ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಮಾತು 
ಗಳು ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸ 
4 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಾರಸಿ ಮಾತುಗಳು 
ಭ 


ə 

N ಹಜವಾಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮೂರು 

ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಭಾಷಾ 
ತ ತ ಇ ತ 2 

ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು. ಒಂದು ಭಾ 

ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ Id ಸಂಬಂಧ ಕಾಣುವ ರೂಪದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಇ 


೨) 


ಸೆಯ ಮಾತು ಅದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 
ನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಅರಸುವುದು ಒಂದು 
ರೂಢಿ. ಎರಡನೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಕೆಲಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ಆನೇಕ ಕಾಲದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೊ ಬಂದುಬಿಟ್ಟು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ನಿಷಯವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು. ಮೂರನೆಯ ನೋಟವೆಂದರೆ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು - 
ಭಾಷೆಯ ಮಾತುಗಳು ಕಂಡಹಾಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡುವುದು. 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪಾರಸಿ ಕನ್ನಡ ಬಾಂಧವ್ಯಕ್ಕೆಂತ ಪಾರಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಬಾಂಧವ್ಯ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪಾರಸಿ, SAL ಎ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಶ್ವ; ಪಾರಸಿ, 
ಹೀರ್‌ ಎ ಸಂಸತ, ಕ್ಷೀರ; ಪಾರಸಿ, ಪಿದರ್‌ ಎ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪಿತೃ; ಪಾರಸಿ, ಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಾತೃ; ಪಾರಸಿ, ಬಿರಾದರ್‌, = ಸಂಸ್ಕೃತ, ಭ್ರಾತೃ-ಈ ಸಮರೂಪಗಳ ETE 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರತಕ್ಕದ್ದು. MOAT, ಬೋಸ್ತಾನ್‌ ಮುಂತಾದ ಭತ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಸ್ತಾನ್‌, ಆಸ್ತಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ದೇವಸ್ಥಾನ, ರಾಜಾಸ್ಥಾನ ಮುಂತಾದ ಮಾ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸರಿಸಮನಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸಾಹನಾಮಾದ "ಜೊ ಬಸುನೀದ್‌ ದಸಾಂ ಬಪೇಚೀದ್‌ ಸಖ್ತ್‌' ಎಂಬ 

; =P) ನ ಳ ಪೇಜಾ ದು 
ಸ "ಶಾ 2 ಲಖನು ಇದನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಫೇಜಾಡಿದ? ಎಂ 
ಸಾಲನ್ನು "ಶಾಮನ ಮಗನಾದ ಜಾಲನು ` fie : 


ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡುವಾಗ ಪಾರಸಿಯ "ಫೇಚೀದನ್‌' ಪದವೂ, ಕನ್ನಡದ " 
ಎಂಬ ಪದವೂ ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟವು ಜನ್ನು ಸ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ "ಕಹ್‌ ತರಾಂ' (ಕೀಳಾದವರು), ನಿ 4 ಎ 
ಘನಶೆಯುಳ್ಳವರು) ಎಂಬ ಪದಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. "ಕಹ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು "ಯಃ ie 
ಪದದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. "ಮಹತರಾಂ' ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿರುವ ಭಾವವನ್ನು ತ 
ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ‘30? ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಸ 
ಯಲ್ಲಿ "ಡುಷ್ನಾ ಮ್‌”, ಬೈಗಳು. "ಕೆಟ್ಟ? ಹೆಸರು:-ಈ ಎರಡು ಸ eas 
"ದುಷ್ಡಾಮ್‌? ಎಂಬುದರಲ್ಲಿಡೆ ; ನಾಮ್‌ ಎ ನಾಮ = ಹೆಸರು. ಪಾರಸಿಯಲ್ಲಿ "ನಾ 
es ಸ ಆಯಾ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೇ' ಪಾರಸಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡಳ್ಳಿ 
ಬಂದಿರುವ ಪದಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪಾರಸಿ ಸ ನನ್ನ 
ಪದಗಳ ಪಟ್ಟಿಯೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಡೆ. ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳು ae ಸ 
ವಾಗಿವೆ, ಇಂತಹ ಪದಗಳ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಕಂಸದಲ್ಲಿ (ಅ) ಎಂದು ೬ | 
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೬೬ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಆಬಾದ್‌-ಆಬಾದು. ಜನ ಸೇರುವುದು, ನೆಲಸುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥ. 
ಹೈದರಾಬಾದ್‌, ಷಾಹೆಜಹಾನಾಬಾದ್‌. ಎಂಬ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಊರು ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಆಬಾದಿ- ಸಂದಣಿ. ಅಗ್ರಹಾರ. 

ಇಬ್ನ್‌ (ಅ) ಸಂತಾನ. ರಾಮ ಬಿನ್‌ ಮರಿಯ ಎ ಮರಿಯನ ಮಗ ರಾಮ 
ಎಂಬಂತೆ ಬಳಕೆ. ಇಬ್ನ್‌ ಸಾದ್‌ ಎ ಸಾದ್‌ ಸಂತಾನ. ಇಚ್ನ್‌-ಉಲ್‌- 
ನಖ್ತ್‌ = ಕಾಲದ ನುಕ್ಕಳು — ಸಮಯಬಂದಹಾಗೆ ತಿರುಗುವವರು, 

ಆರಾಮ್‌--ಸುಖ. ಆರಾಮಾಗಿರುವುದು. "ಆರಾಮ್‌? ಆರಾಮ = ಕೋಟ, 
ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ದಿಲ್‌ ಆರಾಮ್‌ ಎ ಹೈದಯವನ್ನು ಸಂತಸ 
ಗೊಳಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ. 

ಇರಾದತ್‌ (ಅ), ಇರಾದ ಇರಾದೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದು. ಬಯಕೆ, ಹೊಂಚು. 

ಇಸ್ಮ್‌ (ಅ) ಹೆಸರು. ಇಸಂ ಎ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 

ಉಸ್ತುವಾರ್‌- ಉಸ್ತುವಾರಿ, ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆ. 

ಇತ್ತಿಲಾ (ಅ) ag’. ಇತ್ತಿಲಾ. ಪ್ರಕಟನೆ. ಸಾರುವುದು. 

URS (ಅ) ಆಪತ್ತು. 

ಅನುದು--ಅಮದು. ಬರುವುದು. ಸದಾರ್ಥಗಳ ಆಮದು. 

ಉನೀದ್‌--ಉಮೀದು, ಆಶೆ. ಹಂಬಲು. 

ಉನೀದ್‌ವಾರ್‌--ಉಮೇದುವಾರ. ಅಭ್ಯರ್ಥಿ. 

ಅಮೀನ್‌ (ಅ)--ಅಮೀನ. ದೂತ. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ನಿರ್ವಹಿಸುವವನು. 

ಬಾಬ್‌ (ಅ)--ಬಾಬು, ವಿಷಯ, ಅಧ್ಯಾಯ. 

ಬಾಖೀ (ಅ) ಬಾಕಿ. 

ಬಕ್ರೀಷ್‌ ಕೂಡುವುದು, ದಾನ. 

ಬರಕತ್‌ (ಅ)--ಬರಕತ್ತು ಎ ಏಳಿಗೆ. 

ಬಾಸು ಕೈಯಿ. ಬಾಹು, ಸಂಸ್ಕೃತ. 

ಸರನಾನಗಿ- ಒಪ್ಪಿಗೆ. 

ಸಹಿಲ್ವಾನ್‌--ಸಹಿಲ್ಛಾನ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖಂಡ, ಮುಖ್ಯ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಯೋಧ, ಗಟ್ಟಿಗ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬಳಕಿಯಾಗಿದೆ. 

ಪಾಯಪೋಷ್‌--ಇದು ಪಾಪಾಸು ಎಂದು ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿಜಿ. ಪಾಯ್‌ ೭ 
ಕಾಲನ್ನು, ಪೋಷ್‌ ಎ ರಕ್ಷಿಸುವುದು, "ಸೋಷ್‌ ಇದರ ` ಧಾತು 


"ಪೋಷೀದನ್‌?, ಪೋಷಿಸುವುದು ಪೋಷಣೆ, ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವೂ 
ಅದೇ. | ; 


ತಾರೀಖ್‌ (ಅ)--ಶಾರೀಕು, ಚರಿತ್ರೆ. 


ತಬ್ಬೀಲ್‌ ( ಅ)-ತಬ್ಬೀಲು, ಬದಲಾವಣೆ, ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹಾಡುವುದು, ವರ್ಗಾವರ್ಗಿ. 
ತರಾಸು- ತ್ರಾಸು. ತಕ್ಕಡಿ, 


ತಾರೀಸ್‌( ಅ)-ತಾರೀಘು = ಹೊಗಳಿಕೆ. ಪ್ರಯೋಗ, ತಾರೀಸಾಗಿಜಿ = ಹೊಗಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಹಾಗಿದೆ. 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಾರಸಿ ಮಾತುಗಳು ೬೭ 


ತಾಲುಖ್‌ (ಅ)-- ತಾಲ್ಲೂಕು, ಇಲಾಖೆ. ಇಲಾಖೆ ನಡಸುವುದು. 

ತಮಾಷ (ಅ) EFD, "ತಮಾಷಾ ಗಾಃ? (ಪಾರಸಿ) = ಆಟದಸ್ಥಳ. ತಮಾಸೆ 
WONG, ಹೋಲಿಸಿ. 

SPACO (ಅ) ತಸಶೀಲು. ವಿವರ, 

ತಕ್ಲೀಸ್‌ (ಅ)--ತಕ್ಲೀಪು, ತೊಂದರೆ. 

ಸಾಬೀತ್‌ (ಅ)--ಸಾಬೀತು. ದೃಢ. 

ಜಾಗೀರ್‌--ಜಾಗೀರು, ಜಾಯ್‌ ಎ ಸ್ಥಳೆನನ್ನು, ಗೀರ್‌ = ಹಿಡಿದಿರುವುದು. 
"ಗೀರ್‌? "ಗಿರಸ್ಸ ನ್‌? ಇಂದ ಬಂದಿದೆ. 

ಜಾನೈರ್‌- ಜಾನುವಾರು. ರಾಸುಗಳು. 

ಜಾನ್‌ಪ್ರಾಣ. 

ಜಂಗಲ್‌ ಎ BONY, ಕಾಡು. 

ಜಮಾ (ಅ), ಜುಮ್ಲಾ ಒಟ್ಟು. 

ಜಮಾದಾರ`ಒಂದು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಜನಗಳ ಮೇಲಿನ ಅಧಿಕಾರಿ. 

ಜವಾಹಿರ್‌ (ಅ)--ಜವಾಹಿರಿ, ಒಡನೆ. 

ಜನಾಬ್‌ (ಅ) ಎ ಜವಾಬು, ಉತ್ತರ. 

ಜಹಾಸ್‌ (ಅ)--ಜಹಜು. ಹಡಗು. 

ಜಾಮ = ಬಟ್ಟಿ. ಪಾಯ್‌ ಜಾಮ ಇ ಪಾಯಜಾನೆ. 

WI — wow. 

ಚಾಲಾಕ್‌--ಚಾಲಾಕು. ಚುರುಕು. 

ಚರ್ಬ--ಚರಕ. ತಿರುಗುವುದು. 

ಚೌಕೀದಾರ್‌--ಕಾವಲುಗಾರ. 

ಹಾಲತ್‌ (ಆ--ಹಾಲತ್ತು, ಸ್ಥಿತಿ. 

ಹಾರ್‌ io ae, ಬಟ್ಟ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ. RRS, = ಜಂದಾದದ್ದು, ಕಳೆದದ್ದು. 

ಹುಕುಂ (ಅ)--ಹುಕುಮ್ಮು, ಅಪ್ಪಣೆ. ಬೇಹುಕುಂ = ಅಪ್ಪಣೆ ಇಲ್ಲದೆ. 

ಹಜಾಮ್‌ (ಅ)--ಹೆಜಾಮ, ಕ್ಲೌರದನನು. 

ಹೆಬೀಖತ್‌ (ಅ)--ಹಕೀಕತ್‌. ನಿಜ. 

ಹಲ್ವಾ (ಅ)--ಮಿಠಾಯಿ. 

ಹವಾಲ (ಅ)--ಹೆವಾಲೆ, ಸುಪರ್ದು, 
ಪಾರಸಿಯದು. ‘ 

ಅಹವಾಲ್‌ (ಅ)--ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಕೋರಿಕ.  : 

ಖಾಸ್‌ ಸ್‌ ಖಾಸಗಿ ಇವು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. 

ಖಾನ ಖಾನೆ, ಮನೆ. 

i ಬಾಷ್‌ ಪಾಥಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಗಿ ಇದ್ದು ಬಿಡುವ ಪಾತ ಗಿ 

ದಾದ್‌-ದಾದು, ನ್ಯಾಯ. 'ದಾದಿಲ್ಲ, ಬ್ಲರ್ಯಾದಿಲ್ಲ'-ಉ 


ವಶ. "ಸುಪರ್ದು' ಎಂಬ ಪದವೂ 
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ದಾಖಲ್‌ (ಆ) ಸೇರುವುದು. ದಾಖಲೆ-ಸೇರಿದ್ದು, ಮುಟ್ಟಿದ್ದು, ಕಾಗದ ಸತ್ರ. 

ದುಷ್ಕನ್‌ ಶತ್ರು. 

ದುಕಾನ್‌- ಅಂಗಡಿ. A 

ದಲಾಲ್‌ (ಅ)--ದಲ್ಲಾಳಿ, DRA ಗಾರನೆಂಬ ಅರ್ಥಬಂದಿದೆ. ದಾರಿತೋರಿಸುವ 
ವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ‘ 

ದಮ್‌-ಉಸಿರು, ಕೆಚ್ಚು. 

ದಿಮಾಗ್‌ (ಅ)-ನೆದುಳು. "ದಿಮಾಕು' ಎ ಒಣಗರ್ವ ಎಂದು ಎ ಆಗಿದೆ. 

ದುರುಸ್ಟ್‌--ಸರಿ, ದುರುಸ್ತಿ = ಸರಿಪಡಿಸುವುದು. 

ದೌಲತ್‌ (ಅ)--ಭಾಗ್ಯ, ಅಧಿಕಾರ. 

ದರಬಾರ್‌--ರಾಜಸಭೆ, ರಾಜಸಮ್ಮುಖ. 

ಟಾ 

ರಸ್ತ ರಸ್ತೆ 

ರಾಸಿ ಗಾ 'ಸೆಂಕೋಷ. ರಾಜಿಯಾಗುವುದು = ಒಪ ಕ್ಸಂದಕ್ಕೆ ಬರುವುದು, 
ಜಗಳ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು, ರಾಜಿ ಕುಬೂಲಿ (ಅ) 


DD (ಅ)--ಬಿಡುವು. 


ರಸೀದ್‌--"ರಸೀದನ್‌? ಧಾತುವಿನಿಂದ ; ಸೇರುವುದು, ರಸೀದಿ. 

ರುಸಮ್‌-ರೀತಿನೀತಿ,  ರುಸುಮು ಎಂದು ಹೇಗೋ ಆಗಿಜಿ. ರುಸುಮ್‌- 
ರಿವಾಜ್‌ — ಬಳಕೆ — ಸಂಪ್ರದಾಯ. 

ರಸ್‌ 0H ., ಹೋಗುವುದು. ಪದಾರ್ಥಗಳ ರಫ್ತು. "ರಫ್ತನ್‌'ನಿಂದ ರಸ್ಟ್‌, 
"ರವಾನ' ಎ ಕಳಿಸುವುದು. 

ರಯತ್‌ (ಅ)--ಕೈತ, 

ರೂ ಬ ರೂ--ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುಖ, ಎದುರೆದುರಿಗೆ. ರೂಬರೂಬ್‌ end: 

ಸಬರ್‌ದಸ್ತ್‌--ಜಬರ್‌ದಸ್ತು, ತುಂಟತನ. ಸ್ಪಬರ್‌ ಎ ಮೇಲೆ, ದಸ್ತ್‌ ಎ ಕೈಯಿ. 

ಸಖಮ್‌-- ಜಖಂ, ಗಾಯ. 4 3 

ಸೋರ್‌ (ಅ)- ಜೋರು, ಮೋಸ. 

ಸಾದ ಸಾದ್ಯ ಕಸಟನಿಲ್ಲಡಿ ಸಲೀಸಾಗಿರುವುದು. ' ಕ 

ಸಾಲ್‌ ಸಾಲು, ವರುಷ. ಕ 

ಸಬ್‌--ಎಲ್ಲ (ಉರ್ದು). ತಮಾಮ್‌ (ಆ) 

Aww (ಅ)--ಸಬಬು, ಕಾರಣ. 

ಸಿಪಾಹ್‌--ಸಿಪಾಯಿ, ಸೈನಿಕ. 

ಸೆರಾಸರ್‌ಒಟ್ಟಾಗಿ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಸರಾಸರಿ. 

ಸರಾ ರ್‌-ಆಡಳಿತ್ಕ ಬಜ ಎಂ 

ಸನ್ನಡ್‌-ಸನ್ನದು, 2 ಹಸತ; ಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ ನರೋ 

ಸವಾಲ್‌ (ಅ)--ಸವಾಲು, ನ ಪ್ರಶ್ನಿ. 

ಷರತ್‌ (ಅ) ರತ್ತು, 

Ra (ಅ) ಜರೂರು, ಆಗಲೇ ಆಗಬೇಕಾದದ್ದು... 
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ಸಜಾ - ಸಜ. ಶಿಕ್ಷೆ. ಸಜಾ 
ಇನೆ. 

ಸಿಲ್ಲ (ಅ) ಜಿಲ್ಲೆ, ಆಡಳಿತ ನಿಭಾಗ. 

ಸುಲುಮ್‌ (ಅ)--ಜುಲಂ, ಹಿಂಸೆ, ಅನ್ಯಾಯ. 

ಸಾಹಿರ್‌ (ಅ)--ಜಾಹಿರ್‌, ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದು. "ಜಾಹಿರಾತು? ಎ ಪ್ರಕಟನೆ. 

ಐಬು (ಅ) = ಐಬು. ತಪ್ಪಿದ್ದು. 

ಅದಲ್‌ (ಆ) ಅದಾಲತ್‌, ನ್ಯಾಯ, ನ್ಯಾಯವಾದದ್ದು, ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನ. 

BAF (ಅ)--ಅರ್ಜಿ, 

ಅಖಲ್‌ (ಅ)--ಅಕಲು, ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆ. 

ಗಲತ್‌ (ಅ)--ಗಲತ್‌, ಗಲತಿ, ತಪ್ಪು. 

ಗರಮ್‌ ಬಿಸಿ. 

ಗುಲಾಮ್‌ (ಅ) ಗುಲಾಮ. 

ಗರೀಬ್‌ (ಅ)--ಬಡನ. 

ಪ್ಲಾಸಿಲ (ಅ) HAS, ದೂರ. 

ಸಾಯಿದ ( 8)— ಸಾಯಿಜೆ, ಲಾಭ. 

ಫರ್ಮಾನ್‌ ಫರ್ಮಾನು, ಆಜ್ಞೆ. 

Zain ಯರ್ಷ್‌--ಸರಮಾಯಷಹಿ, ಒಪ್ಪಿದ್ದು. 

ಸ್ಪರ್ಯಾದ್‌--ಫಿರ್ಯಾದು ಎ ದೂರು. ಫಿರ್ಯಾದಿ = ದೂರು ಹೇಳುವವನು. 

ಪಕೀರ್‌ (ಅ) ಫಕೀರ, ಬಡವ. | 

ಸಲಾಂ (ಆ) ಸಲಾನೆ, "ಫೃಲಾನ', ಇಂಥದು, ಇಂತಹೆವನು. 

ಸನಾ (ಅ)-ನಾಶವಾಗಿಹೋಗುವುದು. 

ಪೌಜು (ಅ) ನೆನ. 

ತ ಬಂದಿದೆ. ನಿಮ್ಮನ, ನಿಮಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು 

ಜದ ವಿಕುವಪ್ಮ ಸೇವಕರ ಸೇವಕ ಎಂಬ ಅರ್ಥ. 

ಕಾರ್‌ ಎ ಕೆಲಸ. Bod, (ಸಂಸ್ಕ ತ). 

ಕಾರ”ಕುರ್ನ ee gon ಮಾಡುವವನು. ರ 

ಯಂತ್ರಾಲಯ. "ಫರ್ದನ್‌' ಎ ಮಾಡುವುದು, ಇ | - 

ಕಾರ್‌ ಎ ಕೆಲಸ. 

ಗುಮ್‌--ಕಳೆದುಹೋಗುವುದು. 

ಗುಮಾಷ್ಮ- ಗುಮಾಸ್ತೆ. 

ಗುಮಾನ್‌--ಗುಮಾಥಿ, ಸಂಶಯ. 

ಲಾಜಿಮ” (ಅ) ಎಲಾಜಿಮಿ, ಸರಿ. 

ಲಾಷ್‌--ಮೃತದೇಹೆ. | 

ಲವಾಜಿಮ್‌ (ಅ) = ಲವಾಜ 

ತಲಾಷ್‌ಹುಡುಕುವುದು. 

ಮಾಲ್‌ (ಅ)--ಮಾಲು. 


, ಸಜಾವಾರ್‌ ಎ ಅರ್ಹತೆ, ಅರ್ಹ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳೂ 


[4 


ಮೆ. ಅವಶ್ಯಕ ವಸ್ತುಗಳು. 
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ಮೊಬಲಗ್‌ (ಅ)--ಮೊಬಲಗು, ಹೆಣ. 
ಮಸಲನ್‌ (ಅ)--ಮಸಲಾ, ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ. 
ಮಸ್ಹೂರಿ--ಮಜೂರಿ, ಕೂಲಿ. 
ಮಾಸ್‌ (ಆ)--ಕ್ಷಮಾಪಣೆ. 
ಮೊಫಾಮ್‌ (ಅ)--ಮೊಕ್ಕಾಮು, ಸ್ಥಳ, ಬಿಡಾರ. 
ಖಾಯಂ (ಅ) = ಕಾಯಂ, ನಿರ್ಧರವಾದ. ಕಾಯಂ ಗುತ್ತ ಎ ಕಾಯಂ ಗುತ್ತಿಗೆ. 
ಮಾಮೂಲ್‌(ಅ) = ನಡೆದು ಬಂದದ್ದು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ. ಗೈರ್‌ ಮಾಮೂಲ್‌ = 
ನಡೆಯದಿರುವುದು, ಸಂಪ್ರದಾಯವಲ್ಲದ್ದು. ಮೂಲ,"ಅಮಲ್‌'-ಎಕೆಲಸ, 
ಮುನಸೀಫ್‌ (ಅ)--ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿ. ಇನ್ಸಾಸ್‌ ಎ ನ್ಯಾಯ. 
ಮೈದಾನ್‌ (ಅ)--ಮೈದಾನ, ಬಯಲು. 
ನಾಮರ್ದ್‌--ನಾಮರ್ದ, ನಾಲಾಯಕ್‌, ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದನನು, ಅರ್ಹನಲ್ಲದವನು. 
ನಿಗಾ ನಿಗಾ, ಎಚ್ಚರಿಕೆ, | 
ನಮ್ಮಕ್‌ ಹರಾಮ್‌--ನಮ್ಮಕ್‌ ಎ ಉಪ್ಪು, ಹರಾಮ್‌ ಎ ಕೆಟ್ಟವ; ಉಪ್ಪುತಿಂದು 
ಎರಡುಬಗೆಯುವವನು. 
ನಿಷಾನ್‌--ನಿಷಾನೆ, ಗುರುತು. 
, ವಾಯಿದ--ವಾಯಿದೆ, ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ ಸಮಯ, ಕರಾರು. 
ವಗೈರ (ಅ)-ನಸೈಕಿ, ಇತ್ಯಾದಿ. 
BAS (ಅ)--ವಜನು, ಭಾರ. 
ವಕೀಲ್‌ (ಅ)ನಕಾಲತ್‌ ; ಬಳಕೆಯ ಮಾತುಗಳು. 
ವಿಲಾಯತ್‌ (ಅ)--ಸೀಮೆ ಪ್ರಾಂತ. 
ಹೋಷ್‌ಯಾರ್‌ಹುಷಾರು, ಚಾಲಾಕು. ಹೋಷ್‌ — ಪರಿಜ್ಞಾನ, ಇದರಿಂದ 
ಬಂದದ್ದು, ಬೇಹುಷಾರು ಎ ಎಚ್ಚರತನ್ಪಿರುವುದು, 
, ಹಾಜರ್‌ (ಅ)--ಇರುವುದು, "ಹಾಜರಿ. "ಗೈರ್‌ ಹಾಜರಿ? ಎ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು. 
ಹಾಜರ್‌'ಬಾಷೀ (ಪಾರಸಿ) ಎ ತಪ್ಪದೆ ಹಾಜರಿರುವುದು. 
5 ರು, ಸಮು ಕಾಣಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳು ಪಾರಸಿ 
He ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇನಾಂ' (ಆ), ಇದರಿಂದ "ಇನಾನುತಿ?, "ಇನಾಮದಾರ"? 
(ಪಾರಸಿ), "ವಿಕ್‌ಸಾಲ್‌'-ಒಂದು ವರುನದ ಬೆಳೆ. "ಜೌ dg, ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳು. 
> ( ೪ sis 
ae ಸಾತ ವ್ಯವಸಾಯ, "ಜಮೀನ್ಹಾರ್‌', ಭೂಮಿ ಉಳ್ಳವನು. 
E ನೀನ್ಹಾರಿ, ಹಿಡುವಳಿ. “ತರಿ, ನೀರು ಹಾಯಿಸಿ ಬೆಳೆ ತೆಗೆಯುವ ಭೂಮಿ. ದಿಣ್ಣೆ = 
i: ses =ತೋಟ, ಇದರಿಂದ, "ಬಾಗಾಯತು', "ಫಸಲ್‌'(ಅ), ಫಸಲು, ಜಿಳೆ, 
CHAO’, ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಎರಡುಬೆಳೆ 'ಆಗುವ ಭೂಮಿ, "ಮಾಲಿಕ್‌(ಅ), ಒಡೆಯ. ಭಗವಂತ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುವುದುಂಟು. "ಮಾಲಿಕ (ಆ. « ಕ i 
m (ಅ), "ಮಾಲೀಕಿ' ಭೂಮಿ ಕಾಣಿ ಸಂಬಂಧ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ. "ರಯತ್‌]( ಅ), "ಕೈತ (ಪ್ರಜಿ ‘ 

3 > 3° (ಪ್ರಜೆ) ಇದರಿಂದ "ಕೈ gaa. "ಹಂಗಾಮ್‌?, = 
ಕಾಲ, ಇದರಿಂದ "ಹಂಗಾಮಿ? ಎ DOE. "ನೀರ ಡೆ 
"ಅವರಿ? ಪಾರಸಿ, “wad ar ೨ ತರುವನು. a ಶೀರಾವರಿ', ಇದರಲ್ಲಿ ನೀರು ಕನ್ನಡ, 
2 ನ್‌? = ತರುವುದು, ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ, ಖರಾಬ್‌ ಅ)-ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋದದ್ದು, ಬಂಜರು ಎಂದು ಅರ್ಥ, 5 ಘ 
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ugesi ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಹಾಗೂ ಹೀಗೇ ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳು ಪಾರಸಿಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. "ಮನ್ನೂರು”( ಅ), "ಮನ್ಹೂರಾತಿ', "ಜಾಮೀನು, "ಜವಾಬ್ದಾರಿ', ‘Bx, By 
"ದಸ್ತ್‌', ಕೈಯಿ, ‘aos’, ಬರವಣಿಗೆ ; ರುಜು, "ದಾವ](ಅ), ‘aoa’, "ಮುಬಾದಿಲೆ'(ಅ)- 
"ತಬ್ಬೀಲ್‌? ಸದದ ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ. "ರಿಯಾಯಿತಿ' (ಅ), "ಹಕ್ಕು' (ಅ), "ಸಮ 
ರಾಯಸಿ?; "ಬ ಖಲಂ'-ಖಲಂ ಎ ಲೇಖಣ್ಕಿ ಬಜ ಯಿಂದ್ಕ ಬಿಕ್ಕಲಂ ಎಂದೂ 
ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿದೆ, ಇಂತಹವರ ಬರಹ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 

ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ "ಸರಬರಾಜು, AR “ಅಸಲು' "ಖರ್ಚು, "ಚಾಲ್ತಿ, 
«ಕಮ್ಮಿ, "ದಾಮಾಷಾ' (ಅದಕ್ಕದಕ್ಕೆ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದ ಹಂಚಿಕೆ ಪ್ರಕಾರ), "ದಾಸ್ತಾನು? 
(ಕೂಡಿಡುವುದು), seme eee ನಮೂನೆ), ಕೊಕ್ಸಾನು' (ಅ), “ana? (ಅ), 
"ಅಂದಾಜು, "ಅಜಮಾಯಸಿ', "ಐನ್‌ (ಅ) (ನಿವ್ವಳ), "ಕಾಮಗಾರಿ", "ಮಾಹೆಯಾನ, 
ಸಾಲಿಯಾನ, (ಮಾಸಿಕಗಳು, ವಾರ್ಷಿಕಗಳು), ರೋಸಿಯಾನ (ದಿನಗಟ್ಟಲೆಯವು), 
ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. 

"ತಯಾರಿಸು? ಎಂಬಲ್ಲಿ "ತಯಾರ್‌? ಪಾರಸಿ ಶಬ್ದ. ಹಾಗೆಯೆ "ಬದಲಾಯಿಸು? 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬಂದಿವೆ. ' "ಗುಜಾರ್ಚನ್‌' ಇಂದ "ಗುಜರಾಯಿಸು' ಬಂದಿದೆ. 
ಅರ್ಜಿ ಗುಜರಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. 

"ಧಾರ್‌ ಜಾತ "ನಾಮ್‌, ಇಂತಹ ಪದಗಳು ಸೇರಿ ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳಾಗು 
ತ್ತವೆ. "ಬಾತ್‌? ಎಂದರೆ ಮಾತು. ಇದರಿಂದ "ಬಾತ್ಮಿ' ಎ ಸುದ್ದಿ ಬಂದಿದೆ. "ಬಾಕ್ಮೀದಾರ್‌' 
ಸುದ್ದಿಗಾರ ಆಗಿದೆ. "ಚಾಯ್‌ ಖಾನ? ಎಂದರೆ ಚಹೆ ಮಾರುವ T ಔಷದ 
ಕೊಡುವ ಮನೆ. "ಚಾಪ © ಖಾನೆ? = ಅಚ್ಚಿ ನಮನೆ. ಹೀಗೇ "ಮೋತಿಖಾನ', "ದಿವಾನ್‌ಖಾನ?, 
"ನಾಮ, ಇದರಿಂದ " ಸಿರ್‌ನಾಮ' — ತಲೆಬರಹ. "ಸಿರ್‌ನಾನು', "ಶಿರೋನಾಮೆ ಒಂದೇ. 
ಪಾರಸಿ, NOMS ಪದಗಳು ಒಂದೇ ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ sot 
ಉದಾಹರಣೆ. ಹಾಗೆಯೇ "ದಸರ' ಎಂಬುದರ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು "ದರ್ಶರಾತ್ರ? ಹೀಗೆ ಸ 
ತದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹು ದಹ್‌ = ಹತ್ತು ಗಾತ ರಾತ್ರೆ, be ಭಾಟ್‌ 
ದರೂ ಹುಡುಕಬಹುದು. ‘Ho, CHW’ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ey ಇಲ್ಲಿ "ದಾನಿ? 
ಎಂದರೆ "ಇಡುವ ಪಾತ್ರೆ. ‘Sd, Chae’ -ಸನ್ನೀರಿಡುವ ಪಾತ್ರೆ. "ಸುಮಾರಿ' -.ಎಣಿಸು 
ವುದು, ಇದರಿಂದ "ಖಾನೇಷುಮಾರಿ' (ಮನೆ ಎಣಿಕೆ), ae ಮಾಷುಮಾರಿ' (ಜನಗಣತಿ), 
ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಾಗಿವೆ. «ಬರಾಮದ್‌?, "ಬರಖಾಸ್ತ್‌ ಮುಂತಾದ g ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
"ಬರ್‌? ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಬರುತ್ತದೆ. "ಬರಾಮದನ್‌' = ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. “ಬಕೆಖಾಸ್ಟ್‌', | 
ಮುಗಿಸುವುದು, ಏಳುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. “ಮಜಲಿಸ್‌ ಬರಖಾಸ್ತ್‌ 
ಆಯಿತು' ಎಂದಕಿ "ಸಭೆ ಮುಗಿಯಿತು' ಎಂದು. ಈಗಿನ ಪರ್ಷಿಯಾ ರಾಜ್ಯದ ಪಾರ್ಲಿ 
ಮೆಂಟಗೆ "ಮಜಲಿಸ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. BOA (ಅ) = ಉತ್ಸವ, ಕೂಟ, 

ಬಟ್ಟಿ ಬರೆಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ odadni ಬಳಕೆಗೆ soins ಸಹಜ 
ವಾಗಿದೆ. DOD, "ಉಮಾಲು', "ಪಾಯ್‌ ಜಾಮ' (ಪಾಯ್‌ = ಕಾಲು, ಜಾರು 
ಬಟ್ಟಿ), “ಕಿಸೆ? ‘deen’. "ಕಮರ್‌ ಬಂದ್‌, ಕಮರ್‌ ಎ ಸೊಂಟಿ, ಬಂದ್‌ = ಕಟ್ಟುವುಡು. 
ಹಾಗೆಯೆ,, "ಬಾಸೂಬಂದ್‌”; ಸಂಸ್ಕೃತ, ಬಾಹುಬಂಧ. ಪಾತ್ರೆ ಸದಾರ್ಥಗಳ ಹೆಸರುಗಳೂ 
ಹಾಗೆಯೇ, "ಕೂಜ], “Sea? ಇತ್ಯಾದಿ. 
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yes ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಕೆಲವು ಪಾರಸಿ ಪದಗಳು, ಅವು ಮೂಲ, ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೋಡಿದರೆ, ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗವಾದರೂ ಚಿನ್ನವೇ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
"ಕುಲಾಹ್‌' ಪದ ಸಿಕೋಜೂನಣ, ಕಿರೀಟ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ 
‘dena’, ನಾವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇಟ್ಟು ನೋಡುವ "ಟೋಪಿ'ಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ, 
ಅಲಂಕಾರದ ಭಾವ ಒಪ್ಪು ಎನ್ನಬಹುದು. "ಕೆನಾರ' ಎಂದರೆ "ತೀರ, "ಕಿನಾರ್‌ ಏ ಆಜಿ 
ರುಕ್ನಾಬಾದ್‌'' ಇದು ಹಾಫಿಸನ ಒಂದು ಪದ್ಯದ ಸಾಲಿನ ಭಾಗ, ತನ್ನ mane ಸಮಾಸದ 
ರುಕ್ನ್ನಾ ಹೊಳೆಯ ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕನಿ ಇಲ್ಲಿ ತರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ನದಿ 
ನಾಲೆಗಳಿಗೂ ಒಂದು ‘PIO? ಉಂಟು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಕಾವ್ಯ ಭಾವನೆಯೂ ಇದ್ದಕೆ 
ಪದಕ್ಕೆ ಕಳೆ. "ಹವಾ? = ವಾಯಗುಣ. "ಹವಾ ಖುಷ್‌ಗವಾರ್‌ ಓ ಹಮೇಷಾ ಬಹಾರ್‌ 
ಸಾಹನಾಮಾದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಲು. ಅಲ್ಲಿ, ಕನಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾಜಂದರಾನ್‌ 
ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ, ಹವಾ ಬಹಳ ಹಿತ, ಯಾವಾಗಲೂ ವಸಂತನೇ ವಸಂತ. ನಮಗೂ "ಹವಾ? 
ಸದದ ಈ ಪ್ರಯೋಗ ಬಹಳ ಹಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗೇ "ಅತ್ತರ್‌? "ಗುಲಾಬ್‌? 
"ಮಹಲ್‌, "ರಂಗ್‌, "ಸಲಾಮ್‌? (ಅ) ಸೊಗಸಾದ ಮಾತುಗಳು. 

ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ದರ್ಜೆ'ಗಳಿವೆ. "ಖಾಲಿ? "ಯಾ? ಎ ಅಥವಾ, "ಯಾನೆ? = 
ಏನೆಂದಕ್ಕೆ w ಅಥವಾ ‘= ಮತ್ತು, ಇಂತಹ ಪದಗಳು ಹಲವು ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿನೆ. 
ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇನು ಭಾಷೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದುದರ ಗುರುತು. 
ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಆಗಬಹುದು, . ಅವು ಪ್ರಯೋಗವಾದ 
ಕಡೆ ಇದು ಕನ್ನಡ ಅಲ್ಲ ಎನ್ನು ವುದು ತಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆಯುವಹಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

"ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ,ಪಾರಸಿ ಮಾತುಗಳು? ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ "ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅರಬ್ಬಿ ಪಾರಸಿ 
ಉರ್ದು ಮಾತುಗಳು? ಎಂಬ ಒಂದು ಭಾವನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದು. ಈ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಹಲವು ಪದಗಳನ್ನು ಉರ್ದುವಿನಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
` “ಅಕಾರ”, "ಕಟ್ಟೀರಿ?, "ನೌಕರಿ, "ಚೌಕಾಸಿ, "ಜಾಸ್ತಿ? "ೀಕ್‌ಸುಕಿ? (ಪೈರು ಒಣಗಿ 
ಹೋದದ್ದು), "ತಕರಾರ” ತಖ್ತೆ? ಇತ್ಯಾದಿ. ಉರ್ದು ಹೆಲವು ಭಾಷೆಗಳ ಸಮನ್ವಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು HBR ಬೆಳೆದಿರುವ ಭಾಷೆ. ಇದು ಅನೇಕ ಪಾರಸಿ ಪದಗಳನ್ನೇ ಆದರೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೆಚ್ಚು ಕಡನೆ ತನ್ನದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸಹಜ. ಈ ಭಾಸೆ 
. ಹಲವು ಕಡೆಗಳಿಂದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನದಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು 

ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಇದರಿಂದಾಗುವ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿರುತ್ತಡೆ. ಒಂದು, ಭಾಷೆ ನಿಶಾಲವಾಗುವುದು; ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ತನ್ನದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ RO, ಒರಟಾ 
ಗುವುದು.'  ಇದರಿಂದಲೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪಾರಸಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಯ "ನಿರ್ಮಿಸಲಿ ಇಲ್ಲನೆನಿ 


ಸುವುದು, ಆದಕೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಯವಾಗಿ ಅಥವಾ ಒರಟಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಅದನ್ನು 


oo a ನಮಗೆ ಅನೇಕ ಪದಗಳು ಪಾಠರಸಿಯಿಂದಲೂ ಬಂದಿನೆ. 
"ತಕರಾರು. oe ; ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದದ್ದು "ಕರಾರು', ಬಿಡಬೇಕಾದದ್ದು 


— ಎಂ. ವಾಸುದೇವಮೂರ್ತಿ 
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ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


ನಿಸರ್ಗ (ಕಾದಂಬರಿ). ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ. ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯರು. ಪ್ರಕಾ 
ಶಕರು: ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಮಿತಿ, ಧಾರವಾಡ. ಕಿರೀಟಿ೧/೮ ಆಕಾರದ 
೪೦೦ ಪುಟಿಗಳು, ಬೆಲೆ ರೂ. ೩-೮-೦. 


ಇದು ಶ್ರೀ. ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯರು ಬರೆದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾದಂಬರಿ. ಹೊಸಗನ್ನಡ 

ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗರ ಜೀವನವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಕೃತಿಗಳು ತೀರ sass. 
ಅವರ ಜೀನನ ಚಿತ್ರವನ್ನು, ಬಾಳ್ವೆಯ ಬಗೆಯನ್ನು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸೀಮಾ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಬಾಳ್ವೆ ಮಾಡುವ 
ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಜೈನ ಒಕ್ಕಲ ಕುಟುಂಬಗಳ ಚಿತ್ರ ಇದು. ಅಲ್ಲಿಯ ಆಹುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇದು ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯನ್ನು ಒಡಮೂಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದ 
ಒಂದು ಅಂಗ. i 
ಕತೆಯ ಸಾರ ಸ್ವರೂಸದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಯ. | 

ಸ ತಾರಾ, ಮಗದುಮರ WY, ಅವನ ಹೆಂಡಕಿ ರತ್ನವ್ವನ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರಿ. ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಜೀವನ ಸಾರವೇ ಇದರ ಕಥಾನಸ್ತು. ಆ ಜೀವನ ಸಾರದ 
ಸೀಮಾರೇಖೆಗಳು ಒಂದು ಕಡೆ ಮದುವೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಮರಣ. ಅವಳ hee 
ಹತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ವರ ಭರಮ. ಮಲ್ಲನ ಸೋದರಿ ne 4 
ತಾರೆಗಿಂತ ಎರಡು ವರ್ಷ ದೊಡ್ಡವನು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುವ FƏN hr 
ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ವರೂಪಿ ಚಿಮ್ಮವ್ವನೂ ಕೂಡ. ಅವಳ ಕಿರುಕುಳಗಳನ್ನು ತಾರಾ ತಾನು ಆ =e ` 
ಸಯನ ಇರುವವರೆಗೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ- ಸಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.. ತಂದ 
ಬೆಳಸಿ ಯಾನ ಮಾಡೋದ ಈ ಕೊಡ್ಡಾ. - .? ಎಂಡಾದಕೊಮ್ನಿ ಈ ಹೆಣ್ಣಿನ ಜನ್ಮ ಶೀಗಿ, 
ಹೋಗೋದ ಅಲ್ಲ. .. 1” ಎಂಬ ಬೇಸರದ ಮಾತು ಸರಿಹೋಲುವಷ್ಟು ಅನುಭವಿಸು - 
cra. a wrod ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಾವು ಅನೇಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ಹ adda Ganda. ಈ ಕಿರುಕುಳಗಳು ಅವಳಿ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಮನಯಲ 
ಮೇಲೆ- ಯಾವ ಬಗೆಯ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ತನ್ಮೂಲಕ ಕಥಾನಾಯಕ ಅನಂತ ಹಾಗೂ ತಾರೆಯರ ಮನಸ್ಸಂಬಂಧ, ಡೇಹೆ ಸಂಬಂಧದ 
ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ತಾರೆಯ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಅನಂತನಿಗೆ ಸುಮಾರು ಎಂಟು ವರ್ಷ. 
ಆದರೆ ಅವಧಿಗೆ ಆಗಲೇ ತೇರದಾಳದ ಇಂದಿರಾ ಎಂಬ "ಕ್ಷರಿಮುಸಡಿ?ಯವಳೊಡನೆ ಲಗ್ನವಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುತದೆ. ಆ ಹುಡುಗಿಗೆ ಆಗ ಬಹುಶಃ ಎರಡೋ ಮೂರೋ ವರ್ಷ ಇದ್ದೀತು. 
ತಾರಕೃನ Hod ಭರಮ ಅದೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ. ಅದಕೆ 
ತಾಯಿಗೆ ಅ೦ಜುವ ಅವನ ಭಯ ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಒಂಡಾಗಿರಿಸಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಭರಮನ 
ತಂದೆ ಹೊವಣ್ಣ. ನಾಲ್ಫಾರು ತಿಂಗಳು ಖಾಯಿಲೆ ಅನುಭವಿಸಿ ಸತ್ತರೂ ಅವನ ಸಾವಿಗೂ 
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೭೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಷತ್ಸತ್ರಿಕೆ 
ತಾರಕ್ಕನ ತನರುಮನೆಯವರು ಹಾಕಿದ ಊಟಕ್ಕೂ ಹೊಂದಿಸಿದ ಚಿಮ್ಮವ್ವ ಭರಮ 
ಇದ್ದ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರೀಕಿಯ ಎಳೆಗಳನ್ನು ಹರಿಯಲು ಅನೇಕ res naan 
ಕಾರ್ಯಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಕಷ್ಟಗಳ ಹೊಯ್ದಾಟದಲ್ಲಿ, ಬೇಸರದಲ್ಲಿ, ಸುಂದರನಾದ, ಸರಳ 
ನಾಡ್ಕ ಮಾತುಗಾರನಾದ, ಓದು ಬರೆಹ ಜಿನ್ನಾ ಗಿಬಲ್ಲ, ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಬೆರೆತು 
ಬೆಳೆದ ಅನಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ವರ್ಧಿಸಲು ತಾರೆಯ ಮನಸ್ಸು ಒಡಂಬಡುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಒಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 'ಸುಖನಾಗಿ ಬಾಳುವುದನ್ನು ಕಂಡಕೆ ನನ್ನ 
ಜೀವನವೂ, ಸಂಗಾತಿಯೂ ಹಾಗಿರಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ ಎಂದೆನ್ಸ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಸಾಧನೆಗೆ 
ಮನಸೋಲುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ. ಇಲ್ಲಿ ತಾರಕ್ಕನ ಮನಸ್ಸು ಅದರ ಸಾಧನೆಗೆ 
ಮನಸೋಲುತ್ತದೆ. ಕಡೆಗೊಂದು ದಿನ ಮುಂಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಸಮಯವೊದಗಿ, 
ಹತ್ತಾರು ದಿನ ತನರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಜಾತ್ರೆಯ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ, ಬೆಕೆತು ಹಾಯಾಗಿದ್ದ 
ತಾರಕ್ಕನ ಮನಸ್ಸು ಅನಂತನತ್ತ ಹಾರುತ್ತದೆ; ದೇಹ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತದೆ ; ಧ್ವನಿ ಅನಂತ 
ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಸಮಾಜದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸ್ವಾಭಾನಿಕನಲ್ಲದ ದೇಹಲೀಲೆ ಅಂದು ಹಿರಿಯ ತಾರಕ್ಕನಿಗೂ ಕಿರಿಯ ಅನಂತನಿಗೂ ನಡೆದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದು ನಡೆದಾಗ ತಾರಕ್ಕನಿಗೆ ಸುಮಾರು ೧೭ ವರ್ಷ ; ಅನಂತನಿಗೆ ೧೫ ವರ್ಷ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಕಾರಗಳೂ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ' 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ LOST ತನ್ನ ಎಂಟನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಅನಂತ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಕಪ್ಪು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಒಲವು ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ತಾರೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತ್ತು. ಅದರೆ ಅದು ಆಗ ಕಾಮುಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಅಥವಾ 
ಕಾಮುಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮಾಜದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಡು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ವಿವೇಚಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ “ ಅಕ್ಸಾ ನಾ ಹೋಗಿ ಬರತ್ಯಾನು ---” ಅಂತ ಅನಂತ ತಾರೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೂ ತಾರೆಯ ಮನೋಮವಿಕಾರದ ಪರಮಾವಧಿಯ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅದೊಂದು ದಿನ ಮಾತ್ರ ಅಕ್ಕ ತಮ್ಮನಂಶಲ್ಲ, ಪ್ರೇಮಿಗಳಂಶೆ ಕೂಡಿ ಬಿಟ್ಟರು. | 
ಕೂಡಿದರು, ನಿಜ. ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ AO, AB. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಳುಕಿತು. ಅನಂತನ ಧೈರ್ಯ 
, ಸುಂದಿತು. ಇದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. .ಆದರೂ ಬೇಕಿ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
i a ಚಿನ್ಮವ್ವ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮದುನೆ ಮಾಡಿಸಿದಳು. ಆ 
le ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆಂದು ಶಾರಕ್ಕನನ್ನು ಅನಂತನ ಊರಿಗೆ 
Bardo i oe a ಫಿನಂತನಿಗೆ ಭಯ! ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಬಂದ 
20 ಉಟ ಚ ದಿನ ಕಳೆದಂತೆ ಸಲಿಗೆ. ಹಾಸ್ತಿಯಾಗತೆಡಡಗು 
ನೆ ; ಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ತಾರಕ ನಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹ: 
ನಮ್ಮದಿ, ಸಂಕೋಷ. ಅಲ್ಲಿಗೇ ತಾರಕ್ಸನ ಕತೆ ಮುಗಿಯಿತೇ? ಸ ವ ಪುನಃ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಗಂಟು ಹಾಕಿತು ಸಮಾಜ್‌ ಆ PE Se 
ಅವಳ ಎರಡನೆಯ ಗಂಡ ಹಾರೋಗೇರಿಯ 


ಆ ಅಪ್ಪಣ್ಣ ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಅಳಿದಂದಿಥಿಂದ ಪುನಃ ಲಗ್ಭವಾಗದೇ ಹತ್ತಾರು 
A ದಿದ್ದವನು. ವಿಷಯಲಂಪಟನಾಗಿ “ಸೋನಾ ಎಂಬ ಹೆಂಗಸಿನ ಸಹವಾಸಕ್ಕೆ 
ದ್ದು ಹಲವು ಜಗೆಯ ಕೋಗಗಳಿಗೆ ಶುತ್ತಾಗಿದ್ದವನು. ಈಗ ಟು 33, ಮುಂಜೆ 
ತಾರಕೃನ ಯಾಚನೆಯಂಕೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಅನಂತ ಅಟ್ಲಿ ಉದು ಮಗ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಕತೆಯ ರೀತಿ ಎನಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ಹೇಳಲು ಎ ee 
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ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ ೭೫ 


ಜಂಜರಿದ. ಈ ಎರಡನೆಯ ಸಂಬಂಧ ತಾರೆಯ ಪಾಲಿಗೆ ಗಂಟುಬಿತ್ತು. ಈ ಹೊಸ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತೆ ಇದ್ದರೂ ಕಿರುಕುಳವಿಲ್ಲ. ಸಂಸಾರದ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಯಜಮಾನಿಕೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಇವಳದೇ. ಅದರಿಂದ ಕೆಲಸವೂ ಜಾಸ್ತಿ, ಕೆಲಸ ಹೆಚ್ಚಾದರೂ, ಒಲ್ಲದ ಗಂಡನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ವಾತಂಶ್ರ್ಯಜಲ್ಲೇ ಅವಳಿಗೊಂದು ನೆಮ್ಮದಿ. ಇದರಮೇಲೆ 
ಅವಳಿಗೂ ಗೊತ್ತು. ತನ್ನ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನು ಬದಲಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು. 
ಅವರಿಂದಲೇ ಅವಳು ಶೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸುಖದಿಂದ ಇರುವವಳಂತೆ ಕಾಲ ಕಳೆದಳು. 
ಹೊಸ ಗಂಡನ ಕತೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆದರೂ ಅವನನ್ನು ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಳು. 
ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ! ಅನನ ರೋಗಗಳು ಇವಳಿಗೂ ಅಂಟಿಕೊಂಡವು. ಅದನ್ನು ಮೌನವಾಗಿ ಅನು 
ಭವಿಸಿದಳು. ಆರೈಕೆ ಔನಷಧೋಸಜಾರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ- ಬೇಗ ಸಾವುಬರಲೆಂದು. 
ಈ ಕೂಡಿಕೆ ಆದಾಗ ತಾರೆಗೆ ೨೦ ವರ್ಷ, : 


ಇತ್ತ ಅನಂತನ ಹೆಂಡತಿ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅನಂತನ ತಂಜಿ ರಾಮಸ್ಪ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ, ದಿನಸಿ ಅಂಗಡಿಯ ಭಾರ ಹಿರಿಯ ಮಗ ಅನಂತನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತದೆ. ವಿಚಿತ್ರ ಹಾಗು ವಿರಸಮನೋವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಧ್ಲೈರ್ಯಹೀನನಾದ 
ಅನಂತ ಒಲ್ಲದ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಸರಿಯಾದ wos, ಮಾಡಲಾರದೆ ಜಾ 
ಕಲಿತ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಹವಾಸಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಎಲ್ಲ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
`ತವರುಮನೆಗೆ ಅಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಅಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಇರಲಾರದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲೆ Roi 
ತ್ತಾನೆ. ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂಡ Gods, ತುತ್ತಾದ ಅವನು ಅಂತೂ ಕಡಿಗೆ "ಚಂಗಾರಿಯ 
ಒತ್ತಾಯದ ಕರೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಅವಳ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮಿರ್ಜಿ ಆಸ್ಪತ್ರಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಾನೆ; ನಿಜ. 
ಅನರಿತನಿಂದ "ಭಂಗಾರಿ' ಹಣ ಸುಲಿದಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ee 
ಪ್ರೀತಿ, ವಿಶ್ವಾಸ. ತನಗಾಗಿ ಅವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡನೆಂಬ awed ಗ ತ | 
ಅನನಿಗೆ ತಾನು ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗುತ್ತಾಳೆ ಕ 
ಅನಂತನಿಗೆ ಅವಳ ಸಹವಾಸ ನೋವಾದವನಿಗೆ ಕಾವು ಕೊಟ್ಟಿಂತೆ. ae Te 
ಕೇಳದೇ ಊರು ಬಿಟ್ಟಿ ವನು ಆಸ್ಪತ್ರಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಅವನ = F nes 
ಯವರು ಊಳಿಗದವನನ್ನು ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಲು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವನ ನಿಜಾ om oe 
ಬಹುದೆಂದು ಅಪ್ಪಣ್ಣನ ಮನೆಗೂ ರ್‌ ತಸ | 
| 288 ತಿಳಿಯದ ಅನಂತ \ 3,3. 
es ಅರಿತ ತಾರೆ ಆ ಕತೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ soe wa 
es ಳಿ ತಶ್‌ಸರಿಣಾನುವಾಗಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳಾಗಿದ್ದ ಅವಳಿಗೆ jara = 3 i 
ಕೆಲವೇ ದನಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಪ್ಪಣ್ಣನ ಅವಿನೇಕದ ಫಲವಾಗಿ - sati Ae ಅವಳ ನೇಹ 
ವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ-ತಾರಾ ತಾಯ ತನ್ನ ಮೂ 33 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಸಾವು ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಅನಂತನನ್ನು ಕೋಡಬಯಸುತ್ತಾಳೆ. . ಅನಂತನ 
ಪ್ರಸ್ತದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಉಜ್ಜೀಶರಹಿತವಾದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಅಪ್ಪಣ್ಣ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅನಂತನ ಮನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲು ಹತ್ತಕೂಡದೆಂದು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿರುತಾನೆ. ಅದ 
ರಿಂದತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿದ್ದ ಆಸೆಯನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ತಡೆಗಟ್ಟಿ ಕಡೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಳುಮುಗ ಅಂತೂ ಅನನ ಇರವನ್ನು ಸಕ್ತಿ ಹಚ್ಚಿ ಕಾರಿನಲ್ಲೇನೊ ಕರೆತರುತ್ತಾನೆ, 
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೭೬ ಕನ್ನಡ ಸಾಓತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಅವನು ಬಕುವನೇಳೆಗೆ ತಾರೆಯ ಚಿಕೆ ಜಿಳಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ರಕ್ತ ಕಾರಿ ಅನಂತನೂ ಅಲಿ 
ಚಿತೆಯ ಬಳಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ! ಮತ್ತೆ ಮೇಲೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದಿಷ್ಟು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಕತೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿನೇಶಗಳಿಗಿಂತ ಮನಸ್ಸಿನ ಹೊಯ್ದಾಟಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. Mey 
ಜೈನ ಸಮಾಜದ ಒಕ್ಕಲುತನದ ಸಂಸಾರಿಗಳ ಚಿತ್ರದ ಒಂದು ಸ್ವರೂಪ ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಕಾಣಬಹುದಾದರೂ ಜೈನ ಸಮಾಜದನರ ಆಚರಣೆಗಳ ನಿಶಿಷ್ಟತೆಯ ಸ್ವರೂಪ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಾಜದ ಅಚಾರ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದವರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಕಲ್ಸನೆಯು ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಓದುವುದರಿಂದ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಲಗ್ನದ 
ನಿಚಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ತಾರೆಗೆ ಮದುನೆಯಾದಾಗ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸು. ಆದರೆ ಇಂದಿರೆಗೆ ಮದುವೆಯಾದಾಗ ಅವಳಿಗಿನ್ನೂ ಮೂರೇ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು. 
ಅಕ್ಕತಾಯಿಗೆ ಮದುವೆಯಾದಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು. ಒಂದೇ ಸವತಾಜದ 
ಮದುವೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಶರವೇಕೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನು ತಾರೆಗೆ ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಎರಡನೆಯ ಗಂಡನೊಡನೆ ಮೊದಲನೆಯ ಗಂಡ ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಬಾಳ್ವೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಬಗೆಯ ಎರಡನೆಯ ಸಂಬಂಧ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸೌಕರ್ಯವಿದ್ದರೂ, “ ನಾನು ಈಗ 
ಮದುವೆಯಾಗದೆ ಇದ್ದಿದ್ದಕೆ, ನನಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ತಾಕೆ 
ಯನ್ನೆೇ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ?. .. ಆ ಸುಖವನ್ನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ನಡೆ 
ಯಲು ಸಾಧ್ಯನೇ? ಇಲ್ಲ, ಅಜೀಕೆ? ಯಾರಿಂದ? ಈ ಸಮಾಜದ ರೂಢಿಯಿಂದಲ್ಲನೆ? ” 
ಎಂದು ಅನಂತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಅದೊಂದು ದಿನ ೧೫ ವರ್ಷದ ಅನಂತನೂ ೧೭ ವರ್ಷದ ತಾಕಿಯೂ ದೇಹ ಸೌಖ್ಯದ 
. ಆಟಿನಾಡಿದುದು ನಿಸರ್ಗದ ಆಟನೆಂದು ಲೇಖಕರು ಕಲ್ಫಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಕೆ. ಇದು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ ವಿಚಾರ. ತಾರೆಯ ವಯಸ್ಸು ನಿಸರ್ಗದ ಜೇಷ್ಟೆಗೆ ಒಲಿಯ 
ಬಹುದಾದದ್ದು, ಆದರೆ ಅನಂತನಮೇಲೆ ನಿಸರ್ಗದ ನೆವದಲ್ಲಿ ಒತ್ತಾಯಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಕ ಈ ಒಂದು ಸನ್ನಿನೇಶವನ್ನೇ ಜೀವನಾಡಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ 
pena een ಆಗಾಗ ನಡೆದ ಒಂದೊಂದು ಸನ್ನಿ ವೇಶವನ್ನು ಅಸ್ಟೇ 
ಒರೆ cans: ವಾಗಿದೆ ಎನ್ನಿಸುವುದು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಈ ಜೀವನಾಡಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ 
,ಅಸ್ಪಭಾನಿಕವಾಗಿದೆ ಎನ್ನಿಸುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಭರಮನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರದ 
, ಶಿರೂಪಣೆಯೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹರಿಯುವ ನದಿ ದುಮುಕಿಡಂತಲ್ಲ; ಜೆಜೆ 
ಹತ್ತಿ ಧುಮಕಿದಂಕಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಕತೆಯ ಓಟ, 1 2 ಹ 


ಚಿಮ್ಮವ್ವ ಕಾಡುವ ಅತ್ತೆ ; ಕ 
vs ಅತ್ತಿ; waded? ಲಂಕಾ 
ನೆಂದು, ಕತೆಗೆ ಪೋಷಕನೆಂದು ಸ NS 


BPA, ಇವಳ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೂ ಅಜಗಜಾಂತರ: 
| ತಾಳಿಕೆಯ ಮನುಷ್ಯ, ವಿಚಾರಿ, ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡಿದ್ದವ 


ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಕ ಳು ಮಾಡು 
ವುದು ಅನ್ನಾಯವೆನಿಸಿದೆರ ಸರೂ ಅವಳ ಕೈಗೊಂಬೆ. ಅವ 
ಕ್ಯಾಯವೆನಿಸಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ] Sono ಕೊಡುವ ಹೆಡ್ಡ. ಸೋದರ, ಸೋದರಿ 
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ಗ್ರಂಥ ನಿಮರ್ಶೆ rs 


ಗಂಡ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಗ- ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸ್ವಭಾನ ವೈಪರೀತ್ಯ ಇಜಿಯಲ್ಲಾ 
Noda, ಸದಿರಲಾರದು. ‘ 

ಅತ್ತ ಅಸ್ಪಣ್ಣ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯವ. ಹೆಂಡತಿ ಇಲ್ಲದಾಗ ವೇಶೈಯೊಡನೆ ahs 
ಬಹುದು. ಆದಕ್ಕೆ ಹೆಂಡತಿ ಬಂದಮೇಲೆ. ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ನೋಯದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆನ್ನುವವ. ಅವಳಿಗೆ ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಕೊಟ್ಟವ. ಎಲ್ಲ ಯಜಮಾನಿಕೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಬಿಟ್ಟವ. ಕೇವಲ ಸಣ್ಣ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ, ಅತ್ತೆಯೇ ಬಂದು ಇದ್ದ ವಿಚಾರ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೂ 
ಸಹ ಹೆಂಡತಿ ಅನಂತನ ಮನೆಯ ಹೊಸಿಲು ದಾಟಬಾರಜಿಂದು Y EAA ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ 
ಮೇಲೆ ಆಕಸ್ಮಾತ್‌ ಹೆಂಡತಿ ಅನಂತನ ಮನೆಗೆ ಹೋದದ್ದಕ್ಕೆ ರಗಳೆ ರಾಧ್ಯಾಂತಮಾಡಿ 
ಹೊಲ, ಮನೆಯ ಲಂಚದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿದ ಎಂಬುದು ಸ್ವಭಾವ ನಿಕೋಧವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಹೊಂದಿ ಸರಿಣಾನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿ, ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಸುಳಿಯದ, ಕೇವಲ bg song ಅಡಗ ಜನ ಭಂಗಾರಿ. 
ನಿಜವಾದ ಹೆಣ್ಣುತನ ಅವಳ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸುಂ ನಾಭಿರಾಜ, 

m3 ne ಸಮಯೋಚಿತ 

ಇಂದಿರಾ, ಭೀಮ, ರಾಮಪ್ಪ, ರತ್ನವ್ವ, ಅಮ್ಮವ್ವ, ಚಂಪಾ ಈ ಪಾತ್ರ aa 
ವಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಸ Ree 

ಮುನ್ನುಡಿಕಾರರಾದ ಶ್ರೀ. ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ ಅವರು wt py 
ಇದು "ಕರುಳುರಿಯುವ ಕರುಣ ಕತೆ”. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರು ಹಳ 2 pene 
“ ಕಾವುಗೊಳ್ಳದ ಸಂವಾದ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತುಂಬಿಬಾರದ ಮ ಯಾ 
ಪುಷ್ಟವಾದ ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ನಾವು ಗಮನಕ್ಕೆ v 
oe ond. ಅನುಭನ 

ಮ ಹ aS fl ನಂದಿನ ಸುಂದರತೆಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಿಚಾರಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆ ea ಮ ee 
ಮೆರುಗು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಸುಂದರ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸ ಹ SDd ಮೆರುಗು 
ಅಣ್ಣಾರಾಯರಿಗೆ ಮೈಗೂಡಿದೆ ಎಂಬುದು ಎದುರಿಗೇ $, 
ಗೂಡ ಸುಂದರ ತರನಾಗಿ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ 


ಕ. 
ಇದು ರುದ್ರ ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದು oer Tey ಕಣ್ಣಿನ ಮೂನತ್ತು 
ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ ನಾವು ಕಾಣುವುದು ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಿನ ಪ ತ ಮುತ್ತಲೂ ಓಡಾಡುವ 


~ ಜಿ. ಸುತ್ತ 
ವರ್ಷ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅವಳ ಸಂಸಾರಯಾಕ್ರೆ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಕಮರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 


ಳೊ 
ಸಾವು ಸುಖಸಾಧಕವಾಯಿತು. ಅವರ ಒ s 
ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಜೀವಕ್ಕೆ ee ವಯಃಪರಿಮಾಣಗಳನ್ನು ಬದ 
ie. ಬದಲಾಯಿಸಲು A gam 3 ಮುದ್ರ ಣದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಆ 
ಲಾಯಿಸಿದಕಿ ಸಹಜತೆಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನೆ ಗ್ರಾಮ, ಗ್ರಾಮೃಕ್ಕೂ 
ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡುವುದೊಳಿತೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸ೦ನ್‌ ವುದು. ಕಷ್ಟ... ಓದು 
ಗ್ರಾಮ್ನವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ; Gren ba 2, ಪುಸ್ತಕದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಕತೆಯ nada, ಹತ್ತ ಜೀಕಾದರೆ ಅರ್ಥ Sa ತ SR 
ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಪಗಳ ಹಾಗು ಪದಗಳ ಅರ್ಥಕೊಡಲಾಗಿ" ಕ 
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೭೮ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ಪದಗಳನ್ನು ಅಕಾರಾದಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಓದುಗರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಂದಿನ ಮುದ್ರಣಧಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೂ 
ಸರಿಪಡಿಸುವರೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಗ್ರಾಮ್ಯವೆಂದು ಕೋರುವ ಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಿಯ ಅಪಭ್ರಂಶ ಸದಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಕೆಲವು ಸದಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು ಜರಾ, ಹುಶಾರ, ಮರ್ಜಿ, ಖಬರಿ, : HOY, ಸವಾಲ, ಸಮಜಾತಿ, 
ಹರಕತ್ತು, ನಿಕಾಲ್ಕ ಬಜೇಜಾಂವ, ಸನೇ, DTA, MO, ಜತನ, ಗರೀಬ, ಅಬ್ರೂ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು. ಅಲ್ಲಿಯ ಗ್ರಾಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿ ಈ ಪದಗಳು ಸೇರಲು 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಮರಾಠಿ ಉರ್ದು ಭಾಷೆಗಳು ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಈ ಪದಗಳು 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಭಾಷೆ ಮೈ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತೆನ್ನಬೇಕ? .ಸ್ವರೂನ ನಾಶವಾಯಿತೆನ್ನಬೇಕೆ? 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು ಏಣಿಯ ಮೆಟ್ಟಲಿನಂಕೆ ಏರಿದೆಯಾದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ನೆರಳು ತಲೆಹಾಕಿ ಒಂದೊಂದು ಮೆಟ್ಟಿಲು ಜಾರುತ್ತಜಿ. ಮುಂದಾಗುಪುದನ್ನು 
ಶಕುನದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಚಿಂತೆಗೀಡುಮಾಡುವುದು. ಕತೆ ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದು 
ವರಿಯುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ತನ್ಮೂಲಕ ಓದುಗರಿಗೆ ಕೊಡುವುದು ಕಾದಂಬರಿಯ 
ತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಕುಂದುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಇದಕ್ಸೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ : ತಾರಕ್ಕ ಬಸುರಿಯಾಗಿ 
ಮಕ್ಕಳಾಗುವುಜೆಂಬ ಸಂತೋಷದ ನಿಚಾರ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹಲ್ಲಿ ನುಡಿದಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಅಮ್ಮವ್ರ್ವನ ಬಾಯಿಂದ, “ ನನ ಗಂಡ ಸಾಯೂ ಮುಂದೂನೂ ಅಲ್ಲೇದ ಮಾತಾಡತಿತ್ತ .. 
ಹಲ್ಲಿ ಛಲೂ ಇಲ್ಲ ತಾಯೀ” ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿ ತಾರೆಯ ಸಾವಿನಚಿತ್ರ ಮುಂಜೆಯೇ ಕಣ್ಮುಂದೆ 
ತಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.  ಮೊದಲಸಾರಿ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ತಾರೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಕಣ್ಣೀರು ತಂದಾಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಭಾನದ ಹೂವಣ್ಣನ ಬಾಯಿಂದ, “ ಅಲ್ಯಾನ ನಿನ್ನ ANOS 
ಏರಸೋದಕ ಒಯ್ಯುದುಲ್ಲ” ಎ೦ದು ಬಿರುದನಿಯಿಂದ ಹೇಳಿಸಿರುವುದೂ ಅಸ್ಟೇ, ಅಸಮಂಜಸ 
ಅಪ್ರಕೃತ. ಹೀಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಪ್ರಕೃತಗಳು ತಲೆಹಾಕಿನೆ- 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಉತ್ತಮ ಕೃತಿ. ಓದಲು ಕಷ್ಟವೆನಿಸಿದರೂ ಬಿಡಜಿ ಓದ 
ಬೇಕು. ಸಿರಿಗನ್ನಡ, ಸುಂದರ ಕನ್ನಡ, ಕನ್ನಡ ಕಸ್ತೂರಿ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ ಭಾಷೆ ಹೇಗೆ 
ಮಾರ್ಪಾಟಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿಜೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದಿ, ಅರಿಯಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಕಾರಣವೇನು? ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಭಾಷೆಯೂ ಒಂಜೀ ಬಗೆಯಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಅಥವಾ ಒಂದು ಕಡೆಯ ಅರ್ಥವಾಗದ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ, ಒಂದೇ ಪದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ ಜೀಕೆ ಬಳಕೆಯ ಅರ್ಥ 
ಕೊಡುವುದನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ wom ನಿಘಂಟು ಅತ್ಯಾನಶೃಕವೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಕನ್ನಡಿಗರು ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಜನತೆಯ ಹತದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ, ಭಾಷೆಯ ಏಳಿಗೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ. ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದಿದಮೇಲಾದರೂ ಅನೇಕಕಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವೆದ್ದಿ ರಬೇಕು. 
ಅನೇಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿಸಲು ಕಾರಣರಾದ ಶ್ರೀ. ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾ 
ರಾಯರಿಗೆ ನಾವು ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರಬೇಕು. 


—A. ಕೆ. ನಾಗರಾಜರಾವ್‌ 
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ಗ್ರಂಥ ನಿಮರ್ಶೆ ೭೯ 


೨ 


I 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ, ಹೊಸ ಮಾರ್ಕೆಟ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು 
ನಗರ. ಕಿರೀಟಾಕಾರ ಅಷ್ಟ ಸತ್ರಗಳು. ಪುಟ ೯೨. ಬೆಲೆ ೧೨ ಆಣೆ. 


ಜೀಜಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಚಿತ್ರಗಳು. ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ. ಎನ್‌. ಸೂರಪ್ಪನವರು. 


ಶ್ರೀ. ಸೂರಸ್ಸ ನವರು ವ್ಯಕ್ತಿನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿದ ಕೈ. ಅವರ ಈ ಪುಸ್ತಕ ಶ್ರೀ. 
ತಳುಕಿನ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಸ್ಮಾರಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಮೂರನೆಯ ಪುಷ್ಪ. 

ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರದ ನಿರೂಪಣೆ ತೊಡಕಿನ ಕಾರ್ಯ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಂದು ಸಂಗಡದ ಪ್ರತೀಕ 
ಅಥವಾ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಮಾತ್ರವಾದರೆ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವಕಳೆ ಇಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಜೀವದ ನೆರಳಾಗುವುದು.' 
ಚಿತ್ರಗಾರ ಕಂಡಿರುವ ಯಾವುದಾದರೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನೇ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ 
ಆದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ತೀರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರುಚಿಸಜಿ ಹೋಗಬಹುದು. ಈ ಎರಡು 
ಬಂಡೆಗಳಿಗೂ ಅಪ್ಪಳಿಸದಂತೆ ತನ್ನ ನಾನೆಯನ್ನು ನಡಸುವುದರಲ್ಲಿದೆ ಚಿತ್ರಗಾರನ ಚಾತುರ್ಯ. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಪರಿಚಿತವಾದ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು- ಒಬ್ಬ ಹಾಲು ಮಾರುವನನನ್ನೋ, 
ಗುಮಾಸ್ತನನ್ನೋ, sow ಜನಾನನನ್ನೋ, ನ್ಯಾಯಾಧಿಸತಿಯನ್ನೋ - ಆರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅವನ ವೃತ್ತಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಗುಣಾಗಳೊಡನೆ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು 
ಬೆರಸಿ, ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಆಸಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಹ ಒಂದು ನಿಗ್ರಹನನ್ನು ಕಡೆಯುವುದು 
ಮಾತಿನ ಶಿಲ್ಪಿಯ ಕೆಲಸ. | ನ 

ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಪುಟ್ಟಿನಾದರೂ ಸೊಗಸಾದ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದಿರುವ ಶ್ರೀ. ತ. ಸು. ಶಾಮ 
ರಾಯರು ಹೇಳುವಂತೆ ವ್ಯಂಗೃಚಿತ್ರದಲ್ಲಿನ ರಹ “ಖಾಸಬಂಗಲೆಯಲ್ಲಿನ ಭೂತಕನ್ನಡಿ 
ಯಂತೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಂಡ ಮುಖದ ಹುಳುಕು ಒಂದಕ್ಕೆ ಹತ್ತರಷ್ಟಾಗಿ ನಿಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡನರು ಮರುಗುವುದಿಲ್ಲ, ಕೋಷಗೊಳ್ಳುವು 
ದಿಲ್ಲ, ನಕ್ಸು ನಲಿಯುತ್ತಾರೆ.” ಚಿತ್ರಕಲೆಯಲ್ಲಿನ ವ್ಯಂಗ್ಯಚಿತ್ರಗಳಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿನ 
ವ್ಯಂಗ್ಯಚಿತ್ರಗಳ ಗುರಿಯೂ “ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ತಿಳಿಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಆ ಹಾಸ್ಯದ ಮೂಲಕ 
ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಲೋಪದೋಷಗಳ ನಿನತರಣೆ.? F 

ಈ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀ. ಸೂರಪ್ಪ ನವರು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನ 
ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ wa, ಮುಕುಂದರಾಯರು, ಹರಕ್‌ಚಂದ್‌, ಶೀನಪ್ಪನನರು, ಶಾಂತಮ್ಮ 
ನವರು, ಗಿರಿಯಪ್ಪ ನನರ, ಭೀಮೋಜಿ, ಸರಸಮ್ಮ ಇವರೆಲ್ಲ ನಾವು ನಮ್ಮ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ 
ಕಂಡಿರುವ, ನಮಗೆ ಸುಸರಿಚಿತರೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ, ಆದರೆ 
ಸೂರಪ್ಪನವರ ಹಾಸ್ಯದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿನೋ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಿದಂತೆ, ನಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣಮುಂಜಿಯೇ ಹೊಸ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂರಪ್ಪ ನವ ಸತ್ಯ 
ಹೊರಗಿನ; ನಿಸ್ಪತ್ವ ಜೀವನದ ಹಿಂಡೆ ಅಡಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ 
"ಎಕ್ಸ್‌ ಕೇ, ಹೀಗೆ ಅವರು ಕಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಾಗ ಅವರ ಬರ RaR 
ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೂ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದ ಸಹಾನುಭೂತಿ; ರಾ ಲ್‌ 
ಹಾಸ್ಯ-ಇವು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಹಾಸ್ಯದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆ ಜಿ.ತಂತೆ ವ್ಯಂಗ್ಯ 


one 


ಬೆಕೆಕಿದೆ. ಈ ಬರೆವಣಿಗೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದೆ ಸರಳವಾದ, ಸೊಗಸಾದ ಶೈಲಿ, ಕೆಲನೇ 
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ub ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಸಂಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಬಲ್ಲರು ಶ್ರೀ. ಸೂರಪ್ಪ ನವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಹಲವಾರು 
ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗು 
Bed. “ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಅಸ್ಟೆ. ಗಿರಿಯಪ್ಪ ನವರನ್ನು ಅನುಕರಿಸಲು ಇತರರಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವೇ ಆಗಬಹುದು. ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಎಡೆಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ತಂದು, Rat 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರೆಮುಚ್ಛಿ, ತಲೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ನಮಸ್ಕಾರ, ನಮಸ್ಕಾರ 
ಎಂದು ಜೋಡಿಸಿದ ಕೈಗಳನ್ನು, ಕೊಡಲಿಸೆಟ್ಟು ಕೊಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿ೦ದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ 
ತೂಗಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ "--ಹೀಗೆ ಒಂದೆರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರದ ಗಿರಿಯಪ್ಪನವರ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಮುಂಜಿ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಇಲ್ಲಿನ ಚಿತ್ರಗಳ ವೈವಿಧ್ಯವೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದೇ. ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಿಗಳ, ಎಲ್ಲ 
ಸ್ವಭಾವಗಳ, ಎಲ್ಲ ವಯಸ್ಸಿನ, ಎಲ್ಲ ಅಂತಸ್ತಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಈ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀ. ಸೂರಪ್ಪನವರು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಬಾಳನ್ನು, ನೀರಸವೆಂದು ತೋರುವ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ತೀಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಂಡಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸೋಜಿಗವಾಗುವುದು. 
ಮರದಲ್ಲಿ ಮಾತನ್ನು, ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಗೆಯನ್ನು, ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಶೀಲವನ್ನು ಕಾಣುವ ದೃಷ್ಟಿ 
ಅವರದು, 

ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ: ಕೆಲವು ಚಿತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರ ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯವೆಂದು ತೋರಿ 
ಬರುವುವು. “ಗುಮಾಸ್ತೆ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ? ತನ್ನ DAR, ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪದವಿ aed 
ಯದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪದವೀಧರನ ಚಿತ್ರ. ಇದರಲ್ಲಿ "ಗೃಹಸ್ಥ?ದಲ್ಲಿನ ಶೀವಪ್ಪನವರ 
ಜೀವನದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವಾಗಲಿ, “ಬೇಬಿ”ಯ ಕರುಳನ್ನು ಹಿಂಡುವ ತರುಣಿಯ 
ಕೂಗಾಸಲಿ ಇಲ್ಲ. “ಸತ್ಯಾಗ್ರಹಿ”ಯ ನಾಯಕನಿಗೆ ಸತ್ವನಿಲ್ಲ. ಲಾಯರ್‌ ಶೇಷಪ್ಪನ 
ಕತೆಗಳೆಲ್ಲ ಹಳೆಯವೆ. R 

ಈ ಚಿತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಹಾಸ್ಯಚಿತ್ರಗಳೇ ಎಂದುಕೊಂಔಕಿ ತಪ್ಪಾದೀತು. ಹಾಡಿನ 
ಶಾಂತಮ್ಮನವರು, ವೆಂಕಪ್ಪ ತಾತ, ಅಪ್ಪಣ್ಣಯ್ಯರ್‌ ಇವರೆಲ್ಲ ಎಲೆಯ ಮರೆಯ ಹೂಗಳು. 
“ತ್ಯಾಗವೇ ಧರ್ಮ, ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಧರ್ಮ? ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಕಾ 
ನಕ್ಳೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ಆ ಫಲದ ಆಸೆಯಿಲ್ಲಜಿ ಶಾಂತಗಂಭೀರ ಜೀವನ ನಡಸುವ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಿಗಳು, “ಜೇಬಿ*ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಾಳಿನ ಮಾಣಿಕ್ಯವಾದ ಮಗುವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ತಾಯಿಯ ಹೃದಯದ ವೇದನೆ ಶೂನ್ಯತೆ ಇವು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿನೆ. 


ಪುಸ್ತಕದ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯಮೇಲೂ ಜಿಕೆ. ಸೂಚಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮ. ಪುಸ್ತಕದ 


ಅಚ್ಚು, ಹೊರ ಆಕಾರ, ಕಾಗದದ ಬಣ್ಣ-- ಇವೆಲ್ಲ ಮುಂದಿನ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಗೊಂಡು ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಲೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇಂತಹ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಯ ಕಾಣಿಕೆ 


ಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಶ್ರೀ. ಸೂರಪ್ಪ ನವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 


— ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


'ನಿಮರ್ಶಿ ಆಗಿ 


ಜಾಳಿನ ಹದ. ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ನೆಗಳೂರ, ಎಂ.ಎ, 
ಬಿ. ಟ. ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸರಸ್ವತೀ ನಿಲಯ, ಧಾರವಾಡ, ಪುಟ: ೪೧. BS: ೮ ಆಣೆ. 


ಪುಸ್ತಕದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅದರ ಹೊದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ “ದಾಂಪತ್ಯ ಸುಖದ ಹೆದ್ದಾರಿ” 
ಎಂದು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಜೆ ಇದು ಅಮೆರಿಕದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನಿ ಮ್ಯಾಕ್‌ 
Banos “ವಿಚಾರ ಸಾರ” ಎಂದೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. 

"ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಕೆಂದು ಮುದುನೆಯಾಗುನರು. ಮದುನೆಯಾದಕೆಂದು ಮಕ್ಕಳಾ 
ಗುವುವು. ಮಕ್ಕಳಾದುನೆಂದು ತಾಯಿ ತಂದೆ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುನರು. ಇದೊಂದು ನಮ್ಮ 
ಜನರ ಪಾಡಿಗೆ ಪ್ರವಾಹ ಪತಿತ ಕರ್ಮ!” ಎಂದು ಶ್ರೀ ಶಂ. ಬಾ. ಜೋಶಿಯವರು ತಮ್ಮ 
ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಓದುಗರ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇದು ತುಂಬಾ ನಿಜ 
ವಾಗಿರದು. ನಮ್ಮ ಜನ ತೀರ ಇಂತಹ ದುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಬಾಳಿದವರಿಗೆ ಅರಿವಾಗದಿರದು. ಅಲ್ಲದೆ ಬರು ಬರುತ್ತ ತರುಣ ತರುಣಿಯರ ವಿವಾಹದ 
. ವಯಸ್ಸು ಏರುತ್ತಿರುವ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದರೆಂದು 
ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ವಿರಳ... ಆವರೂ ವಿವಾಹ ಎಂತಹ ಪವಿತ್ರವಾದ ಸಂಸ್ಥೆ, ನಿನಾಹೆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಗುರುತರವಾದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಗಂಡಹೆಂಡತಿಯರು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವರು 
ಎಂಬುದರ ಅರಿವು ತಕ್ಕಷ್ಟು ಬೆಳೆದಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ನಿಜ. ಹಗಲಾದ ಮೇಲೆ ರಾತ್ರಿ BON 
ಹೇಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವೋ, ಮೋಡ ಕೂಡಿದ ಮೇಲೆ ಮಳೆ ಬರುವುದು ಹೇಗೆ ಸಹೆಜವೋ 
ಹಾಗೆ ಮದುಷೆಯಾದಮೇಲೆ ಸುಖ ಸಹಜವಾಗಿ, ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬರುವುದು ಎಂಬ 
ಮನೋಭಾವ ಬೇರೂರಿಜಿ. ಸಂಸಾರ ಸುಖದ ಕಾರಂಜಿ, ಅದು ಬತ್ತದಂತೆ ಹೋ 
ವುದು ದಂಪತಿಗಳ ಕರ್ತವ್ಯ. ಮದುವೆಯಾದ ಒ೦ಜಿರಡು ವರ್ಷ ಪ್ರೇಮದ ಹ 
ಅನಂತರ ಸಂಸಾರನೆಂದಕೆ ತೊಡಕುಗಳ ಭಂಡಾರವೆಂದು ಫೇಚಾಡುವುದು eee 
ಎಂಬ ಅರಿವು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಲು “ಬಾಳಿನ ಹದ? ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹ ನಜೆಯುವ 
ಹಂದೊ ವಿನಾಹ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಬಸ: 
ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತಾವ ಉಪನೇಶದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅದ ಡ್ಯ ಮ 
ಕಂಸನರಿಯದದನೆ ಹೊರಗೆ ಹುಡುಕುವ ಮೃಗದ ಸೇಡು ನಮ್ಮ ಪಾ Se ಐ 
DID ತೃರಿಂದಲಾದರೂ ಉತಮ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕಲಿತರೆ ಸಾಕು. ೩ ಅವರೆ 

ದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಅವ 
ಸತಿಪತಿಯರಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕಳ್ಳ rns ER 
ಸುಖಕೆ, ತಳಹದಿ ಹಾಕಬಲ್ಲದು. ಎಲ್ಲ ಯುವಕ ಯುವತಿಯರೂ i 

a) ಈ «ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಜೀಕಾದಂಥ 
ಮನನಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿಷಯ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. pace 
ಪರಿಣಾಮಗಳಾಗಬಹುದು. ಅವು ಒಳ್ಳೆಯನಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ನ ಗಟ್ಟಿಯಾಗುವ 
ಬಹುದು, ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜೀವನದ ಹ ಸಟ ಜಿಳಿಯುವುದು.” 
ಸೆಂಭವವಿಜಿ. “ಅಸೂಯೆಯು ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ SEN 'ಾದರ್ಟೊವತಿಯಾಗಿದ್ದು 
“ಯಾವ ಗಂಡನಿಗೆ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮುಂದೆ ಅವಳು ಬಲು 


e ಅಂಥವನು 
ಅವಳನ್ನು ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಮಯ kee ಷಸ 
ತನ್ನನ್ನು ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೆ ಗುಂವಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ”-ಇಂತಹ ಶ್ರ 
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೮೨ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 


Boas ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ, ನೃತ್ಯಗಳು, "ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಮಶೆ'ಗಳ ಕೂಗು 
'ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾಕ್‌ಡೂಗಲ್‌ ಆಡಿರುವ ಮಾತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳಿಗೆ 
ಮೋಹಗೊಂಡ ನಮ್ಮ ಸೋದರಿಯರ ಕಣ್ಣೆರೆಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರ 
ವಾದೀತು. A 

ಪುಸ್ನಕದ ಶೈಲಿ ಸರಳವಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿಗಿಯಾಗಲಿ, ಮಾಧುರ್ಯ 
ವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಶೀರ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಂತೆ ಅದರ ಶೈಲಿಯಿಂದ 
ತೋರುವುದು. ಇನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಬರೆದು, ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮ 
ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಈಗಿನ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಅಚ್ಚಿನ ಜೋಷಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿದರೆ 
ಪುಸ್ತಕಕ್ಕಿಟ್ಟಿ ರುವ ಎಂಟಾಣೆಯ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚಾಗದು. 


೪ 
ಅಡ್ಡಾದಿಡ್ಡಿ: ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ನಾಡಿಗೇರ ಕೃಷ್ಣರಾಯರು. ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ಎನ್‌. ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ, ಹೊಸ ಮಾರ್ಕೆಟ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ. ಪುಟ: ೯೯. 
ಜಿಲೆ: ರೂ. ೧-೦-೦ 


ಒಡೆದ ಕನ್ನಡಿ: ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಗದಗಕರ. ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಶ್ರೀ ಭೀ. ಪ. ಕಾಳೆ, 200, ಮುದಿಹಾಳ, ಧಾರವಾಡ, ಪುಟಿ:.೭--೮೨. ಬೆಲೆ: ೧೨ ಆಣೆ. 


ONT: ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಪ್ರಹ್ಲಾದರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. ಪ್ರಕಾಶಕರು: ನ್ಯೂಸ್‌ 
ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ. ಪುಟ: ೪೦. ಬೆಲೆ: ಆರಾಣೆ. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಲಘು ಬರಹಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದು ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ. DW 
ರಾತ್ಮಕ ಪ್ರಬಂಧ ಗಂಭೀರ ಗಮನೆಯಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುನ್ಮತುಂಬುನದಿಯಾದಕೆ ಲಘುಪ್ರಬಂಥ' 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡುತ್ತ ಮನಬಂದಂತೆ ಆಡುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು. ಇಲ್ಲಿ ತಡೆದು, ಅಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಿ ನಡೆಯುವ ಹೊಳೆಯಂತೆ. hows mad ನದಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಒಂದು 
ಬಗೆಯದು, ಜೆಲ್ಲಾಟವಾಡುವ ಹೊಳೆಯ ನೋಹಕಕೆಯೇ ಒಂದು ರೀತಿಯದು. ನದಿಯೇ 
ಸಾಕು, ಹೊಳೆ ಬೇಡ ಎನ್ನುವುದೂ, ಹೊಳೆಯೇ ಇರಲಿ, ನದಿ ಏಕೆ ಎನ್ನುವುದೂ ಸಂಕುಚಿತ 
ರುಚಿಯ ಗುರುತು. ಶ್ರೀರಂಗ, ರಾ. ಶಿ. ಇವರೆಲ್ಲ ಮುಂಜಿ ತಂದ ಲಘು ಪ್ರಬಂಧದ 
ಸಿರಿ ಈ ಮೂರು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಳೆದಿದೆ. 


ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕದ ನಿಚಾರವಾಗಿ, “ಇದರಲ್ಲಿರುವುಜಿಲ್ಲಾ wae Aa. ಒಂದೂ 
Stdmong n... ಹಾಸ್ಕಗಾರನೊಬ್ಬನು ಸಮಾಜವನ್ನು. ತನ್ನ ವಕ್ರ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ನೋಡಿದರೆ ಆದು ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತೋ ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಶ್ರೀ 
ನಾಡಿಗೇರರು, ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು. ಜಗತ್ತಿನ ವಸ್ತುಗಳಂತೆ ಹೆಂಗಸರ ಹರೆ 
ಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ವೈವಿಧ್ಯವಿದೆ. ನಾಡಿಗೇರರ "ನಕ್ರಕೋಟತ್ಸೆ ಸಿಕ್ಕದ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ, ಅವರೆ 
ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗದ ವಿಷಯವಿಲ್ಲ, ನಿಷಯವನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ದ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ 
ತೇಲಿಬಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಹೊಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುತ್ತಾರೆ ಅವರು, ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳ 
ಜಂತೂ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸುತ್ತ ಹಾಸ್ಯದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ರೇಖೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಜಾಹಿರಾತಿನ 
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ಗ್ರಂಥ ನಿಮರ್ಶೆ ೮೩ 


ಜಗತ್ತು,” "ಮತ ದಾನ,” ರೀಸನ್‌ ಕಾರ್ಡು,’ ‘em, Oa,” ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲನೆಡೆಯಲಿ 
ಹಾಸ್ಯದ Wes ನಲ್ಲಿ SE ನಿಮರ್ಶೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. “ರಾಜಣ್ಣನ 
ಜಟಕಾ”, “dona ಪಿಟೀಲು ಕಲಿತಿದ್ದು” ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಕೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ 
ಸೊಗಸಾದ ಹಾಸ್ಯ ಬೆರೆತು ಬಂದಿದೆ. SOR ತಮ್ಮನ್ನು ತಾನೇ ಹೊರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಂಡು 


' ಫಗಬಲ್ಲ ಅಪೂರ್ವ ಗುಣವೂ ಶ್ರೀ ನಾಡಿಗೇರರಲ್ಲಿರುವುದು ಅವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಹಾಸ್ಯಗುಣ 


ವನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಸಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿನ BVH ಲೇಖನಗಳ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಬರೆಹೆಗಳ ಐಕ್ಯತೆ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಅಗತ್ಯವಾದ 
ಕಲಾ ಐಕ್ಯತೆ (artistic unity) ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಈ ಓಗೆಯ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡು "ಪ್ರಬಂದಕಾರರ ಪ್ರಜು' ವೆಂದು ಹೆಸರು SBS ಚಾರ್ಲ್ಸ್‌ ಲ್ಯಾಂಬ್‌, 
ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ dow, ಜೆಸ್ಟರ್‌ಟನ್‌ ಎಲ್ಲರ ನಗೆ ಬರಹ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಐಕ್ಯತೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. “... ಕಿ”, "ನೂತನ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ”, “ನ್ಯಾಯಾ 
ಸ್ಥಾನದ ಹಾಸ್ಯಗಳು”, “ವೈದ್ಯರು” ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನ ಬಗೆಯ ಐಕ್ಯತೆಯೂ ಕಂಡುಬರದು. 
ಅಲ್ಲದೆ “ವಿಮಾದಲ್ಲಾಳಿ?, +806 ಕೃಷ್ಣಾಚಾರ್ಯರು?, “ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳು, ವಧುಪರೀಕ್ಷೆ*, 
“ನಾಗರಿಕತೆ”, “ವೈದ್ಯರು” ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತು, ನಿಸಯ ನಿರೂಪಣೆ, ಕತೆಗಳು ಎಲ್ಲ 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿಚಿತವಾದುನೇ. ಹೊಸದಾಗಲಿ ಹಾಸ್ಯಪೂರ್ಣವಾದುದಾಗಲಿ, ನಿಚಾರ 
ಪ್ರಜೋದಕವಾದುದಾಗಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಸ 

ಕೈಲಿ ಸರಳವಾಗಿ, ವಸ್ತುವಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾ ರೀತಿ 
ತೀರ ವ್ಯಾಕರಣಬದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು a 
308, Bs, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದೆನು. ಚತುರ್ಭುಜನಾದ ವೆಂಕಟೀಶ rt 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದಾಗ ಅಜ್ಜಿ ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದ ಕೈ ಮುಗಿದು ಗಲ್ಲ ಗಲ್ಲ ಬಡಿದುಕೊಂ at 
ದರ್ಶನವಾಗಿ ಉದ್ಭಾರವಾದೆನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಕಾಯಿ ಕರ್ಪೂರಗಳನ್ನು ತರಲಿಲ್ಲನೆಂ > 
ಬೈದಳು? — ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸರಸಣಿಗಳು ಹಲವೆಡೆ ಇವೆ. ಅಲ್ಲ 
ಹಾಸ್ಯಸೃಷ್ಟಿಗೋಸ್ಕರ ಗರಡಿ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಟ್‌ Q3 

ಆದರೂ "ಅಡ್ಡಾ ದಿಡ್ಡಿ' ಒಕ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿರಿಯ ಸ್ಥಾನನಿದ. 

"ಒಡೆದ ಕನ್ನಡಿಗೆ ಶ್ರೀರಂಗರ ಮುನ್ನುಡಿಯ ತತ್ತ Me 


=) ಚಾ 
ಹನ್ನೊಂದು Busnes. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ weenie) ಐ ಕ್ರಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಫಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಆಳವಾದ ನಿಜಾರೆ ಶಕ್ತಿ ಸೂರ್ತಿಯೆಂದು 
ಹಲವು ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಯಾಂಬ್‌, ಹ್ಯಾಜ್ಜಿಟ್‌ ಇವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳೇ ಜಣ 
ಲೇಖಕರು ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಹ 
Bax, ವಿಸ್ಮಯಕರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುತ್ತನೆ. ಗಾ E 
ಮ ಅ ಶೆ "ಪಾಪುಲರ್‌ ga oaea (Popular Fallacies) 
ಹುಚ್ಚು', "ನಾಲಗೆ', ಇವೆಲ್ಲ ಲ್ಯಾಂಜ್‌ನ 8 ) ಆಜೂ ಮೋಹಕ ವಿಚಾರ 
ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ನೂತನ, ವಿಲಕ್ಷಣ nere 
ರೀತಿಯನ್ನು Saar ತರುತ್ತವೆ. ಒಂಡೊಂಜೀ ವಾಕ್ಯ A ae (ನನ್ನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಶ್ರೀ ಗೆದಗಕರರಿಗಿಡೆ. ಒಂದೇ ಉಪ್ಪಾಶರತೆ ಕನ ae 


ಲ 2% 3 (unity ) ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಲಘು 


[xe] 
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೮೪ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತುತ್ರಿಕೆ 


ಗಡಿಯಾರವು ಮುಂಗೈಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಿದೆ! "ರಾಯರ, ನಿಮ್ಮ Yas 
ಕ್ಲಾಕಿನ ವ್ಯಾಳ್ಯಾ ಹೇಳ್ತಿ” ಎಂದು ನಿವೃತ್ತ ಸರಕಾರಿ ನೌಕರರಿಂದ ಜವಾನನಕೆಗೂ 
ಕೇಳುವುದುಂಟು! » 

ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ ಹಿಂದುಳಿದಿದೆ, ಗಾಂಭೀರ್ಯವೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಹ್ಯಾಜ್‌ಲಿಟ್‌ನ ನಿಚಾರಪರ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಲೇಖಕರು ಮಾದರಿಯಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರಬಹುದಲ್ಲಡೆ ಲ್ಯಾಂಬ್‌ನ ಬರಹೆಗಳನ್ನಲ್ಲ. ಲ್ಯಾಂಬ್‌ನ ಶೈಲಿಯ ವೈಚಿತ್ರ, ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ಗಳಾಗಲಿ ಹ್ಯಾಜ್‌ಲಿಟ್‌ನ ಶೈಲಿಯ ಪ್ರತಿಭಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣದು. ಹಾಸ್ಯ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಪ್ರವಾಹ ಹರಿದಂತೆ ಹರಿಯಬೇಕು, ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿಚಾರ ಸರಣಿ, ಮಾತು ಎರಡೂ ತಡೆದು 
ತಡೆದು ನಡೆದಿದೆ ಎನ್ನಿಸುವುದು, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಪ್ರಾಯಶಃ ಲೇಖಕರು ತಕ್ಕಷ್ಟು ಆತ್ಮೀಯ 
(Subjective) ವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ಉತ್ತಮ ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ವಿಚಾರ ಬರೆಯುತ್ತ 
ಜಾನ್‌ ಫ್ರೀಮನ್‌ ಎಂಬವನು ಹೇಳಿದ: “The intellectual spendthrift is the true 
essayist, if only to have enough of himself to spend” ಎ೦ಬ ಮಾತು ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ. 

ಇತರ ಲೇಖಕರಿಂದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಡುವಾಗ ಜಾಗರೂಕತೆ ಅವಶ್ಯಕ. 
“O my love’s like 8 red, red rose” “Give every man thy ear, but 
few they voice,” “Keep to the left.” ಇವುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಡ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. l 
"ಒಡೆದ ಕನ್ನಡಿ? ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಿಯರಿಗೆ, ನಿಚಾರ ಪರರಿಗೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತಕ್ಕ ಔತನ 
ಒದಗಿಸಬಲ್ಲದು. 

ಸಣ್ಣದಾದರೂ ಸೊಗಸಾದ ಪುಸ್ತಕ "ಅವತಾರ. “ಈ ಅನತಾರನೆಂಬ ಸಂಗ್ರಹೆ 
. ದಲ್ಲಿನ ಲಘುಬರಣೆಗಳು ಶುಚಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶುಚಿಯಾದ ನಿನಯಗಳನ್ನು ವಿನಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದೆ. ಇದರೊಳಗಿನ ತೆಳುವಾದ ಹಾಸ್ಯ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಹಾಯಕ 
ವಾಗಿದೆ? ಎಂದು “ಮೊದಲ ಎರಡು ಮಾತಿ?ನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಜಿ.ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು 
ಹೇಳಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಪುಸ್ತಕವನ್ನೋ ದಿದವರೆಲ್ಲ ಅನುನೋದಿಸುವರು. ಪ್ರತಿ ಬರಹದಲ್ಲೂ 
dd | ನೆಯ Bees eee ಕಾಫಿಯ ಅವತಾರದ ಕತೆ, 
ಪಡಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳು bea ಇ. ಚ್ಚ ತಲ ಇವು ಹಾಸ್ಯ ರಸದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧ 

ಬ್ರ (ಡಿದಿರಾ ಜಗಳಾನಾ? ? ಎಂಬುದರ ವಸ್ತು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬೇಸರಗೊಳಿಸುವ ನಿರ್ಜೀವ, ನಿಸ್ಪತ್ವ ಕತೆಗಳು ಹಲವಕ್ಕೆ ಜನ್ಮನಿತ್ತಿದೆ; ಆದರೆ ಅದೇ 
ಸಸ್ತುವನ್ನು ಗ! ಹಾಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ವಿಷಯದ ಸಾರವನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಸುಂದರವಾದ ಸ ಜಾ i nee’ Sa ae 
ಅವರು ನಿನರಿಸಬಲಕೆಂ ಹದ oe. ಮನಸೆ Sa ಕ 
ಗಾತ ಪ್ರೇಮಿಗಳು ಬಂವಾಗುತಾ ನೇ 
ಬಟ್ಟಲೇ ಬೇಕೆ ಆಗುಕ್ತಿ 1» ಕ a 
ಮಯ ಫೋ 
ETRE 

3 ) ಮಳೆ ಬರುವ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೂಗಿನ 
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ಗ್ರಂಥ ನಿಮರ್ಶೆ ೮೫ 


ಹೊಳ್ಳೆ ಯನ್ನು ಅಗಲಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಲನನ್ನು INDA ಮನೆಯ ಕಡೆ Lasagna.” 
«ಗಿಡಮರಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಥಮ ಸುವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮಡಿಯಾಗಿ ರುಳರುಳ saaga 
ಇಂತಹ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಗಳು - FONE ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದರೂ ಕಣ್ಣಿ 
ಕಟ್ಟುವಂತಹ ದೃಶ್ಯಗಳು - ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುವು. $ 
ಮಗು ಎಂಬುದು ಬರಿಯ ಲಘು ಬರಹೆನಲ್ಲ, ಕತೆ; ಅದಕೆ ಉತ್ತ 
ಕತೆಯಲ್ಲ. "ಹುಲಿ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರ್ಜೆನೆಂದು: ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿರಲು ತಕ್ಕ ಜಸು. 
(ಕಲ್ಪನೆ? ಒಬ್ಬನ್ಲಿ ಚಿನ್ನಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಮುತ್ತೆ ಓದಿ ತಿದ್ದುವುದು ಅವಶ್ಯಕ. po 
an ಬರಹವಲ್ಲ, ತನ್ನ ಒಲವು, ಭಕ್ತಿಗಳ ಪುತ್ತಳಿಯಾದ ape RE 
ಮೂರ್ತಿಯೆಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಹಸುನಿನ ಆತ್ಮಕತೆ; * ಕತೆ poe ಡೆ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಸರಳವೂ, ಸುಂದರವೂ ಆದ ಪುಸ್ತಕದ ಕೈಲಿಯ | 
Si is re wae ಸಂಕಲನಗಳು ಕನ್ನಡ ಪ್ರಬಂಧ ಮಾಲೆಗೆ ನ್‌ ae 
ಸುಂದರ ಪುಷ್ಪಗಳು. ಒಂಡೊಂದರೆಲ್ಲಿ - ಒಂಜೊಂದು ಬಗೆಯ Pe 
Jaga ಇಜಿ. ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂತೆ ಸಂಪಿಗೆ, wm ಆ” FE 
2 ತ ಗು ee a ಮಿಂಚಿನ ವಿಲಕ್ಷಣ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ವೈವಿಧ್ಯವೂ. , ಇನು ಮೂಡ ದ ಬೇಕಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳ: 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಣಜೇಕೆನ್ನು ವವರು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಓ » YA 


os ಎದ್‌: ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌ 


443 wit WANA : hs 
z Ae 10 ಬೆಸ ANNMAN - 
oe ಹ ಸ 
ib “ORY ‘ 
p LIBRE”, eras 
ಹ್‌ Kp 42 oh 
ies 1119 ): sp PO 
ಕ್‌ ಜಿ. » 
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ವಿನಿಮಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು - ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 


3 ಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ; 


೧. ಶ್ರೀಮನ್‌ಮಹಾರಾಜರನರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಸಾಕಶಾಲಾ ಪತ್ರಿಕಾ ೨. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, 
೩. ಧಾರವಾಡದ ಲಿಂಗಾಯತ ವಿದ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಯೆ ಪತ್ರಿಕೆ. 


1. Journal of the Mythic Society. 2. Journal of the Annamalai 
University. 3. Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society. 
4. Journal of the K. R. Cdma Oriental Research Institute. 5. Journal of 
Indian History. 6. The Jaina Antiquary (ಜೈನ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಭಾಸ್ಕರ). 7. Aunals of 
the Bhandarkar Oriental Research Institute. 8. St. Aloysius College Annual. 
9. Bulletin of the Deccan Colleges Research Institute. 
ದ್ವ $ಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು: 

೧. ಆಂಧ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌. ಪತ್ರಿಕೆ 

1. The Journal of Sri. Venkatesvara Oriental Institute, Tirupati. 2. 
Journal of the Bombay University. 3. Half- Yearly Journal of the Mysore 
University. j ; 
ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು: 

೧ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಪ್ರಕಾಶ ೨. ಜಯಕರ್ನಾಟಕ, ೩, ಮೈಸೂರು ಸಹಕಾರ ಪತ್ರಿಕೆ. ೪. ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿ. 
೫. ಸುಬೋಧ. ೬. ಸದ್ಬೋಧ ಚಂದ್ರಿಕೆ. ೬, ಮೈಸೂರು ವ್ಯವಸಾಯ ಶೋಧಕ ಸಂಘದ ಪತ್ರಿಕೆ. 
೮, ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ. ೯. ನೊಗನೀರ, ao. ಸದ್ಧರ್ಮ ದೀಪಿಕೆ. ೧೧. ಶಿಕ್ಷಕಮಿತ್ರ. ೧೨. ಮಕ್ಕಳ 
ಪುಸ್ತಕ. ೧೩. ವಿನೇಕಾಭ್ಯುವಯ, ೧೪. ಕತೆಗಾರ. ೧೫, ಧುರೀಣ, ೧೬. ವೀರಶೈವ ಚಂದ್ರಿಕೆ. 
೧೭. ಸಂಸ್ಕ ಎತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, ೧೮. ಸರಸ್ವತಿ, ೧೯. IID DMY. ೨೦. ವಿದ್ಯಾದಾಯಿನಿ. 
೨೧. ಹೈದರಾಬಾದ್‌ ಸಮಾಚಾರ್‌. ೨೨, ಶರಣಸಾಹಿತ್ಯ, ೨೩, ಜಯಂತಿ, ೨೪, ಜೀವನ. ೨೫. ವಾಣಿ. 
೨೬, ನಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕ, ೨೭, ನಿಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಆಯುರ್ನೇದ ಸಮ್ಮೇಳನ ಪತ್ರಿಕೆ. ೨೮, ಶಿವಾನುಭವ. ೨೯. 
ಉಸಾ, ೩೦, ಜನತಾ, ೩೧. ನರಸಿಂಹ, ECA ಪುಸ್ತಕಪ್ರಸಂಚ, : 


1. The Mysore Economic Journal. 2. The Indian P.E.N. 3. Divine Life. 
ನಾರ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು : 


೧. ಕರ್ನಾಟಕ ವೈಭವ, ೨, ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾನಿ, ೩. ಕಂಠೀರವ, ೪. ರಾಷ್ಟ್ರಬಂಧು, ೫. ಶರಣಸಂದೇಶ. 
೬, ಬಸವರಾಜ, ೭. ಕರ್ಮವೀರ, v ಕರ್ನಾಟಕ ಬಂಧು, ೯, ವಿಶ್ವಕರ್ಣಾಟಸ, ೧೦, ತಾಯಿನಾಡು. 
೧೧. ಪ್ರಭಾತ. ೧೨. ನವಸಂದೇಶ, ೧೩. ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತ. ೧೪, ದೇಶಬಂಧು. ೧೫. ಆಂತರೆಂಗ. 
೧೬. ವಾಹಿನಿ, ೧೭, ಕೊಡಗು, ೧೮, ಕನ್ನಡವೃತ್ತ, ೧೯. ಕೇಸರಿ. 
ಇತರ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು : 


೧. ಇಂಡಿಯಾ ಸರ್ಕಾರದ ಶಾಸನದ ಇಲಾಖೆಯ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು. ೨, ಮೈಸೂರು 
ಗಳು, ಸರ್ಕಾರದ ಶಾಸನದ 
ತ ಚತ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು, ೩. ಹೈದರಾಬಾದು ಸರ್ಕಾರದ ಶಾಸನದ ಸ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು. ೪. ಮನೋ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ೬. ಪ್ರತಿಭಾ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ೭. ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ. ೮. ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿ 


ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ೯, ನಿಚಾರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ೧೦, ಧಾರವಾಡದ ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸೆ ಯೆ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು. 
೧೧. ಕಾವ್ಯಾಲಯ. ೧೨, ಉಷಾ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ef 
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ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 


ಹಾಗಿ, WAMU ಸಿರಾ, 


ಮಹಾಸೋಷಕರು 
ಮೈಸೂರು ಸ ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾರಾಜರವರಾದ 
ಶ್ರೀ Wien ache ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯನರು | 
ಅಧ ಕರು 
ಒಂಟಮುರಿಯ ಶ್ರೀಮಂತ ಬಸವಪ್ರಭು 
ರಾಜಾ ಲಖಮಗೌಡ ಸರಡೀಸಾಯಿ, ಒ.ಬಿ.ಇ. VHD 


et ಜಾ 


ಕಾರ್ಯ ಸಮಿತಿ, ೧೯೪೬ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
. ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರು 
ರಾಜಸೇವಾಪ್ರಸಕ್ಷ ಶ್ರೀ. ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಆಯ್ಕೆಂಗಾರ್‌, ಎಂ.ಎ, ಅವರು 


s ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು ` 
Be ಕ. ನೆ. ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರು, ಎಂ.ಎ, 0.83, (೫-೭-೪೬ರೆ ವರೆಗೆ) 
ಶ್ರೀ. ಕೆ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣರಾಯರ್ಕ ಬಿ.ಎ. (೬-೭-೪೬ ರಿಂದ) 
ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಶ್ರೀ ಕೆ. ರೇನಣ್ಣನನರು 
ಸದಸ್ಯರು 
ತ ಸಮ್ಮೇಳನಾಧ್ಯ gw 
De ತ್ಯಾಗರಾಜ ಪಕನುಶಿನ ಕೈಲಾಸಂ wid (೨೩-೧೧-೧೯೪೬ರ ನೆಗೆ) 


ಅರಮನೆಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು . 
ಡಾ| ಎ. ಎನ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ, ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಅನರು 


ಪ್ರದೇಶ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು: 


ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ: ಶ್ರೀಮತಿ ಸಷ ನಿಲ್‌. ಸುಶೀಲಮ್ಮ, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. ಅವರು, ಬೆಂಗಳೂರು ` 
ಜಿಲ್ಲೆ: ಆಸ್ಥಾನ ನಿದ್ದಾನ್‌ ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು, ಮೈಸೂರು : ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, , 


ಎಂ. ಎ,ಡಿ.ಲಿಟ್‌, . "ಶಿವಮೊಗ್ಗ : de ಎಸ್‌, ವಿ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿರಾಯರು, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. ಎಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ. 
ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆ: ಶ್ರೀ. ತಮ್ಮಣ್ಣ ನಾಯ್ಕ ಧಃ ಬೆಳಗಾಂನಿ ಜಿಲ್ಲೆ : ಎಂ, ಪಿ. ವಾಲ್ಕಿ ಎಂ.ಎ. ಅವರು. 


ಬಿಜಾಪುರ ad: ಶ್ರೀ ದ.ರಾ. ಚೇಂದ್ರೆ ಯವರು, ಎಂ. ಎ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ: ಶ್ರೀ ಎನ್‌.ಎಸ್‌. ನೆಜ್ಹೂರ್‌ - 


ಅನರು. ಬಳ್ಳಾರಿ ಹಕ್ಕಿ: ಶ್ರೀ. ಎಂ. ನಂಕೋಬಕೆಟ್ಟ ರು, ಜಿ.ಎ, ಬಿ. ಎಲ್‌. ಜರು: ಶ್ರೀ ಕೆ. ಬಿ. "ಜನ 
ರಾಜ ಹೆಗ್ಗಡೆ, Danby ಬಿ.ಎಲ್‌. ಆವರು, ತೊಡಗು: ಶ್ರೀ, ಎಂ. ಎಸ್‌. ಅನಂತಪದ್ದ ಸ ನಾಭರಾಯರು. 


ಮದರಾಸು: ಶ್ರೀ ಪ. ರಮಾನಂದರಾಯರು, ಎಂ.ಎ, ಎಲ್‌, ನಟ. ಬೊಂಬಾಯಿ: ಶ್ರೀ. ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. , ' 


ಪಾಟೀಲರು, ಎಎ ಬಿ.ಕಾಂ. ಹೈದರಾಬಾದು: ಶ್ರೀ. ಸಿ, ರಂಗಾಚಾರ್ಯ, ಎಂ.ಎ, ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ. ಅವರು. 


ಕಲಬುರ್ಗಿ: ದತ್ತಾ fa, ಶ್ರೀಯ- "ಅವರಾದಿ ಅನರು. ಉ. ಕ. ಸಂಸ್ಥಾನಗಳು: ಶ್ರೀ. ಗು, ಮ. ಗುಣಕಿಯವರು. ' 
6% a. 
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